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KOXA AXMET ACAYU ATBIHIAT'BI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCUTETI
MEKJIYHAPOIHBIA KABAXCKO-TYPEIIKMA YHUBEPCUTET UMEHM XOKA AXMEJIA SICABA
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

«BEKITEMIH/ YTBEPKIAIO/ APPROVED»
YHuBepcuTeT BHIIe peKTophl/ Buiie pekrop
yHUBepcuTeTa/
Vice rector of the University
Wnpucosa 3.K./ Idrissova E.K.
AxaneMUsUIbIK KOMUTET LIelriMi Herizigae /

Ha ocHoBaHuu perieHust AKaeMUIecKOro
Komurera /

Based on the decision ofthe Academic Committe

Ne  xarrama/ mpotokoJ/protocol

« » 2022x./r./y.

BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACBHI
OBPA30OBATEJIBHAS ITPOI'PAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

bazoapnama oeneeiii /Yposensv npocpammur/Program

level
Binim 6epy canacvinviyy Koovt Men amaywl/

Koo u knaccugpuxayus oonacmu oopazosanus/
Code and classification of the field of education

Jaapnay 6azetmuinbiy K00bl men amayvl/
Koo u knaccugpukayun nanpaenenuii no020moexu/
Code and name of the direction of training

bbb moouvinwiy K00l MeH amayuvl/
Koo u nazeanue cpynner OIl/
Group code and name of EP

Bb koowvt men amaywl/ Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

bb mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminik oeneeiii/ Ypoeens keanugpuxkayuu /
Skill level

OkbtmyovtH munmik mep3simi/ Tunuunstit cpok

o6yuenus/ Generic period of study

Oxvimy mini/ Azeik o6yuenusn/ Language of
education

Bakxanaspuam / Bachelor

6B02 Onep swcane eymanumapiviy
SbLILIMOAp

6B02 Hckycemeso u eymanumaphule Hayku
6B02 Arts and Humanities Sciences

6B023 Tinoep sncane a0ebuem
6B023 A3wiku u numepamypa
6B023 Languages and Literature

B036 Ayoapma ici /

B036 Ilepesooueckoe deno /
B036 Translation Studies

6B02332 lllemen unonocusicol: agvlnuivli min /

6B02332 HUnocmpannas punonozus: anenuickuti a3uix /
6B02332 Foreign Philology: the English language

Konoanvicmaszwr BF / [leticmsyiowue OI1 / Current EP
¥F1lI 6, CHILI 6/ HPK 6, OPK 6/

NQF(national qualification framework) 6,
SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 srcvinl 4 200a | 4 years

Asvimubinwa/ Anenutickus/ English

2022 sxp1arbl KaobLiaay/ Mpuem 2022 roxa/ Matriculated in 2022 year

I93IPJIET'EH / PASPABOTAHA / DESIGNED
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Binim Gepy OarmapiaManapbiH AaiibIHIAY KOHE capanTay OOMbIHIIA )KYMBIC TOOBI
Pabouast rpynma no pa3zpaboTke U SKCIepTH3e 00pa3oBaTebHBIX IPOrpaMM
Working group for the development and evaluation of education programs

Kypactoipymsi: /Pazpadoruux:/ Developer:

«AFBUIIIBIH (QHUIONOTHSCHI J)KOHE ayapMa ici» KadeIpachIHbIH OKbITYIIBICHI

[IpenonaBatens kadenpbl « AHTIHHCKast (PUIIOIOTHS U TIEPEBOUECKOE JIENIO»

Lecturer at the Department of «English Philology and translation studies» A.Baitnaynerosa /
A.Baidauletova

Capanumbl: /3xcnept: /expert:

«AFBUIIIBIH (QHUIIONIOTHACH J)KOHE ayapMa ici» KaderpacklHbIH MEHrepyici, ¢.F.K.

3aBenyromnuii kKaeapsl « AHITHICKas PHUIONIOTHS U MIEPEBOAUECKOE IETI0», KaH/I. (DHUII0NIor. HayK

Head of the department of "English Philology and translation studies”, cand. philol. sciences A.Caiihyraurosa/
A.Saifutdinova

Kymric oepymrinep/Padoronarenn/ Employers:

Typxkicran Axmer Slcayn KociOHM KOJIEIK] TUPEKTOPHI
Hupekrop TypkecTaHckoro npodeccuoHaabHOro Komiempka Sccaym
Director of the Turkestan Ahmet Yasawi Professional College A Kemxanues / A.Kenzhaliev

TypkicTan )KoFapbl Kercaialibl, KOJl OHep KOJUISIK JTHUPEKTOPBI
Hupekrop «TypkecTaHCKuUii BBICHINIT MHOTONPO(GHIBHBIH, PEMECICHHBINH KOJITESDK)
Director of the “Turkestan Higher Multidisciplinary, Craft College” A.AGnazos / A.Abpazov

H.OnpaceiHoB ateinaarbl TypKicTan MaMaHIaHIbIPBLUIFAH MEKTEII-HHTEPHATBIHBIH JIUPEKTOPHI
Hupextop «Typkecranckas crnennanu3upoBaHHas mkoia-uaTepHaT uM.H.OngaceiHoBaY
Director of the N.Ondasynov Turkestan specialized boarding school “Daryn” B.Omapog / B.Omarov.

Binim anymsl/ O0yyarommiics/ Student:

«AFBUIIIBIH (HUIONOTUACH JKoHE aynapMa ici» kadenpacsl, DAD-911 TOObIHBIH CTYACHTI
Kadenpa "Anrnuiickas ¢unonorus u nepeBoadeckoe aeno», Crynenrtka rpymmnsl GAD-911
Department of English Philology and translation studies, student of the FAF-911 group
b.CrizapikoBa / B.Syzdykova

6B023—«Tingep sxoHe oneOuer» OarbIThIHBIH OlniM Oepy Oarmapnamacel (Llleren QuIONOrHsCHI:aFBUIIIBIH  Ti)
Eyponanbik OiniM Oepy mieHOepi, ¥JITTHIK OUTIKTLNIK mieHOepi, kociOu crangapT, MeMIIeKeTTIK JKajlbiFa MIHASTTI OLTiM
OepyiH CTaHAapThl, MpodeccrorpaMmma Heri3iHae KYpacThIpbUIbII, AFBUIIIBIH (IIONOrHACHIKAdEIPAChIHBIH MOKLIICIHIE
TaJIKBUTAH]IBL.

OOpasoBarenpHas mporpamma no HampasieHuto 6B023 S3viku u jureparypa (MHoctpaHHas (GUIONOTHS: aHTIIHHCKUN
SI3bIK) pa3paboTaHa Ha OCHOBE EBpOIEHCKOW 00pa3oBaTENbHON paMKH, HAIMOHAIBHON pPaMKH KBaIHU(HUKAIHA,
poeCCHOHANBHOrO CTaHIapTa, TOCYAaPCTBEHHOr0 00Ie00s3aTeNbHOrO CTaHIapTa 00pa3oBaHus U mpodeccruorpaMmbl U
oOcyxnanxach Ha 3aceJaHnuu Kadenpbl aHTINHACKON (DIIIONOTH.

The educational program in the direction 6B023 languages and literature (Foreign Philology: the English language) based
on the European educational framework, national qualifications framework, professional standards, state educational
standards, and job descriptionwas discussed at the meeting of the Department of English Philology

Xatrama/ [Iporokon/ Protocol No. Ne <~ 2022 x./y./r.

«Dunonorusk» (aKyIbTETIHIH aKaIeMIUTBIK KOMUTET KCHECIHIC TalTKbUTaHIbl/
OO0cyxIeHO HA COBETE aKaJeMHIECKOro KoMuTeTa pakynprera « Dumonorus/
Discussed at the council of the academic committee of the faculty of "Philology"
Xatrama/ [Iporokon/ Protocol No. Ne <~ 2022 x./y./r.

KEJICIUIAI / COTJIACOBAHO / AGREED
dakynprer nexansl / Jlexan ¢akynsrera / Dean of Faculty

A.O31ypk / A.Ozturk
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Binim 6epy 6armapiamachiHbiH macnopThl/ [lacnopT o6pa3oBaTenbHON NporpamMmsbl/

Passport of the educational program

Koanany canacel/ O61acTh npuMeHeHust/
Application area

Binmim Gepy Oarmapnmamacer Illeten ¢Qumonorusicel: arbUINIBIH T MaMaHIAPIbI
JaibIHIayFa apHaimFaH. TyJIeKTepliH KociOM KhI3METTEPiHIH HBICAHBI OpTa (OHBIH
iImiHzAe JHIeinep, TMMHA3HUIIAp) JKOHE KACINTIK opTa (KOJUIe/KIep) OKY OpBIHAADEL;
FBUIBIMH-3EPTTEY MEKEeMeJepi; ra3er, KypHall Oacraiapbl, paauo, Teleauaap; Oacra;
Oackapy yibIMIaphbl; )KapHaMa areHTTIKTePi.

OO0pasoBatenbHass mporpamMma HOCTpaHHas (GWIONOTHS: AHTIIMUACKHHA SI3BIK YIS
IIOATOTOBKH CIICIUAJINCTOB. OObeKTaMu HpO(i) €CCHOHAJIEHOU JACATCIIBHOCTHU
BBIITYCKHHUKOB SBJIAIOTCS CpEAHUEC ( B TOM YHCJIIC JIUIECH, FI/IMHa3PII/I) u CpEOHHUEC
HpOdJeCCI/IOHaJ'IBHBIe (KOJ'[J'[G}I)KI/I) y‘-Ie6HBIe 3aBC€ICHUS; HAYYHO-UCCICAOBATCIILCKUC
YUPCIKACHUS, Ta3€THBIC, KypHaJIbHbIC n3aarciibCTBa, paauo, TCICBUACHHUC,
N3aTCIIbCTBO; OPTaHU3alN YIIPABJIICHUS; PEKIIAMHBIC ar€HTCTBA.

Educational program Foreign Philology: English for training specialists. The objects of
professional activity of graduates are secondary (including lyceums, gymnasiums) and
secondary professional (colleges) educational institutions; research institutions;
newspaper, magazine publishers, radio, television; publishing houses; management
organizations; advertising agencies.

Binim Gepy 6arnapjiaMaHbIH
aKkaJieMHUsVIbIK KpeauT kesieMi / O0bem
aKaJeMH4ecKNX KPeaIuTOB
oOpa3oBarebHOil mporpammel/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopMaTuBTiK KYKBIKTBIK KAMTBLIYbI/
HopMmaTtuBHoO-nipaBoBoe odecnevyenue/
Legal and regulatory support

«bimim Typaner» 3anbsl Kazakcran PecnyOmukackiaeie 2007 sxbutebl 27 1mminpeneri
Ne319-111 (04.07.2018 »bUTFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYJIapbIMEH);

Kazakcran PecnyOnukacel binmiM xoHe rbutbiM  MuHHCTpiHIH 2018 xpursr 31
kazangarbl Ne 604 «binim 6epynin 6apiblK AeHreiiHiH MEMIICKETTIK KalIbFa MiHISTT]
OitiM Oepy cTaHIapTTapbIH OEKITY Typajbl» OYHPBIFHI,

OwMmip Goiibl OiniM anyra apHaiFaH eyponaiblk OumikTimik meHbepi (EQF). Eypomansik
Komuccus, 2008 x

YnTThIK OUTIKTUTIK mIeHOepi. ONeyMEeTTiK OpINTEeCTiK IeH SJIEYMETTIK JXoHEe eHOeK
KATBIHACTAPbIH PETTEY JKOHIHIEr PecIyONMKaNbIK YIDKAaKThl KOMHCCHsHBIH 2016
JKBUTFBI 16 HaypbI3/1aFbl XaTTaMacbIMEH OEKITiIreH.

Kazakcran PecnyOnukacel bBiniM oHe fbulbiM MUHUCTpiHIH 2018 xbutFer 12
KazaHzarsl Ne569 «Korapsl )koHe jKOFaphbl OKY OPHBIHAH KeiiHri OutimMi 6ap Kaapiaapapt
JalbIHIay OaFbITTApBIHBIH CHIHBIITAYBIIIBIH OCKITY Typaibl» OYHpBIFHI,

Kazakcran Pecryonukacs! binim jxone FputbiM MUHUCTPiHIH 2011 xbutesl 20 cayipaeri
Nel52 GyiipeirpiMen Oekitiren «OKBITYIBIH KPEIUTTIK TEXHOJIOTHSICH OOMBIHIIA OKY
mpoleciH  YHBIMAACTBIPYABIH  KarupjamapbiH — Oekity — typams»  (Kasakcran
Pecniyonukaceiabie binim xoHe FeutbiM MuHHCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbirsiMeH
e3repicrep MEH TONBIKTHIPYJIAp CHII31IreH);

Kazakcran PecnyOnukacel binim jxoHe fputbiM MunHCTpiiriHiH 2018 sxputrsr 30
KaszaHbIHIarbl Ne5S95 OyiipeirpiMeH Oekitinren «Tuicti ynrigeri 6iniM Gepy yidbiMaapbl
KBI3METiHIH YITUIIK KaFUIadapblH OCKITY TYpajibhy OYHpBIFHL;

Kasakcran PecnyOnukacel bimim xoHe fbutbiM  MunHCTpiHiH 2018 xputFsr 31
kazanmarsl Ne 603 OyiipeirsiMeH Oekitinren <«JKorapel xoHe (HeMece) YKOFapbl OKY
OpHBIHAH KeHiHri OinimM Oepy yibIMAApBI YINiH Kanmbl OiiM Oepy MoHAEpi HHUKITiHIH
YITiTiK OKY OaFqapaaManapbiy.

Kazakcran PecnybOnukacel bBimim koHe fbutbiM MUHHCTpiHIH 2015 xbiaFer 17
maycbiMaarel Ne391 Oyiipeirsimen Oekitinin, Kasakcran PecrmyOmukacel Bimim sxone
reuTbIM MUHUCTpIHIH 2018 xpuFbl 16 Kapamagarst Ne634 OyipbIFbIMEH ©3repicTep MeH
TOJIBIKTRIpYAp eHri3inren «bimimM Oepy KpI3MeTiHe KOMBLIATHIH OUTIKTITIK TadanTapbiH
JKOHE OJIapFa COMKECTIKTI pacTalThiH Ky)KaTTapbIH Ti30eci».

«Aramexen» Kazakcran PecniyOnukacel ¥ITTBIK KOCilKepIiep manarackiHbiH backapma
TeparacelHbIH 2017 oxpuel 8 Mayceimparbl  Nel33  OyifpeiFbIMeH  OekiTiiAreH
«[lemarortiy KociOM CTaHAAPTHI».

3axon Pecrryommku Kazaxcran «O6 ob6pazoBanum» ot 27 mons 2007 roxa Ne319-111 (¢
M3MeHeHUsMH 1 ponoinaeHusiMu ot 04.07.2018);

IIpuka3 munncrpa Ob6paszoBanus n Hayku Pecnyomuku Kasaxcran or 31 oktsi6pst 2018
roga Ne 604 «O6 yTBep>KIECHHM TOCYIapCTBEHHBIX OOIIEO0s3aTENbHBIX CTAaHIAPTOB
00pa3zoBaHUS BCEX YPOBHEH 00pa3oBaHUsM;

EBporieiickast pamka Keajau(ukanuid jis oOydeHusi B Teuenne Bcedl xusuu (EQF).




@®-0b-001/187

Espomneiickas komuccus, 2008.

Hanmonanphas pamka kBanudukanuii. YTBepkIeHO mporokonoM PecmyOnmkanckoit
TpeXCTOpOHHefI KOMHCCHH 110 COHUAJIBHOMY MHNApTHEPCTBY W PEryINupOBAHUIO
COIMAIBHO-TPYAOBBIX OTHomIeHWH ot 16 mapra 2016 roma. [lpuka3 muHHCTpa
O6pazoBanmsa u Hayku Pecriyomukn Kaszaxcran ot 12 oxtsa6ps 2018 roma Ne569 «O6
YTBEPXKICHUH KJIacCH(HUKAaTOpa HAIPaBICHUH IOATOTOBKM KaApoB Bricmero u
TOCJIIEBY30BCKOI'O 06pa3013aH1/151»;

IIpuka3 muanCcTpa 06pa3oBanust U Hayku Pecryomuku Kasaxcran or 20 amperns 2011
roma Nel52 «O6 yrBepknenun IlpaBmin opraHmsanmuu y4eOHOro Impolecca II0
erZ[I/ITHOﬁ TCXHOJIOI'MHA O6y’~ICHI/I$I)> (C U3MCHCHUAMHU U JOIIOJTHCHUAMH, BHCCCHHBIMU
MIpUKa30M MHHHUCTpa oOpa3oBaHus U Hayku Pecnyonmku Kazaxcran ot 12.10.2018 Ne
563);

[Ipuka3 muHHECTpa oOpazoBanus u Hayku PecnyOnmkm Kazaxcran ot 30 oxtsOps
2018 roma Ne595 «O6 yrBepxkneHHH THITOBBIX TPaBWII JESITEIBHOCTH OpPTaHU3aIUil
06pa30BaHI/I$[ COOTBETCTBYIOINX TUIIOBY;

YTBepkaeHs! npuka3oM MuHHCTpa 00pa3oBaHus U Hayku Pecryomukm Kaszaxcran ot
31 okra6ps 2018 rToma Ne 603 «TumoBele y4eOHBIE IDTaHBI  IHKJIA
001e00pa3oBaTeNbHBIX ~ JUCIMIUIMH  JUIS  OpraHW3alii  BeIcmiero ©  (WJIH)
TIOCJICBY30BCKOI'O 06p3303aH1/1;[».

VYrBepxknena [Ipukazom Munncrpa odpazoBanus u Haykn Pecnybnmkn Kasaxcran ot
17 mronst 2015 roma Ne 391 u BHeceHs! n3menenus B [Iprka3 MuHucTpa 00pa3oBaHus 1
Haykn Pecryomukm Kazaxcran or 16 HostOps 2018 roma Ne 634 «llepeuens
JOKYMEHTOB, MNOATBEPKAAIOIINX KBa.]'[I/I(bI/IKaLII/IOHHBIe Tpe603a1—m;[ " COOTBETCTBHC
06paSOBaTeHLHOﬁ JACATCIIBHOCTU».

Vreepxnensl npukasom Ilpeacenatenss IlpaBnenus HarmmonaneHOH — manmaTsl
npexnpunnmareneid Pecniyonmku Kasaxcran Aramexen or 8 ntons 2017 roma Ne 133

Law of the Republic of Kazakhstan "on education" dated July 27, 2007 No. 319-111
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 31, 2018 No. 604 " on approval of state compulsory education standards at all
levels of educationy;

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and postgraduate education»;

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
April 20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the
educational process on credit training technology" (as amended by order of the Minister
of education and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of
educational organizations of the corresponding types»;

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) postgraduate education.

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 No634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."

Approved by order No. 133 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated June 8, 2017

Binim 6epy 6arnapaamacel as

odpa3oBateibHOIi nporpamMmbl/ Training profile map for the educational program

chbIHIA NaiibIHAay OelliHiHiH KapTachl/ KapTa npodujis NoAroToBKy B paMmkax

Bb makcarsl / HeanOIl/

EP objective

YKanmer OiniM OepeTiH koHe apHay/Ibl OpTa OKY OPBIHAAPHI YIIIH MaMaHJapAbl Caralibl
naspnay. bimim Oepy OarmapnaMachlH JKy3ere achblpy MaMaHHBIH JKEKE TYJIFAaChIH
KaJIBINTacThIPYFa OaFbITTaIIFaH:

- T, opeOHeT KOHE aFbUIIIBIH TUTI MeH 9[eOHeTiH OKBITY 9/IiCTeMeC] HeTi3iHae Kocion
Moceesepai akaIeMHUSUIBIK TYPFBIA LIy

- OUTiM amymbUIapapl TYIFAIBIK JKOHE OJICYMETTIK JKaFbIHAH JaMbITyFa, OuTiM Oepy
YPIICIH TCHXONOTHSIIBIK-TICIarOTUKAIBIK TYPFBIIAH KaMTaMachl3 eTyre, COHJAAi-ak
OimiMm Oepy YpIHICIHIH OJEyMETTIK calalapblH YHIECTipyre OafrbITTalFaH Kociou
KBI3METTI JKY3€re achlpyFa jkoHe Oocekere KaOUTeTTI XalbIKapasblK Tajlamnrapra cai
KociOM OUTIKTLIIIT KOFaphl aFBUTIIBIH (HIIONOTTAPBIH aspiay.
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KauecTBeHHass MOJArOTOBKA CIICHHANUCTOB Uil 0OLIE00pa3oBaTeNbHBIX M CpEIHEe-
CleUMaNbHBIX y4eOHBIX 3aBelicHMH. Peanmsaims 00pa3oBaTeibHOW —IMPOrPaMMbI
HarpasJiieHa Ha (JOPMHUPOBAHUE JIMYHOCTH CIIELIHAJINCTA, CIIOCOOHOTO:

- pewath NpodeccHoHaIbHbIC HPOOJIEMbl B aKaIeMHYECKOM KOHTEKCTE Ha OCHOBE
OOIIETPU3HAHHBIX KOHLENTYaIbHBIX 3HAHWH 53bIKa, JIATEPATYpbl U METOMMKU
PEToIaBaHKs aHTIMHCKOTO S3bIKA U JINTEPATYPHI;

- MOATOTOBKA BBICOKOKBAIH(UIMPOBAHHBIX AHIJIMIICKUX (DUIIONIOTOB B COOTBETCTBHHU C
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH ~ MEXYHAPOJHBIMH TPEeOOBaHUSIMH W  OCYILIECTBICHUE
pod)ecCHOHANBHON NEeATeNBHOCTH, HANpABICHHOH Ha JMYHOCTHOE U COLMAIBHOE
pasBHUTHE 00YJAIOMUXCS, IICHXOJIOr0-TIeJarornueckoe odecredeHre 00pa3oBaTeIbHOro
nporecca.

High-quality training of specialists for General and secondary special educational
institutions. The implementation of the educational program is aimed at forming the
personality of a specialist who can:

- solve professional problems in an academic context on the basis of generally
recognized conceptual knowledge of the language, literature and methods of teaching
English and literature;

- preparation of highly qualified English philologists in accordance with competitive
international requirements and implementation of professional activities aimed at
personal and social development of students, psychological and pedagogical support of
the educational process, as well as coordination of the social sphere of the educational
process.

Binim Gepy 6araapjamMacbIHbIH
TyKkbIpbiMaamMacel/ Konuenuus
oGpa3oBaTeabHOI mporpammel/ The
concept of the educational program

"[leren ¢umonorusicel: arpuIIbIH TiM" OLTiIM Oepy OaraapiamMachIHBIH aWpBIKIIIA
epeKeniri - Oy1 QHIONOrusUIBIK IUKIAIH OiiM Oepy MOHAEPiHIH KemleHi JKoHe Till
KOHE Ceilliey KbI3METi CaJachblHAAFbl TEOPHMSUIBIK JKOHE KoijaHOaibl  OimiMiH
TEPEHJIETYTe XKOHE JaMbITYFa OarbITTalFaH ToXipuoe.

Barmapnama 3amanayn (UIONOrHSIIBIK OiniM OepyaiH TaOBICTHI KOIIMOJICHUETTI KoHE
KONTUIAUIK OpTachlHa NaWbIHIBIKTEL, KON MOJCHHETTI OpPTalarbl TEOPHSUIBIK JKOHE
KoJIaHOaJIbl Ky3ipeTTepi a3ipieyre OarbITTaFaH.

OTnnyuTenbHON YepToil oOpa3zoBaTenbHOM mporpammbl "MHoOcTpaHHas (GHUIONOTHS:
AHIVIMICKUH sI3BIK" SIBIISIETCS TO, YTO OHA IPEJICTABISET COOOM KOMIUIEKC y4eOHBIX
JMCLMIUIMH (DHIO0JIOrMYECKOro IMKIIA U MPAKTUK, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha YIIIyOJIeHHe U
pa3BUTHE TEOPETHYECKMX M TPUKIAIHBIX 3HaHUH B cdepe sA3blka M PEUEBOH
JesarensHocTu. [IporpamMma HaleneHa Ha HOATOTOBKY K YCIICIIHOW JAESATENBHOCTH B
HOJNMKYIBTYPHOH U HOJMIMHIBAJIBHOM Cpele COBPEMEHHOrO (DHIIONIOrHYECKOro
obpa3oBaHusL.

A distinctive feature of the educational program " Foreign Philology: the English
language" is that it is a set of academic disciplines of the philological cycle and
practices aimed at deepening and developing theoretical and applied knowledge in the
field of language and speech activity. The program is aimed at preparing for successful
work in the multicultural and multilingual environment of modern philological
education.

Tysekrin ounikTiIiK cunarramacel / Kamdukanuonnple xapakrepucTuku Bpinycknnka/ Graduate qualification

Bepinerin nopexe/ [IpucBanBaemas
crenenn/ Academic degree

«6B02332-11leren dhutonoruscel: aFbUILIBIH TiTi» OiiM 6epy OaraapiaMackl OOHbIHIIA
T OLTiMi GakanaBpsbl

BakanaBp s3piko3HaHMsI MO oOpa3oBarenbHOM mporpamme» 6B02332-Uuocrpannas
(unonorus: aHrIMHCKuUit 13bIK"

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02332-Foreign Philology: the
English language»

MaMaHHBIH JIaya3bIMIAPbIHBIH Ti3imi/
Crucok poskHocTel cnenuaaucra/ List of
specialist positions

Biripyui TynekTiH aya3pIMaapbl:

-IIIeTeJT TiJTi MeH 9AeOUeTIOHIHIH OKBITYIIBICHL, - Killli (PHIIOIOr-3epTTeyILi
JIOIDKHOCTH BBITTYCKHHKA':

-IPETOAAaBaTEeIb HHOCTPAHHOIO SI3bIKA U JIUTEPATYPHI,

- Mutaaumi GUIoIor-rucciie10BaTeb

Graduate positions:

- teacher of foreign language and literature,

- Junior philologist-researcher

Kaciou kpi3mer canacol/ Chepa
npodeccuonabHOIl AesiTesibHOCTH/ Sphere
of professional activity

OUIONOrMsUTBIK OUTIM  CalachlHIa0pTa NPOPUIBIl JKOHE KOCIOH, OpTa MEKTerTeH
KeHiHrl KociOM OKy OpbIHIApbhIHAA OENTiieHreH TOPTINTe ©3iHiH KACIMTIK KhI3METiH
aTkapa ananpl. CoHmaii-ak, mpoduibre cait FRUIBIMU YHBIMIAP/Ia )KYMBIC iCTEH anapl.
B  obmactu  ¢unomorndyeckoro  oOpa3oBaHUS  MOXET ~ 3aHHMAaTh  CBOKO
npodecCHOHATBHYIO JIeSITEIbHOCTD B CpeHUX podecCroHANBHBIX i
Mpo(eCCHOHANBHBIX Y4eOHBIX 3aBEACHHUSX CPEIHEro MNpoQuis B YCTAHOBICHHOM
mopsinke. Tarke MOXeT padOTaTh B HAYYHBIX OPraHHM3aLHUAX, COOTBETCTBYIOIIUX
npoduItio.

In the field of philological education may occupy their professional activities in
secondary vocational and vocational educational institutions of secondary profile in the
prescribed manner. Can also work in research organizations of the corresponding
profile.
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Kaciou kpi3mer 00bekTici/ O0beKT
npodeccuonanbLHOil aesreasHocT/ The
object of professional activity

-Opra 6isimM 6epy OKy OpBIHAAPhI: THMHA3HS JKOHE JIHLEHIIep;

- ATFaIKpl )KoHE OpTa KACINTIK OKY OpBIHAPHI;

-bacna, panuo xoHe Teneaunap, ra3eT KoHe XKypHaIl pelaKuysuIapsl;
-IIponnbai FEUIBIMU MEKeMelep, KiTalmxaHanap;

-MaMaHIBIKTHIH PO UIIIMEH COKeC KelleTiH 0acKa HpIcaHamap 0oJia anajbl.

- Y4eOHbIe 3aBeICHUSI CPEHETO 00pa30BaHUs: THMHA3WY U JIUIICH;

- Hauanbasle 1 cpeqaue npodeccnoHaibHbIe YIeOHbIE 3aBEICHHS;

- Pepaxiyy rnegaTHbIX, pagyo M TEIEBUICHUS, Ta3eT U )KypHAJIOB;

- [Ipo¢mnbHBIE HaydHBIE YIpeXIeHUSI, ONOINOTEKH;

- Apyrumu o0beKTaMu, COOTBETCTBYIOIIMMH ITPO(IITIO CIIENNaIbHOCTH.

Educational institutions of secondary education: gymnasiums and lyceums;
- Primary and secondary vocational schools;

- Editorial offices of print, radio and television, Newspapers and magazines;
- Specialized scientific institutions, libraries;

- Other objects corresponding to the profile of the specialty.

Kaciou Kp13mMeT yHKIMsIJIAPbI MEH
TYpaepi/ ®yHKUUH H BUIBI
npogecCHOHAIBbHOI AesaTeabHOCTH/
Functions and types of professional
activities

Kacibu Kp3MeT GyHKIsIIaph:

6B023—«Tinmep xoHe onmeduer» GarbiThl OobbrHmA (IlleTen QrIoNoruschl: aFbUIIIBIH
Timi) Oumim Oepy Oarmapimamackl opTa HpOQMIBII KOHE KociOH, opTa MEKTeNTeH
KeHIHTiKaciOM OKy OpBIHIApBIHAA MIeT TiTi JKOHE oneOHeTi IOHIHiHOKBITYIIBICKH
MIHJIETiH, OpTa OKY JKYHeCiH OacKapyIIbl JKoHe Killi (HIIONOr-3epTTeyIi KbI3METTEepiH
aTKapa ajajpl.

Kacibu kp13Mer Typuepi:

-6itiM Oepy (TearorukabIk);

-yHBIMIacThIpy-0acKap yIIbLIbIK;

-FBUIBIMU-3€PTTEYIIIIK;

-IeTeNl TUTIH TPaKTHKAJbIK TYPFBIJaH MeHrepyi Oa3achlHIA JIMHIBHCTHUKAIIBIK JKOHE
o/1eOneTTaHyIBIK ipreii OUTIMIH KOJIJaHybIH KaXKeT eTETiH KACINTiK KbI3METTiH Oacka J1a
TYpJIepi.

Oynxuuu npodheccuoHaNbHON NeATeNbHOCTH:

OoOpasoBaTenbHas mporpamMma mno HanpaeieHuto 6B023—«I3pikun W nureparypa»
(uHOCTpaHHast (DWIONOTHA: AHIVIMICKUI S3bIK) MOXKET BBIIONHATH OOA3aHHOCTH
HperofiaBaTeNs HHOCTPAHHOIO S3bIKA M JINTEPATYpbl B CPEOHUX HPOQUIBHBIX U
NpodecCHOHANBHBIX, MOCIECPEHUX INPO(ECCHOHANBHBIX Y4eOHBIX 3aBEICHUSX,
PYKOBOJSIINE CHCTEMOH CpeHero o0pa3oBaHUs M JODKHOCTH Miajuero ¢uionora-
UCCIIeA0BaTEN.

Buasl npodeccroHanbHON ASSITENbHOCTH:

-o0pa3oBaTesbHast (Te1arorniecKas);

- OpraHM3alMOHHO-YIIPABICHYECKas;

- Hay4HO-UCCIIeJOBATEIbCKAs;

- Jpyrue BUIbl INPOGECCHOHANBHON JEATENbHOCTH, TpeOylolue HpHUMEHEeHHs
(GyHIAMEHTAJIbHBIX JIMHIBUCTHYECKUX U JIMTEPATypOBEIUECKHX 3HaHMII Ha Oase
MPaKTHYECKOr0 BJIaJEHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Functions of professional activity:

The educational program in the direction of 6B023 - "languages and literature™ (foreign
Philology: English) can perform the duties of a teacher of a foreign language and
literature in secondary specialized and professional, post-secondary vocational schools,
leading the system of secondary education and the position of Junior philologist-
researcher.

Professional activities:

- educational (pedagogical);

- organizational and management;

-research;

- other types of professional activity requiring the application of fundamental linguistic
and literary knowledge on the basis of practical knowledge of a foreign language.
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KysbipetTigik/6eiiin kapTacsl/Kapra/Ilpoduiab komnerenumii/ Map/Profile of Competences

Kamnsl Ky3biperTep(KK)/
O6ume komnerenuu (OK) /
Generic competences (GC)

OxkpITy HoTH:KeAepi (YK Mesmepi)/
Pe3yabTaTsl o0yyenus (exununnbl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknaparTbiK
KOMMYHHUKANUAJIBIK
TEXHOJIOTUAJIAPAbI KOHE KOFaM,
K9ci0M opTaga KOMMYHHKATHBTI
JaFAbLIAPAbI KOJIIaHa Oty
Kaoinerriiri

b1.Ymenue

HCN0/Ib30BAaThUH( OPMALUOHHO-
KOMMyHHKauHOHHbleTeXHOJIOFHH Hu
HABBIKH O0ILIEHUS B
npogeccMoHAIBLHOI U COLNAIBLHOM
cpene

B1.The ability to use information and
communication technologies and
communication skillsin a
professional and social environment

- JKEKe Kociom CaJlajlapblHAa aKNapaTThIK-KOMMYHUKAIUSJIBIK TCXHOJOIUsJIapIblH TypnepiH:
HHTEPHET-PEeCYpCTapIbl, aKIapaTThl i37ey, caKTay, KOpFay >KOoHE TapaTry >KOHiHAeri OYJITTHI
JKOHE YTKBIP CepBHCTepi Konnanyra Kabinerri (OH1).

- CIIOCO0EH HCIOIb30BaTh B OTJEIBHBIX NMPO(ECCHOHANBHBIX chepax BUIbI HH(POPMaINOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA: HUHTEPHCET-PECYPCHI, oOJ1ayHBIe M1 MOOMIIBHBIE CEPBUCHI 110
TIOMCKY, XpaHEHUIO, 3alUTe U pacrpocTpaneHuto nHpopmaryu (PO1).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJICKETTIK JKOHE IIeT TUIIEpiHIH Op(OIMUSUIBIK, OphorpadusUIbK, MyHKTYalMsUIbIK,
JIEKCUKAJIBIK, T'PaMMAaTHKAIbIK, CTHJINCTHKAJBIK HOPMAJApbIH CaKTail OTBIPBIN, 9p Typii
CTHJIB/IEP MEH JKaHPJIap/IbIH aybI3Ia, XKa3z0ala MOTiHAEpiH JKacal bl )koHe KOMMYyHHKATHBTIK
OpEKeTTi KYpY CTpaTerusIChIH JKoHe TaKTHUKACHIH nenene anaasl (OH2).

- Croco0eH co3/1aBaTh YCTHBIE M MHCHMEHHBIE TEKCTHI Pa3HBIX CTWIICH W JKaHPOB, COOIIOIAs
opdosnmueckuii, opdorpadpuyueckre, IJEKCHYECKHE, TI'paMMaTHYECKHe, CTHIMCTHYECKUE
HOPMBI TOCYJAapCTBEHHOIO M MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAK)XE UMETh CTPATETHIO M TAKTHKY
KOMMYyHHKaTHBHOTO neiicteus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action(LO2).

B2. bipryrac FeLIbIME KYHeTik
KO3KapacKa Heri3e/res apTypJai
JKaraaisiapabl 0arajay Kabiieri
B2.Cnoco6HoCTh OLleHBATH
pa3/M4YHble CHTYallui HA OCHOBeE
1eJIOCTHOI'0 CHCTEMHOI0 HAY4HOI 0
MMPOBO33peHust

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

-Ka3zakcTaHIpIK KOFaMHBIH TapuXxu OUTIMIH, QIE€YMETTIK, iCKEepIIiK, MoJIeHH, (HI0CO(QUSIBIK
JKOHE STHKAJIBIK HOpMaJiapbl MEH KYH/BUIBIKTAPIH Kouijiana anaasl (OH3).

- NPUMCHSACT UCTOPHUYCCKUE 3HAHUS, COLUAJIBHBIC, NEJIOBLIC, KYJIbLTYPHBIC, (bHHOCO(i)CKI/Ie u
STHYECKHE IICHHOCTH M HOPMBI KazaxcraHckoro oomecta(PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values and
norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayatTbl eMip caJITbIH YCTaHy
B3. Cnoco0HOCTH OPUEHTHPOBATHCS
HA 3/10pPOBbIi 00pa3 KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-CTYIEHTTEP/IiH JICYMETTIK J)KEKe TYJIFAIBbIK KY3bIPETTEPIH XKaHecaIayaTThl OMip CanThiH
KaJIbINTAaCThIpa OTHIPBII OEJICeH I JeMabIC IIeH 00C yaKbITThI THIMII YHBIMAACTBIPAIbL, ACHE
LIBIHBIKTBIPY MEH CHOPTTHIH 9J€YMETTIK-MOJICHH TOKIPHOEC MEH QIeyMETTiK MOJICHU
KYHIBUIBIKTApbIH Konpanaasl (OH4).

-OpraHu3yeT aKTUBHBIA OTJBIX U 0CYT, (POPMHPYS COLUAIBHbIE JINYHOCTHBIE KOMIETEHIINN
CTY/ICHTOB U 3JI0pOBBIi 00pa3 XKU3HHU, UCIOJIb3YET COLUAILHO-KYJIbTYPHBIH OIBIT U
COLIMAJIHO-KYJIBTYPHBIC IEHHOCTH (DU3UYECKOM KyIbTYphI U criopta (PO4).

-organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and a
healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical culture
and sports (LO4).

Kaciou ky3biperTep/
Hqu)eCCl/IOHaJIbele KOMIIETEHIIUH
(IK) /

Professional Competences (PC)

OxkbITy HaTHRKeIEpi (OIIK mMemmepi)/ Pesyabrarsl 00yyenus (exnnunst OIIK) /
Result of training (GPC units)

b1.9ueymerTik opTana axamabl
KAJBINTACTBIPY /KHE aHBIKTAY
Kaoineri

b1.Cnoco6nocts popMupoBaTH H
onpeaeJsiTh JIHYHOCTH B COLMAJIbHOM
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environment

-MaKcaTKa OarbITTaaraH OeNCeH Il OKBITY KaOieTiH KalbITaCThIPAIbI;

-KeKe JKOHE TOINTa aKmaparThl Oackapy/pbl, UMQPIBIK TEXHOIOrMSIApIbl TapaTy MpPOLECiH
HeMece KOJIapbIH TYCIHAIpe/Ii;

-0apnbIK canmaza SKOHOMHKAIBIK, KOCIMKEpIiK JKOHEe HIeHnMaep KaOblimay AaFabLIapbiH
xonganazgel. (OH1).

- (hopMHpYeT CIOCOOHOCTB K IIEeJICHATIPABICHHOMY aKTHBHOMY O0YUYEHHIO;

- yMeeT OOBSCHHUTH MPOLIECCHI WIIM MYTH PACIPOCTPaHeHUs IM(POBBIX TEXHOIOTHH 1
yIpaBlIeHHUS JTUYHONW U TPYNIOBOK MH(opManuei;,

- IPUMEHSET SKOHOMHYECKHE HaBBIKH, HABBIKH NMPEATIPUHAMATEIBCTBA U MPUHATHS PEIICHUIT
BO Bcex chepax aesrensHoctd (POI).

- forms the ability to target active learning;

- can explain the processes or ways to distribute digital technologies and manage personal and
group information;

- applies economic skills, entrepreneurship and decision-making skills in all areas of activity
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(LOY).

-KeKe, MOJCHU TYPFHIIAH KOHE KOCIOM KaphIM-KATBIHAC OarbITTAphIHIAFBl MOceNenepii
perrTeit anaipl;

- MEMJICKETTIK OHE IIET TiJJIepiHAe TaOBICTHI aKaJIEMUSIIBIK, KOCIOM JKOHE OJEYMETTIK
KapbIM-KatbiHac opHataasl (OH2).

- pemraeT BOIPOCH B c(hepe JIMIHOT0, KYJIBTYPHOT0 U IPO(ECCHOHAIEHOTO OOIIEHHS;
-BBICTPAMBaeT IIPOrPaMMBI YCHEUTHOH aKaJeMHUYECKOH, MPO(ecCHOHAIbHON M COIHMANBHOM
KOMMYHHKAI[UY Ha TOCYJapCTBEHHOM U HHOCTpaHHOM si3bIkax(PO2).

- solves issues in the field of personal, cultural and professional communication;

- builds programs for successful academic, professional and social communication in the state
and foreign languages(LO2).

- KOraM/ibl CaKTay >KoH€ JaMbITYy YHIIH pyxXaHu KYHABUIBIKTAPJbIH MaHbI3JAbUILIFbIH YFBIHY
MCH KapbIM-KAaTBIHACTBIH OJSTHUKAJIBIK HOpMaJIapblH KOJJaHalbl, CbIHU TYPFbIIaH of/'may
KaOUIEeTIMEH 9pEKeT eTe/li, TAPUXH JEPEKTEep MEH KaFruIaTTapabl KOJJaHAIbI;

- KOFAaMHBIH OMIp CYPY OPTacCBIHBIH OSKOJOTHSUIBIK TaHBIMBIH Olieni,
MIHJICTTEMEIICP/IIH, aKaJEeMHUSIIBIK aTaliIbIK MPUHIMITEPI MEH MOJICHHETIHiH,
CayaTThUIBIKTBIH MaHbBI3bIH TYCiHE/I, KbI3MeTiHAe Komnanaasl (OH3).

- IPUMEHACT STUICCKUE HOPMbI 06H16HI/ISI 1 NTOHUMaHMs Ba’KHOCTHU NYXOBHBIX HeHHOCTefI JUTS
COXpaHCHUA U pa3sBUTHUA OGHJGCTBa, Z[eﬁCTByeT C KPUTHUYCCKHUM MBINUICHUEM, HCIIOIb3YET
HUCTOPHUYICCKUE d)aKTBI W NIPUHIUIIBL;

- 3HACT JKU3HCHHYIO CpeAy U DKOJOIMYECKUE OCHOBBI O6H_[eCTBa, IIOHUMACT 3HAYCHHUC
HPaBCTBEHHBIX O65[3aTeJ'[bCTB JIMYHOCTH, MNPUHIHUIIBI U KYJIBTYPY aKaueaneCKoﬁ YECTHOCTH,
MIPaBOBYIO IPAaMOTHOCTB, TPUMEHSIET UX B NpoeccHonanbHol nesitensHocT (PO3).

- applies ethical standards of communication and understanding of the importance of spiritual
values for the preservation and development of society, acts with critical thinking, uses
historical facts and principles;

- knows the life environment and environmental foundations of society, understands the
values of the moral obligations of the individual, the principles and culture of academic
integrity, legal literacy, and applies them in professional activities (LO3).

aJlaMTepIITiK
KYKBIKTBIK,

B2.Kociou KbI3MeTTiH OapbIcbIHIA
naiiga 0o1aTBIH MaceJieslepain
FBLIBIMH 7K9He TIKipHOeJik CHIIAThIH
AHBIKTAy MYMKIHJIri, onapasl meunry
YluiH THicTi TN OiiMi cajiacbIHIAFBI
oiimai Konany

b2.Cnoco0HOCTh BBISIBJAATH HAYYHO-
NPAKTHYECKYI0 CYLIHOCTH Hpodiem,

BO3HUKAKIIHUX B xoae
l'lqu)eCCPlOH aJIbHOM AeATEJIbHOCTH,
npuBJeYeHHE i HUX PpelICeHUudA

3HAHUH AI3bIKO3HAHUA, JUHI'BUCTHKH
M MHOCTPAHHOMH (PUII0TI0THHU.

B2.The ability to naturally identify
the scientific and practical nature of
the problems arising in the course of
professional activity, the involvement
of the corresponding language,
linguistics and foreign language
filology knowledge for solving them

- TPaMMaTHKAIBIK, (POHETUKAJIBIK, JICKCUKAJIBIK OUTIMIEPIH KETUIAIpYy apKbUIbI THIHAAY KOHE
ceiliiey, OKy >KoHE jKa3y JaFiplUIapblH KaJbINTACTBIPAIbl XKOHE JKETLNAIpe.i; (hOHETHKAIBIK,
Mop(heMaTHKaJIBIK, CHHTAKCHCTIK )KHE KOMIIOHEHTTI Talaay JKypri3eai; NPaKTHUKAIBIK jKoHEe
Kacibu Oimikrinirin aprreipagsl (OH4).

- (hopMupYeT U pa3BUBACT HABBIKM ayIMPOBAHUS M TOBOPEHUs, YTEHHS U ITMCbMa Onaronapst
Pa3BUTUIO TPaMMaTHYECKHX, (OHETHYECKMX W  CJIOBapHbIX  3HAHHWH;,  BBINOJHAET
(doHeTnueckuit, MOp(GEMHBI CHHTAKCUYSCKU M KOMIIOHEHTHBIA aHaIM3; aKTyalu3upyeTr
npakTH4YecKue U npogeccronanbueie 3Hanus (PO4).

- forms and develops listening and speaking, reading and writing skills through the
development of grammatical, phonetic and vocabulary knowledge; performs phonetic,
morphemic syntactic and component analysis; actualizes practical and professional
knowledge (LO4).

- ¢unonorusHbl Oip Oemiri periHae Tin OLTIMIHE KATBHICTBI - Til OUTIMIHIH KbI3METi,
TaOuFaTel, TiT OUTIMIHIH TEOPHSIIBIK ACHEKTICIHIH op TYpJ aKTapbl MEH epeKIIemiKrepi
TypaJibl TEOPHSUIBIK OUTIMIH KAaNBINTACTBIPA/bI, KA3ipri Tl OUTIMIHIH Heri3ri OarbITTaphbI,
MEKTENTepi, TYKBIPbIMAAMAaNapbl MEH TEOPUSsUIAPBIHBIH Ma3MYHBIMEH TaHBICAIbI; OapibIK
3aMaHayH FHUIBIMHBIH OPTAJIBIK 9/liCHAMAIBIK MacelieNepi peTiH/ae TUAIH KYPbUIBIMBI MEH TiJ
TEOPHUSICHIHBIH MPUHIMNTEPIMEH TaHbICAIbI; KOCIOM TEOPHSUIBIK JKSHE JIMHIBUCTHKAIIBIK Oy
JNaFbUIapblH  JaMBITa[pbl; T OUTIMIHIH TEOPHSIBIK ACMEeKTICIH Tapuxd TYPFbIAaH
KaObuiayasl yiipereai (OHS).

- (opMupyeT TeopeTHYeCKHe 3HAHUS O S3bIKO3HAHMM KaK 4acTH (UIIONOrHM — HAyKH O
SI3BIKOBOM JESTENILHOCTH, O XapaKTepe, PasIMYHbIX CTOPOHAX ¥ CHELH(UKE TEOPETHIECKOrO
aCIeKTa JIMHTBUCTUKH; 3HAKOMUTCS C COAEP’KAHHEM OCHOBHBIX HAIpPABIEHWH, TEUECHHH,
LLIKOJI, KOHUENIMH U TeOpUil COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKY; MPUHIMIIAMU YCTPOUCTBA SI3bIKa U
TEOPUH O SI3BIKE KaK IIEHTPATBHBIX METONONOrHYECKHX Mpo0seM BCel COBPEMEHHOH HAayKH;
pa3BHUBAET HABBIKK NMPO(ECCHOHAIBHOIO TEOPETHYECKOTO M SI3BIKOBOTO MBILIICHHUS; YUUTCS
BOCIIPUATHIO TEOPETUYECKOT O aCMEKTa JIMHTBUCTUKU B HCTOpudeckoM KoHTekcTe (POS)

- forms the theoretical knowledge of linguistics as part of philology - the science of linguistic
activity, the nature, various aspects and specifics of the theoretical aspect of linguistics; gets
acquainted with the content of the main directions, trends, schools, concepts and theories of
modern linguistics; principles of language and theory of language as central methodological
problems of all modern science; develops skills of professional theoretical and linguistic
thinking; learns the perception of the theoretical aspect of linguistics in a historical context
(LO5).




@®-0b-001/187

- KapbIM-KaThIHAC JaF/IBIIAPBIH OCHI MIPOIIECTIH HETI3Ti 3aHIBUIBIKTAphl MEH TETIKTEPi, OHBIH
KYPBUIBIMBI MEH (hOopMaiapbl Typajabl KaKETTiI OLTIMII NaMBITy apKbUIBI KAJIBIITACTHIPAIIBI;
THIMZI ©3apa KapbIM-KaTHIHACTHIH HAKTHl OJCTEpiH KOJJaHAJIbl JKOHE KapbhIM-KAaThIHAC
narasUIapheiH qaMeitTagsl (OHO)

- (opMupyeT HaBBIKM KOMMYHHKAI[MH, [TOCPEACTBOM pa3BHTHs HEOOXOAMUMBIX 3HAHHUH 00
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX  MEXaHH3MaX 3TOr0 MPOLIEcca, €ro CTPYKTYPHI M GOpM; ydarcs
YMEJIO MONb30BaThCS KOHKPETHBIMH IpueMamMu 3(GQEKTHBHOrO B3aUMOICHCTBHS U
pa3BHBAIOT KOMMYHHKaTHBHBIE criocooHOCTH (PO6)

- forms communication skills, through the development of the necessary knowledge about the
basic laws and mechanisms of this process, its structure and forms; learn to skillfully use the
specific techniques of effective interaction and develop communication skills (LO6).

Apmaiibl Ky3biperTep/ CrenaibHbie
xommnerenuu (CK) /
Special Competences(SC)

OxpITy HoTIEKeAepi (ITK Mommepi)/ Pe3yabrarel o0ydenns (equaunsl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3.Tinaik KapbIM-KaTbIHAC
KAJBINTACTBIPY KHE JAMBITY
Kaoineri

B3. YmeHnue ¢popmupoBats u
Pa3BUBATH A3bIKOBOE 00ILEHHE

B3. The ability to form and develop
language communication

- KOFaMJIa jkoHe KaciOu opTaia KOMMYHHKATHBTIK JIaFIbUTapaAbl KOJIJaHaIbl;

- Ka3ak, OpbIC, IIETEN TUIIEePi, KapbIM-KAaThIHAC TEXHOJIOTHSICKHI, TIEIarOTUKAIIBIK PUTOPHKA
JKOHE KOH()JIMKTOJIOTHS CajachIHIarbl OLTIMICPI KOIIaHA b,

- KOHCTPYKTHBTI JUAJIOT [ICHOEPiHAe AaFAblIap MeH KaOUIeTTIIKTI iCKe achIpapbl;

- MeIarOrMKAIBIK BIHTBIMAKTACThIKKA KaOLIETTiIK xoHe To3iMainik(OH7);

- IPUMEHSTH KOMMYHHKAaTHBHBIE HABBIKM B 00ILECTBE U MPO(ECCHOHANBHON cpere;

- TpPUMEHATh 3HaHMH B cdepe pPYCCKHH, HHOCTPAHHBIE S3BIKH, KOMMYHHKAIIOHHBIE
TEXHOJIOT MU, TIeJarorHYecKasi PUTOpUKA U yIpaBlieHHe KOHQINKTaMH;

- peayn30BaTh HaBBIKK U CIIOCOOHOCTH B PaMKaX KOHCTPYKTHBHOI'O THAJIOra,;

- CIIOCOOHOCTH U TOJIEPAHTHOCTB K Melarorndeckomy corpynHedecty (PO7) ;

- application of communication skills in society and professional environment;

- application of knowledge in the field of Russian, foreign languages, communication
technologies, pedagogical rhetoric and conflict management;

- realization of skills and abilities within the framework of a constructive dialogue;

- ability and tolerance for pedagogical cooperation (LO7).

- aybI3lIa JKOHE jkaz0alla KapbIM-KaThIHAC TYpJEpPIH >Ky3ere achlpaTblH OapibIK TiIHIK
KapbIM-KaTbIHAC TYpJIepiH (OKY, jKa3y, Coiliey, ThIHIAY) OPbIHIAMIbI;

- TUIAIK OpTaja epKiH TUIMK KapbIM-KaThIHAC JKACaW/Ibl JKOHE OPTYPIi CO3MIKTEpI THIMJL
naiaanaHabl,

- KOMMYHHKATHUBTI Ceiljiey KbI3METIHIH aybl3lIa jka30alia joHE IKCTPAIUHIBUCTHUKAJIBIK
TYPJIEpiH Ka3ipri akmapaTThIK JKOHE MEIarorHKajblK TEXHOJOTHSUIApIbl KOJJIAHY apKbLIbI
naiaanaHabl,

- TijapaiblK KOMMYHHUKALUsI JKaFJaiblHa OanaMallblK aylnapMaHbl, jka30alia jKoHe aybl3iia
ayapMaHbIH TEXHOJIOTMSCHIH, TYPJIEPiH TyciHe i xaHe y3ere acbipaasl (OHS);

- BBIIIOJIHATH BCEC BUBIL pequoﬁ JACATEIIBHOCTHU, OCYILIECTBJIAIOUIUE YCTHYIO U IMMCbMEHHYIO
(G opMBbI peueBOro OOLICHHS: YUTATh, IMCATh, TOBOPUTD, CITYIIATD;

- CBOOOJHO OOLIATHCS B SI3BIKOBOIL cpejie 1 3D (HEKTUBHO UCIIONB3YET Pa3iIHyHbIC CIIOBAPHU;

- BBIIIOJIHATH YCTHBIC NMUCBMEHHBIE U 3KCTPAJIMHIBUCTUYCCKUE CbOprI KOMMyHHKaTHBHOﬁ
PeUeBOil IEATENBHOCTH C IPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX U TIEAarOrHYSCKUX
TEXHOJIOT' U

- aHAIM3UPYET U JIEMOHCTPHUPYET aIbTEPHATHUBHBIN MEPEBOJ B YCIOBUAX MEXKKYIBTYPHOU
KOMMYHHKAIIUH, TEXHOJIOIHIO, BHIbI YCTHOTO M UCbMeHHOro nepesoa(PO8);

- performs all types of speech activities that carry out oral and written forms of language
skills as reading, writing, speaking and listening;

- communicates fluently in the language environment and use various dictionaries effectively;
- performs written and oral extra-linguistic forms of communicative speech activity with the
use of modern information and pedagogical technologies;

- analyzes and demonstrates alternative translation in the context of cross-cultural
communication, technology, types of interpretation and translation (LO8).

- onebu capantama oneOueTTaHy MeH (UIONOTHS cananapsl OOUBIHINA KOHE IETEN TUTIHIH
TiNAIK KyOBUIBICTapBIHA KATBICTHI 3€PTTEY JKYPri3ei;

- mreren 9neOueTi MEeH Kas3ak oIcOMETiH CajbICThIpa YKOHE CAJIFACTBIpA OTBHIPBIT, CEOXKETTIK
JKOHE MOTHBTIK JICHT€ii/ie 3epeerl, capanTtama xKacanisl,

- MIBIFapMara 9/1e0u JKOHE CTIIMCTHKANIBIK TalIay JKacay iCKepIIiriH KY3€ere achlpabl;

- oneOMeTTiH, IIeTeNl TUTIH JKOHE OfeOMETIH OKBITY OICTEMECiHIH HEri3ri MpUHIMITEPI,
OarpITTapbl MEH HJCSSUIAphIH JKOHE ONIapAbl OKBITY[A JKaHAIla QJicTep MEH 3aMaHayd
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TeXHONMOrusUIaps! Konmananst (OH9);

- aHAIM3HPYET JIMTEPATYPHBIC MCCIEIOBAHHS B 00JIACTH JINTEPATYPOBEICHHS U (DHUIIONOTHH U
SI3BIKOBBIX SIBJICHHI HHOCTPAHHOTO S3bIKA;

- oOCyK[IaeT M aHAIM3UPYeT 3apyOCKHYIO JIUTEpaTypy M Ka3axCKyr IJIUTepaTypy Ha
CHO)KETHOM M MOTHBHPOBAHHOM YPOBHE;

- BBIIOJIHACT JIUTEPATyPHbIH M CTHIMCTHYCCKUI aHAJIN3 [IPOM3BEICHUS,

- HCIOJB3YeT OCHOBHBIC MPHHIMIBI, HANPABICHUS M WACH JIMTEPATypbl, METOIHKU
NpeToiaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U JINTEPATYPhI, COBPEMEHHBIC METO/IbI H COBPEMEHHbIC
TEXHOJIOrMH B uX o0yuenuu (PO9);

- analyzes literary research in the field of literary studies and Philology and language
phenomena of a foreign language;

- discusses and analyzes foreign literature and Kazakh literature on a story - driven and
motivated level;

- performs literary and stylistic analysis of the work;

- uses the basic principles, directions and ideas of literature, methods of teaching foreign
language and literature, modern methods and modern technologies in their training (LO9)

Munop 6arnapJjiamMacsl
OolibIHIIa/
ITo nporpamme Minor/ Minor

HCI/IXOJ'[OFI/IHJ'ILIK-
neJarorukKaJbik KaraasaTTbl
AHBIKTAY K9HE KAJBINTACTBIPY
Kaoiieri/

Cnoco0HOCTD K BBISIBJIECHHIO H
(¢ opmupoBaHMIO ICHX0JI0T0-
nenarorn'{ecxoﬁ chyamm/
Ability to identify and form a
psychological and pedagogical
situation

-OKy-TopOue YIepicCiH dicTeMeNiK KaMTaMachI3 ety i Oiiei;

-OKYIIBUIAPJIBIH KAC EPeKIIETiK AaMybIHAAFBl TICHXO(QU3HOIOTHUIBIK SpPEeKIIeTiKTep i
€CEIKE ajla OTHIPBIN, OUTIM alyIIbLIAPbIH SKETICTIKTEpiH AUArHOCTUKAIay OAICTepiH
JKOHE TIeJaroriKa MEH ICUXOJIOTHSHBIH TEOPHUSUIBIK Heri3aepin Konaana 6ineni (OH10).
- 3HAET METOIMIECKOE 00ECIeUeHIE YUeOHO-BOCTIUTATENBHOTO MTPOIECCa;

-YMeTb HCIIOJIb30BaTh METOIbI AUATHOCTHKH JOCTIKCHUH CTYACHTA U TCOPETHICCKHE
OCHOBBI, IIEJIATOTHKHA W IICHXOJIOTHH C YYETOM MCHXO(DU3HOIOTHUECKIX OCOOCHHOCTEH
BO3pacTHOTro pa3ButTus y ooydatomuxcs (PO10).

- knows the methodological support of the educational process;

- be able to use methods for diagnosing student achievements and theoretical
foundations, pedagogy and psychology, taking into account the psychophysiological
features of age development in students (LO10).

-TIICUXOJIOTHSUTBIK, TICHXO(MU3UOJNOTHSIIBIK  TaMyAbIH JKalllbl, O3IHIIK JKOHE JKEKe
EpeKIICTIKTepiH KOHE WHKIIO3UMBTI OuLTiM Oepy KYHIBUIBIKTAPBIH €CEMKe aiy
KypajJapblH TaijganaHyra KaOileTTi, WHKIFO3UBTI OuUTiM Oepy YCTaHBIMIApBIH JKOHE
Oarasiay MeH Oackapyisl OKy-TopOue yaepicinae HopMaTuBTi perreymi oineni (OH11),

- MPUMEHSIET NPUHIUIBI HHKIIO3UBHOIO 00pa30BaHUsl M HOPMATHUBHOTO PEryJUpOBAHUS
OLICHKK M YIpaBJICHHs B 00pa30BaTEIbHOM MPOIIECCE, YMETh HCIOJIb30BaTh OOIIHE,
CHCL[I/I(l)I/I‘ICCKI/IC n JIMYHOCTHBIC 0COOEHHOCTH IICUXOJIOTHYECKOT O,
MICUXO(HU3HOIOTHYECKOTO Pa3BUTUS M WHKJIIO3MBHBIX 00pa30BATENLHBIX IEHHOCTEH
(POI11).

- apply the principles of inclusive education and regulatory assessment and management
in the educational process, be able to use the General, specific and personal
characteristics of psychological, psychophysiological development and inclusive
educational values (LO11).
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ZKannel 6inim Oepy OarmapaaMachl 00MBIHIIA OKBITY HITHKEJIEPiHiH KAJIbINTACATBIH
KY3BIPETTUTIKTePMEH apaKaTbIHACBIHBIH MaTpULAChl/
Martpuua cooTHOIIEHHs KOMIIeTCHINI U ()OpMHUPYeMBIX Pe3y/1bTATOB 00y4eHH 110
nporpamMme o0o1ero oopasosanust/
Matrix of compliance of learning results on the educational program in general with formed competences

— [9\] o <
©cjlo|l0O|O
S J 2] 4
Kannel Ky3eiperTep(KK)/ O0nme xomnerenunn (OK) / AR AR
: S| Q| @
Generic competences (GC) E E E g
S| 0| 0| 0O
B1. AKnapaTrblK KOMMYHUKATUSAJIBIK + |+
TEXHOJIOTUSJIAP/ABI KOHE KOFaM, KJCi0M opTaja KOMMYHHKATHBTI AaFIblIapabl KoJAaHa Giay
KaoiaerTimiri
b1.YMenue ncnosib3oBaTbHH(POPMANMOHHO0-KOMMYHHKAIMOHHBIETEXHOJIOTHH H HABBIKH
001meHust B Npo(hecCMOHAJILHON M COUMAJIbHOI cpee
B1.The ability to use information and communication technologies and communication skills
in a professional and social environment
B2. bipryTac FplIbIMH JKYlieslik KO3Kapacka Heri3iejreH apTypJai xaraaiaapasl oaranay +

Kabineri

b2.CnocodHocTh OLCHUBATDH PA3JIMYHbIC CUTyallUd HA OCHOBE LEJIOCTHOI0O CHCTEMHOI'O
HAYYHOI'0 MUPOBO33PECHUA

B2. Ability to assess various situations based on a holistic systemic scientific worldview

B3. CanayaTTsl eMip caJThIH YCTAHY +
B3. Cnioco0HOCTH OPHEHTHPOBATHCS HA 310POBbIH 00pa3 JKU3HH
B3. Focus on a healthy lifestyle

— N ™ < Lo © M~ [oe] [op}
3lalglg/gelalalg|s
Kaciou kyseiperrep(KK)/ Ipoeccnonanbubie komnerenuun (IIK) / | 5 Slalalalalalals
Professional Competences (PC) & & & & | & & & & &
T|IZ|E| | S| ||| =
Clo|o|o|Qo|Qo|Q|QO| O
B1. OaeymeTTik opTaga agamMabl KATbIITACTHIPY jK9HE aHBIKTAY + |+ |+

Kaoijgeri

b1.CniocodHocTh opMHPOBATH U ONPENesITh JUYHOCTH B
COLHAJILHOI cpefe

B1.Ability to form and define a person in a social environment

B2.Kacidn KbI3MeTTiH OapbichlHIAa maiiga GoJaThIH MaceJiesiepAiH + |+ |+
FBLIBIMU K9HE TIKipUOeJiK CHIAThIH AHBIKTAY MYMKIHJIrI, 0J1apabl
ey yiniH TaicTi Tin 6liMi canacbIHIaFbI OLTIMIL KO1IaHy
b2.Cnioco0HOCTh BBISIBAATH HAYYHO-NPAKTHYECKYI0 CYIIHOCTh
npo0d.ieM, BO3HUKAKOIIUX B X04e NPodecCHOHAIbHOI /e TeTbHOCTH,
NpUBJIeYeHHe /ISl UX pellleHHs] 3HAHUH I3bIKO3HAHUS, JUHT BUCTUKH
U MHOCTPaHHO# ¢uioiorum.

B2.The ability to naturally identify the scientific and practical
nature of the problems arising in the course of professional activity,
the involvement of the corresponding language, linguistics and
foreign language filology knowledge for solving them

ApHnaiibl Ky3bipeTTep(AK)/ Cnienmmanbubie komnetenuun (CK) /
SpecialCompetences (SC)

B3.Tingik KapbIM-KaThIHAC KAJBINTACTHIPY KIHE JaMBITY KabineTi + | + +
B3. Ymenue ¢popMupoBaTh u pa3BUBaTh SI3HIKOBOE 00IIIEHUE
B3. The ability to form and develop language communication
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BAKAJIABPUATMOY.JIbJIEPI BOMBIHIIA KY3IPETTEPIIH YHJIECTIPLIYI:
KOOPJIUHAIIAA KOMIIETEHIIUIA MOJIYJIE BAKAJIABPHATA:
COORDINATION OF BACALAVRIAT'S COMPETENCE BY MODULES:

Ne MonyJas atel/ Hazsanue moxyas/ Module name y3iperrep
B1. B2. B3.
11 MewmuekeTTik MiHAETTI MOIyIb/ I'ocyIapcTBeHHBIH 00s13aTeNbHBIN MOIYIb/ State b1 B2
Mandatory Module
1.2 | OneymeTTik OLJIIM >KOHE callayaTThl OMIpP CalThl MOJYIi/ b1 B2 B3
Monyib COLMabHBIX 3HAHUH U 3I0POBOT0 00pa3a KU3Hu/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
MonyJs atsl/ Hazpanue moayas/ Module name y3iperrep
b1 b2 | B3
OJICYMETTIK O1J1iM JKOHE CajlayaTThl OMip CaIThl MOIYJIi/ b1 b2
Monyinb colanbHBIX 3HAHUH U 3J0pOBOr0 00pa3a KU3HU/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
Mopnyns — [pakrukansik Gonerrka / Monyns — [Ipakrudeckas GponeTrnka b1 b2
Module — Practical Phonetics
Monynb — [IpakTukanslk rpaMmarika / Mopnyns — [Ipakrudeckas rpaMMaTika b1 b2 b3
Module — Practical Grammar
Monynb — Kitaccukansik ¢unonorus / Momyis — Kitaccuueckas punonorus b2 B3
Module — Classical Philology
Monyns — Typki ayaue / Moayns — Tropkckuit Mup / Module — Turkic World b1
Monynb - Onebuer I/ Moayne — Jluteparypa I/ Module - Literature | b2 b3
Monynb- ApHaiibl MakcaTTarbl mereln Tiai / Mongynb- FIHOCTpaHHBIN SA3bIK JUIS CHIEIHAIBHBIX b2 b3
nensix / Module- Foreign language for Specific purposes
Monynb — JIMHrBUCTHKAIBIK ayaapmartany / Momynb — JIMHIBHCTHYECKOE MepeBoaoBeIcHuE / b2 B3
Module — Linguistic Translation Studies
Mopnynsb - Oneduer I / Moayns — JIuteparypa 11 / Module - Literature 11 b2 b3
Mopnynsb - Oneduer 111 / Monyns — Jureparypa II1 / Module - Literature 111 b2 b3
Monynb-Kacibu meren tini / Monyns— [IpodeccrnonanbHbIil THOCTPaHHBIHN A3bIK / b2
Module - Professional foreign language
Monynb — OKy xoHe ceiliey / Moaynbs — Urenue u ropopue / Module - Reading and Speaking b2 b3
Mopnynb — AFBUILIBIH JMHTBUCTUKAch / Monyns — AHrimiickas nuHrBuctuka / Module - B2
English Linguistics
Monyns — bacniaces Tini / Monyib — SI3sik ipeccsl / Module - English Linguistics b2 b3
Monyne — Aymapma oxicremeci / Moayns — Meroauka nepeBoga / Module - Translation b2 b3
Methods
Monynb — Jluarsuctuka / Moayie — Jlunrsucruka / Module - Linguistics b2
Monyne — Jlunrsoenrany / Monyns — JlunrsocrpanoseneHue / Module - Linguistic and b2 b3
Cultural Studies
Monynb- Tin tapuxsl / Moayne- cropus sizsika / Module- Language History b2 b3
Mopnynb — AFBUIIIBIH TiJli )KOHE aKMapaTTHIK TEXHOIOTHsIIAP b2
Mopnynb — AHTTTHHACKU# S3bIK U MHPOPMALIMOHHBIC TEXHOIOT N
Module - English Language and Information Technology
Mopnynb — AFBUIIIBIH TiJli )KOHE aKMapaTTHIK TEXHOIOTHsLIIAP b2 B3
Mopnynb — AHITIHACKU# S3bIK U MH)OPMALIOHHBIC TEXHOIOT MU
Module - English Language and Information Technology
Monynb — Arbutiibie (GobkiIopsl / Momyinb — Anrauiickuit hoibkiop / b2
Module - English Folklore
KoporTeiaap! artecrarray moayni/ Mozaynb utorosas artecranus/ Module of Final Attestation | B1 B2 b3
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BAKAJIABPUAT IIOH/IEPI BOMBIHIIIA KY3IPETTUIIKTEP/IIH YAJIECTIPLTY
KOOPJIUHAIIAA KOMIIETEHIIUM IO JUCHUIIIMHAM BAKAJIABPHATA:
COORDINATION OF BACHELOR'S COMPETENCE ON DISCIPLINES:

Monyas/ Module Monpep/ Aucuumaunel / Disciplines b1 b2 | B3
OH1 | OH2 | OH3| OH4
Kaszaxkcran Tapuxel/ CoBpeMenHas ucropus Kazaxcrana/ + +
MewmutexerTik MinzerTi Contemporary History of Kazakhstan
Mony:is/ LocynaperBennbtii |~ punocodus /dunocodus/ Philosophy + +
obsizaTebHbIil MOayb/ State [ ilerey rini/Wnoctpannbiit s3s1k/ Foreign Language + +
Mandatory Module Kasax (opsic) Tini/ Kazaxckuit (pycckuit) si3pik/ Kazakh(Russian) + +
Language
AKnapaTThIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAP (AFBUIIMIBIH TUTIHIE)/ +
VH(pOpMaIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOTHH (HA AHTJIHACKOM
a3bike)/ Information and communication technology (English)
OJIeYMETTIK OiJIiM KoHe ONeyMeTTIK O0171iM MozTyli (a1eyMeTTaHy, cascaTTaHy, MO/ICHUETTaHy,
cajayaTThl OMip CAJIThI nicuxosnorus)/
MoayJIi/ Monyib ConMaibHBIX 3HAHUH (COIUOIOTHS, TTIOTUTONOTHS,
Moay/ib COMHAIbHBIX 3HAHMI | KYJIBTYPOJIOTHSI, TICUXOJIOTHsT)/
1 3710POBOro 00pa3a ;ku3uu/ Social knowledge module (sociology, political science, cultural studies,
Module of social- psychology) + +
knowledge and healthy
lifestyle
JeHe mbiHbIKTbIPY/ Pusmueckast Kynsrypa/ Physical Culture +
Monyas/ Module Manpep/ Aucunmmns / Disciplines b1 b2 B3
- o~ ™ < To) © ~ © o
= Z| Bl Z| 2| 2| 2| 2| =
5|l ©| ©| ©| | ¢| | | ©
DKOHOMHKA, KOCIIKepJIiK JkoHe Ow3Hec  Herizaepi
9JIeyMeTTiK 6i1im /OxoHoMuka, OcuoBbl IlpennpuHuMarenscTBa U OusHeca + +
sKoHe cajayarTTel emip | /Economics, Fundamentals of Entrepreneurship and
CaJIThI MOAYJIi/ business
MonyJib conHANBHBIX | DKOIOTHS  JKOHE eMip  Kayimcisairi/  Dkonorus —u + +
3HAHUI 1 310POBOro 6e3omacHocTh xusHeaestenpHoctH/ Ecology and life safety
o0pasa Ku3Hu/ Kembaciisuisik Teopusics! / Teopust munepersa/ Theories
Module of social- of Leadership B
knowledge and health | Memnekerrik Tinze ic karasmapsis xKyprisy/
y lifestyle Jlenonpon3BoCTBO Ha TOCYIapCTBEHHOM si3bike/ Record + +
Keeping in Kazakh Language
ChiHE xoHe xKyieni oinay / Kpurudaeckoe u cucteMHoe + +
mbinuteHne/ Critical and Systemic Thinking
Ba3zanbik nonaep moay.i / MoayJib 6a3oBbIX aucuuiuind/ Basic subjects module
KOO komnonenTi JKK/By3oBckuii komnonenT BK/University Component
Moayas — Typixk (ka3ax) tini (denreiil)/ Typeukuii (ka3axckuii) S3bIK + +
IMpakTUKAIBIK (Yposewns 1)/ Turkish (Kazakh) Language —(Levell)
¢oneruka Typik (xa3ak) Tini (Henreii2)/ Typerxuii (ka3aXCKuii) S3bIK + +
Monyas — (Yposens 2) / Turkish (Kazakh) Language — (Level 2)
IIpakTH4eckasn o
bonernia AFBUIIIBIH TUTIHIH MPAKTHKAIBIK (oHeTHKaChI
Module — Practical l;gilt(iTcY:InEc:alff %O};{hCTI/IICEI QHTJIMICKOTO SI3bIKA + |+ | +
Phonetics glish Fhonetics
Moayas — ChI0aiinac >xeMKOPJIBIKKA KapChl MOJICHHUET Heri3ziepi
IIpakTHKAIBIK OCHOBBI aHTUKOPPYIIHUOHHON KYTbTYPBI + +
rpaMMaTHKa Fundamentals of Anti-Corruption Culture
Moayas — AFBUIIIBIH TUTIHIH MPaKTUKAIBIK TPaMMaTUKACHI |
IIpakTHyeckan IIpakTuueckas rpaMmaTHKa aHTJTMHACKOrO s3bIKa [ + + +
rpammatuka Module | PracticalEnglishGrammarl
— Practical Grammar | Arpmmers tin 6iniMize Kipicre
Baenenne B anrnmiickoe si3piko3HaHKeIntroduction to + + + +
English Linguistics
OKY TOXIPUBE/ YYEBHAS ITPAKTUKA
EDUCATIONAL PRACTICE + +
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Monyas — Arpunbie Tini (B2 nedreiii)
K1aCCHKANIBIK Amnrnniickuii s3Ik (ypoBeHb B2) + | + |+
dunomorns Moy:h English Language (B2 level)
— Knaccmueckast Knaccukansik gronorns
Knaccuaeckas gpunonorns + | + + +
dunonornst Module — | ¢jagsjcal Philology
Classical Philology AFBITIIBIH o/ie0eTiHe Kipicie
Beenenue B aHrHiAcKyto yuTeparypy Introduction to + + + +
English Literature
Mopyns —  Typxki | Scaynrany
JnyHHe SlcaBuBEICHHE +
Monyas — Topkekuii | Yassawi Study
Mup Arta-TypiK IpUHIHNTEP]
Module -  Turkic | Ipuxuunsr AtaTropka +
World Principles of Ataturk
Typki MeMItekeTTep Tapuxbl
Hcropust TIOPKCKUX TOCYIapCcTB +
Turkic States history
Monyan - 9aeduer 1 AFBIIIIBIH TUTIHIE TEIHAQY XKaHe coitney [AynupoBanue Ha + + | +
Monpyas — anriuiickoM si3bike I Listening Comprehension Skills I
Jlutepatypa | Module | ManerneTapaisik KapbIM-KaTbIHAC MOHMOTIHiH/IET]
- Literature | 0a3asbIK IIeTesn T
ba30Brl1ii HTHOCTpaHHBIH A3bIK B KOHTEKCTE + | o+
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIICHHS
Basic foreign language in the context of intercultural
communication
ArpusiH o1ebueri I
Anrnniickas nmureparypa | + + + +
English Literature |

MamanmanabIpyabIH 6ijiM TpaekTopusichl Nel«Tii xon

"Language and Literature "

/ O6pa3oBaTesibHas TPACKTOPHS 1O
cnequammsanuu Nel«SI3bik u siuTepatypa»/ Educational trajectory for the special

ization number 1

MonyJib- ApHaiibl

AFBUIIIBIH TUTIH apHAbl MAKCaTTa OKBITY AHITTUHCKHUIA

MaKCaTTaFbI eTes A3BIK JUIS CTIELMANIBHBIX LieTeH + + |+
Tisi/ Mogyib- English for Specific Purposes
HHocTpanHbIii sI3bIK MBoTiH JIMHIBUCTHKACHIHBIH HETi3/epi
JJIS CIeNHATbHBIX OCHOBBI JIMHIBUCTHKH TEKCTA
nessx / Module- Fundamentals of Text Linguistics + + | + +
Foreign language for
Specific purposes
Monyas — | Arpumbis il (C1 genretii)
JIMHIBUCTHKAJIBIK Anrnuiickuit 361k (ypoBeHs C1) + + | +
aynapmarany / English Language (C1 level)
Monyab — | JIMHrBUCTHKANBIK ayJapMaTaHy
JIMHrBHCTHYECKOE JIMHIBUCTHYECKOE NEPEBOIOBE/ICHUE
nepesonoBenenne /| Linguistic Translation Studies + |+ |+
Module — Linguistic
Translation Studies
Monyas - Oneduer I/ | Arsutumsia onebueri 11/ Ingiliz Edebiyati 1T
N - ; + + +
MonyJib — | Anrmmiickas muteparypa II/ English Literature 11
Jlutepartypa II/ | ArpburiisiH TiniHAe 9Ae0U HIbIFAPMAIIBUIBIK (Icce)
Module - Literature I | JluteparypHoe coueHeHue (3CCE) HA AHTIIUHCKOM SA3bIKE + + + +
LiteraryEssayinEnglish
Monayap - Opeouer | ArbuimbiH 9neoueri 111
1/ Monyab — | Anrunmiickas nuteparypa Il + + +
Jlureparypa 111/ | EnglishLiteraturelll
Module - Literature | AFbUIIIBIH TUTIH OKBITY dicTeMEC
111 Meroauka npenosaBaHus aHNIMHCKOTO S3bIKa + + | +
MethodsofTeachingEnglish
Tinni akageMusUIbIK MakcaTTa okpITyl IpernofaBanue s3pika
B aKaJIEeMUUECKUX IIeJIsX + + |+
Teaching the language for academic purposes
Monyuis-Kacion Kocibu GarbITTanFas meren Timi
mwerea Tt/ Mouayab— | Mesleki odakli yabanc dil + + |+
IIpodeccnonanbHblii IpodeccronanbHO-OpUEHTHPOBAHHBIH HHOCTPAHHBIH S3BIK
nHocTpannbiii  si3bik/ | Professionally-oriented foreign language
Module - Professional | Arsunubin Tininge pecmu ic-karasmapasl xyprisy/ Ingiliz
foreign language Dilde Yazisma R A

Jlenonpou3BoacTBO Ha aHrimiickom s3bike/  Record

Keeping in theEnglish Language
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Tinnik KapsIM-KaThbIHAC OOMBIHINA TPakTUKyM/ SOzl
Tletisim Uygulamalar + + |+
[pakTukym mo pedeBoii kommyHuKkammu/ Practice in
Speech Communication
MamaHaaHabIpYAbIH 6iJ1iM TpaeKkTopusicbl Ne2 ApHaiibl MOHIepAi OKBITY Teopusicbl/O0pa3oBaTebHast
TpaexTopus no cnenuagusanun Ne2 Teopusi npenogaBanus cnenHaabHbIX AucuuniuH / Educational
trajectory for the specialization number 2 Theory of teaching special disciplines
Moayns — OKy :koHe | JIMHIBHCTHKAJBIK LTIM TapuXbl
coilsiey Moayas — | Vcropust TMHIBUCTUYECKUX HAyK + + +
Yrenue u | History of Linguistic Sciences
rosopue/Module - | Ileren xaJBIKTapbIHBIH 9/IcOMETI
Reading and Speaking | 3apy0OesxHas nureparypa + + | + +
Foreign literature
Moaynb — AFbUIIIBIH | AFBUIIIBIH JIMHTBUCTHKACH
JIMHTBHCTHKACHI/ AHTTIMICKAS JINHT BUCTHKA/ + + | +
MonyJib — | English Linguistics
AHrimiickas AFBUIIIBIH TUTIHIE MOTIHAI OKY JKOHE Coliey
sunrpuctuka/Module | Yrenue u roBopue Ha aHrmiickoM s3eike/ Reading and + + | +
-English Linguistics Speaking in English
Monyas — Bacnace3 | ArbUIIIBIH JKOHE aMepUKaH oieOueri
Tini / Monyas — SI3pIk | AHrimiickas M aMepUKaHCKas JIUTepaTypa + + | +
npeccoi/Module - | English and American Literature
English Linguistics ArbuTibIH 6acnaces Tim
SI3BIK aHTIIMICKOI Mpecch + + + +
Press in English
Monyab — Aynapma AynmapMambsl  KaciOM  KpI3MeTiHiH — Herizaepi/ OCHOBBI
anicremeci / pohecCHOHaTBEHOMI JIeSITeTIbHOCTH nepeBOTINKa/ + + +
Monyas — Meroauka | Fundamentals of Translator's Professional Activity
nepesoga/ Module - | AFbUTLIBIH 91eOHETIH OKBITY daicTeMeci/
Translation Methods MeTozuka IperoaaBaHusl aHTIIHHACKON JIuTepaTypsl/ + + |+ |+
Methods of Teaching English Literature
ApHaiibl TIOHIEPI OKBITY TEOPHACHI MEH oJicTemMeci
Teopust 1 MeTOZMKA NPENIOAABAHUS CIIELMATIBHBIX + +
JMCLIUIUTHH
Theory and methodology of teaching special disciplines
Monyas — | TeopusnbIK xoHE KOJIAAHOANBI JINHTBUCTHKA
JluHrBucruka/ Teopernueckas 1 npuknaaHas muHreucTuka Theoretical + +
MonyJib — | and applied linguistics
JInHrBucTukKa/ Aynapma TeopHUsChI
Module - Linguistics Teopust nepesoza + | + ]+
Theory of Translation
AFBUILIBIH TUTIHIH TEOPHUSIIBIK ()OHETUKACH
Teoperuueckas GoHETHKA aHTITHIAC + +| 4
KOT'O sI3bIKa
TheoreticalEnglishPhonetics

KacinTenaipy moayniZKOO komnonenri HeMece Tannay komnonenri /IIpogummpyrommuii Mmoay.ib
BY30BCKOI0 KOMIIOHEHT MJIM KOMIIOHEHT N0 BbIOOPY (3/1eKTUBHBII KoMnoHeHT)/ Profiling module

University or optional component
Monyan — | OHIIPICTIK IPAKTUKA I/
Jlunreoemrany / {IPOI/BBOL[CTBEHHAH MPAKTHUKA I/ INDUSTRIAL PRACTICE + + +
Mony.e ~ | Kepkem aynapma MaIbIFbl
Jlunr BOCTPAHOBENCHU | 17,5, 1yiica xymoskecTBeHHOrO Mepeoa Artistic Translation + + | +
e/Module - Llngu_lstlc Practice
and Cultural Studies e —
JIunrsocrpaHoBeieHUE
Linguistic and Cultural Studies N I
MonyJb- Tist Tapuxsl/ | AFBUILIBIH TiTiHIH TapUXbI
Mony.ib- Hcropus | Mcropus aHMIHMNACKOTO A3bIKa + + | +
s3pIKa/ Module- | History of English Language
Language History AFBUIIBIH TiTiHIH JIEKCHKOIOTHUSICHI
JlexcHKONIOrus aHIIMHACKOTO A3bIKa + + | +
EnglishLexicology
JKazbama xoHe aybI3ia aygapma
[IuceMeHHBIN U YCTHBIN TEpeBOA + + +
Written and oral translation
OHJIPICTIK IPAKTHKA 1V + + +

INPAKTUKA 1II/  INDUSTRIAL

MMPOU3BOJCTBEHHAS
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PRACTICE IT
Moaynb — AFbUIIIBIH | AFBUIIIBIH TUTIHIH TEOPUSUIBIK IPaMMaTHKACHI
Timi skoHe | Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO A3bIKa + + | +
AKNAPATTHIK TheoreticalEnglishGrammar
TEeXHOJIOTUsLJIap Onebu mbIFapMara CTHINCTHKAIBIK TaIaay
Monyas — | CrunmucTideckuii aHaIN3 TUTEPaTypHOT O MPON3BEICHUS + | + |+
Anrimiickuii s3bik u | Stylistic Analysis of Literary Texts
uHpopManHOHHBIE AFBUIIIBIH TUTIHIH CTHIACTUKACH

TexHosoruu/ Module -
English Language and
Information
Technology

CTHIMCTHKA aHITIMICKOrO S36IKa + + +
EnglishStylistics

OH/IIPICTIK IPAKTUKA I1I/ ENDUSTRIYEL STAJ IIT

MPOU3BOJCTBEHHASI TIPAKTHKA III/ INDUSTRIAL + |+ |+
PRACTICE III

JUTTJIOMAJIJIBbI ITPAKTHUKA/

MPEAAMITTIOMHAS ITPAKTHKA/ PRE- + |+ |+

GRADUATION PRACTICAL TRAINING

MamanaanasIpyabiH 6ijiM TpaexkTopusicel Nel«Tin Teopusicsny/ O6pa3oBaTtesbHasi TPAeKTOPHS 11O

cnenmammsanuu Nel«Teopust si3pika»/ Educational trajectory for the specialization number 1 **Language

theory"
Monysib — AFBLINIBIH | AFBUINIBIH 9ICOUETiH aKIapaTThIK TEXHOIOTHsUIap apKbIIBI
Tini JKoHe | yilpery
AKMapaTThIK IpenosaBaHye aHTIHICKOM JIUTEpaTyphI Yepe3 + + | + +
TexXHoJIorusiyiap/ HWH(POPMAITUOHHBIC TEXHOJIOTHH
MonyJib — | Teaching English literature through information technology
AHrIMiACKMA SI3BIK W | ArpuTinblH  Oanmanap oneOueri/  AHrimiickas —Jerckas
UHPOPMALHOHHbIE mrepatypa /English children’s literature
Texnosorun/ Module - + + + +

English Language and
Information
Technology

MamaHaaHabIpyAbIH 6iJiM TpaekTopusickl Ne2donbkii0p /O6pa3oBaTe/ibHAasi TPACKTOPHS 110

cnenuamusammu Ne2 ®oabskiop / Educational trajectory for the specialization number 2 Folklore
Monyiib — AFbLIIIIBIH | AFBUIIIBIH (DONBKIOPHI
¢oabkiiopsl / Moayns | Anrnuiickuii Gpoabkiop + + | +
— AHrJmii ckmit English Folklore
doabkaop /Module - KoMMyHHKaTHBTI Mo/IeHUET
English Folklore Kynprypa xoMMyHHKaLIUH + + |+
Communication Culture
4. KopbIThIHIBI aTTecTaTTay MOAYJi / Monyb utoropasi arrecranusi/ Module of Final Attestation

(360 carat/ saat /uyacoB/ hours /12 akan.kp./ academ.credits)

4. KopbITbIHABI
aTrecTarray MomyJii/ /
Monyns utoroBast
arrecramust/ Module
of Final Attestation

JIMIUTOMIBIK  KYMBICTBI, JAIUIOMIBIK KOOaHbI JKasy JKOHE
KOpFay HeMeCe KeIIeH i eMTUXaH TarceIpy/

/Hamucanue u 3aiiura JUIUIOMHON paGOThI, JUILIOMHOTO
[POEKTA MK + + + |+ |+ |+
IIOAr0OTOBKAa M C1a4ya KOMINICKCHOI'O 3K3aME€Ha /

Writing and defending a diploma work, diploma project or
preparing and passing of Complex exam

ITonHiH cumaTramachl
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Onucanune JUCHUITIUNHBI
Discipline description

IIon araysl/ Ha3Banue ITonnin Kpickama cunatramacsi(30-50 ce3)/ Kpenut canbl/ OH/
aucuumanael/ Name of Kparkoe onucanue nucuuniannsi(30-50 cios)/ KoauuecTBo PO/
the discipline Brief description of the discipline (30-50 words) KpeIuTOB/ LO
Number of
credits

Memnexkemmik mindemmi mooynv/ I'ocyoapcmeennutii 06a3amenvuutii mooynv/State Mandatory Module

Kazakcran tapuxsl [TonHiH Heri3ri MakcaThl-Ka3akcTaH TapuXBIHBIH €KEIT1 3aMaHHaH Ka3ipri 5 1,3
yaKbITKa JICHIHT1 TaMybIHBIH HETi3Ti Ke3eHIepl Typallbl 00bEKTUBTI OLIiM
Oepy.¥nel Jlama ayMarblHOAarbl MEMJIEKETTUTIK  (opMamapsl  MeH
OpPKCHHUETTEP/IH JBONIOIMSACHIH, Ka3aK XaJKbl OSTHOI'CHE3IHIH HETi3ri
KE3CHICPIH TOJBIK JXoHE OOBEKTHBTI KepceTyre HeriznenreH Kazakcran
TapUXBIHBIH FRITBIMU-HETI3AeNTeH TYKbIPHIMIaMaChIH jkacay jkoHe Ka3ipri
TAPUXTBIH  a3aMaTThIK  YCTaHBIM MEH  FBUIBIMH  JyHHCTaHBIM
KaJIBINTaCTBIPaThIH  HEr3ri OKWFajgapbl Typajbl Tapuxu OuTiMaepi

KyHeuney.

HUcropus Kazaxcrana | Ilenb MUCHMIUTHHBI — JaTh OOBEKTHBHBIC 3HAHUsSI 00 OCHOBHBIX JTarax
pasButus ucropnn KaszaxcraHa ¢ JpEeBHEHIINX BPEMEH IO HACTOsIIEE
BpeMs,  CO3JaHWE  HayJdHO-OOOCHOBAHHOM  KOHIENIMH  HCTOPUH
Kazaxacrana, OCHOBaHHOM Ha IEJIOCTHOM M OOBEKTMBHOM OCBELIEHUU
OCHOBHBIX JTallOB JTHOTE€HE3a Ka3aXCKOro Hapona, 3BoMoIud (opm
TOCYIapCTBEHHOCTH W IMBWIM3ALMd Ha TeppUTOpuHM Benukoil cremw,
CHCTeMaTH3alisl HWCTOPUYECKUX 3HAHWH 00 OCHOBHBIX  COOBITHSX
COBPEMEHHOH HCTOpHH, (OPMUPYIOIIMX HAydHOE MHPOBO33PEHUE U
IPXIAHCKYIO ITO3UIINIO.

History of The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about the
Kazakhstan main stages of the development of the history of Kazakhstan from ancient
times to the present, creation of a scientifically grounded concept of the
history of Kazakhastan, based on a holistic and objective coverage of the
main stages of the ethnogenesis of the Kazakh people, the evolution of
forms of statehood and civilization on the territory of the Great Steppe,
systematization of historical knowledge about the main events of modern
history, forming a scientific worldview and civic position.

dunocodust [MonHiH MakcaThl - OonaliaK MaMaHHBIH (DUIOCOPHSIIBIK MSICHHUETIHIH 5 1,3
JKOFapbl JICHTeHiH JKOHE PALMOHANABI OMNAyblH KalbIITACTBIPY, Kasipri
3aMaHFbl JYHHUETAaHBIMABIK MAceJeNepAiH MOHIH, ONMapiblH Ke3mepi MeH
LICUIYAiH TEOPUSUIBIK HYCKaJIapblH, COHJAAi-ak ajampaap KbI3METiHIH
MaKCaTTapblH, Kypajgapbl MCH CHIIAThIH aHBIKTAWTBIH KAaFMIATTap MEH
HACIAAP b AYPHIC TYCiHY OOJNBIIN TaObLIAIbI.

durocodust Henp auciMIUIMHBL - COPMHPOBATH BBICOKUII YpOBeHb (uitocodckoi
KyIBTYPbl M PAlMOHAIBHOIO MBIIUICHUS OyAyLIEro CIENUAINCTa,
MPaBWIBHOIO MOHUMAHUS CYLIHOCTH COBPEMEHHBIX MHPOBO33PEHUYECKHX
po01eM, UX UCTOUHUKOB M TEOPETHUYECKUX BAPUAHTOB PEILEHMUS, a TaKKe
NPUHLMIIOB ¥ HJIEAIOB, ONPENCNAIONINX IIeJH, CPEICTBA M XapakTep
JEATEbHOCTH JIIOAEH.

Philosophy The purpose of the discipline is the formation of a high level of
philosophical culture and rational thinking of a future specialist, a correct
understanding of the essence of modern worldview problems, their sources
and theoretical solutions, as well as principles and ideals that determine the
goals, means and nature of people's activities.

Ileren Tini Ionnix Makcatsl: JKeTKUTIKTI ASHreliie KO3/Ie/IreH KapbIM-KaThIHACTBIH €H 10 1,2
KEH TapajifaH CTaHAAPTTHIK JKafIasiTTapbIHAAFbl HAKThl KOMMYHHKATHBTIK
MIHIETTepAi WIelIyre CyWeHe OTBIPBIN, TUAIK MaTepUalibl ©3repry,
KyObUITY  JkoHe  OaillmaHpICTBIpy — KaOimeri  MeH  JaspiibIFbIH
KaJIBIITACThIPA/IBI.

Bazanblk ~ JKeTKUMKTI  [OeHredlinge  CTyAeHTTepAiH  KabijgeTrepiH
KaJbINTaCTBIPY KypChIH OKY OapbIChiHIA: ©3iHIH KaObuimay ToxipuoOeci,
Oaranay yifeci eneriHeH OTKi3y KOHE TalKbLIay apKbLIbl OKY TAKbIPHIObI
OoliBIHINIA 63 KO3KApaChlH OUIAIpY (QMIEyMETTiK-TYPMBICTHIK, SJICyMETTIK-
MOJIeHHCANasap) JaFAbLIaphIH MEHIepyre KaOiierTi.

bBazanplk ~ CTaHAApTTBIK  JeHTreWae TN~ JKYHECIH  KOHE  OHBI
MOJICHUETAPAIbIK-KOMMYHUKATHBTIK ~ OPEKETTe  KOJNJAHy TOCUIAEPiH
MEHIepesi.
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WucTpaHHbId S3BIK

Lens MUCIMIUTHHEL: Ha 3Tane JOCTaTOYHOr0 YPOBHS (YOPMHUPYETCS
CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH BapbUPOBAaTh M KOMOHMHUPOBATH SI3BIKOBOIT
MaTepual, OpUeHTHPYICh Ha pelIeHre KOHKPETHBIX KOMMYHUKaTHBHBIX
3a7a4 B HanboJIee pacpoCTPaHEHHBIX CTAHJAPTHBIX CUTYAIUSAX OOIICHNS.
Ha mocraTouno 6a30BOM ypoOBHE B IpoLECCE M3YYEHHUS Kypca CTYAEHTHI
JIOJDKHBI :BBICKA3bIBaThCBOIOTOUKY3PEHHUATIOyIeOHONHTEMECcOOCY K ICHUEMI
TIPEIOMIIEHHEMYEPE3COOCTBEHHBIMONBIT BOCHPHUSTHS, CHCTEMY OLEHOK
(corranbHO-OBITOBASL, COLHANBEHO-KYIBTYPHAsS CHEpHI).

Ha ypoBre 6a30BO# cTaHAAPTHOCTHSBIISIOTCS

OBJIaJICHUE CUCTEMO} S3bIKa M CIOCOOAMHU €€ UCIIONb30BaHus B
MEKKYJIBTYPHO-KOMMYHHKATHBHOHN JeSTeIbHOCTH.

Foreign Language

The purpose of the discipline: At sufficient level ability and readiness to
vary and combine language material is formed, focusing on solving
specific communication problems in the most common standard
communication situations.

At a fairly basic level in the process of studying the course, students
should: express their point of view on the academic topic with discussion
and refraction through their own experience of perception, a grading
system (social, social, cultural spheres).

At the basic standard level are

Mastering the language system and how it can be used in intercultural
communication activities.

Kaszax rini
(opbIc TOMTApBI
YILiH)

BarmapnamaHblH MakcaThl Kaszak TimiHae Al - KapamaiiblM JeHreit
OoiibIHIIA Ka3aK TUIH IIET TN peTiHge OKUTBIH OuTiM amylbuiapra
woHe A2, B1, B2, C1 Ginikrinik JneHreiine colikec ceiiey opeKeTiHiH
OapnblK  Typiepi  OOHMBIHIIA  KOMMYHHKATHBTIK — KY3BIPETTLTIKTI
KaJIBINTACTBIPY apKbUIBI QJIEYMETTIK, MOJICHHUETapajblK, KociOW jkoHe
KapbIM-KaThIHAC KYPaJIbl peTiH/e Ka3aK YITTHIK MOACHHUETI TYPFBICBIHAH
Ka3aK TUTiH caraibl MeHrepy/li KaMTaMachl3 eTy OOJbIIN CaHAJIA b

Kazaxckuii 361k
(st pyccKux rpyr)

Lens mporpaMMel [y1st 00YJarOIIUXCSl, U3YYAIOIINX Ka3aXCKHUHU SI3BIK KaK
HMHOCTPaHHBIH 10 IPOCTOMY YPOBHIO Al Ha Ka3aXxCKOM SI3bIKE U B
COOTBETCTBHU ¢ ypoBHeM kBanudpukanuu A2, B1, B2, C1 obecneuenue
Ka4eCTBEHHOI'0 OCBOCHHSI Ka3aXCKOT'0 s13bIKa C TOUKH 3PEHUSI Ka3aXCKOM
HalMOHAIBHOM KYJIBTYpBI, KaK COLMAIBHOI0, MEXKKYIIBTYPHOTO,
Mpo(heCCHOHANIBEHOr0 U CPe/ICTBa OOIIEeHHs Yepe3 (OpMHUPOBAHUE
KOMMYHHKaTHBHOIM KOMIETEHIIMH T10 BCEM BHJIaM PEUEBOM NESTeIBHOCTH.

Kazakh Language
(for Russian groups)

The purpose of the program for students who study the Kazakh language
as a foreign language at a simple level Al in the Kazakh language and in
accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1 is to ensure quality
development of the Kazakh language from the point of view of the Kazakh
national culture as a social, intercultural, professional and means of
communication through the formation of communicative competence in all
types of speech activity.

Opsic Tini
(xa3ak TonTapbl
YLLIiH)

IMonHiH MakcaThl - MaiialaHBUTYbl MEH TpaHc(epTi enai KaHFBIPTYIbI
XKoHe Oonamak MaMaHAApIblH TYIFAIbIK MAHCANTBIK ©CYiH KaMTaMachi3
eTyre KaOiJeTTi oJeMaik JeHreWgeri OUIIM MeH O3bIK 3aMaHayd
TEXHOJIOTMSUIapbl TapaTyIIbIChl PETIHAEr ONeMIIK MOJICHUET MeH
TiNAEpre TONEPAaHTThl KaphIM-KATBIHACTBI, YITTHIK CaHA MEH MOACHH KOI
HETi3iHIe MHTePHALMOHAIN3M CallachlH JIAMBITYAbl OOIKAHWTBHIH PyXaHH

MOJICpHU3ALMSIIAYIbIH  JKAIIBIYITTBIK  MJICSCHIHBIH ~ KOHTEKCTIHJIE
CTYIEHTTEPIiH QJICYMETTIK-TyMaHHUTAPJIbIK JYHUETaHBIMBIH
KQJIBIITACTBIPY.
Pycckwmii s3p1K Lenbro JCITUTLTHBL SIBIISIETCS (dhopmupoBaHue COLIMAJIBHO-
(1S Ka3aXCKHUX I'YMaHUTapHOT O MHPOBO33PEHHUS CTY/ICHTOB B KOHTEKCTe

rpym)

0OIIEHAIIMOHAIFHOM KEW AYXOBHOW MOJAEpHHU3ALNH, Mpelrosararonien
pa3BUTHE HAa OCHOBE HAIMOHAIBHOTO CO3HaHUS M KYJIBTYPHOTO KOJa
KauecTB WHTEPHAI[MOHAIN3Ma, TOJEPAHTHOTO OTHOLICHHS K MHPOBBIM
KyIbTYpaM M S3bIKaM KaK TPaHCIATOPaM 3HAHHH MHPOBOIO YPOBHS,
MEPEIOBBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMi, HCHOJIb30BAaHWE M TpaHChepT
KOTOPBIX CIOCOOHBI 00ECHEYUTh MOJICPHU3ALMIO CTPAaHbl M JIMYHOCTHBIH
KapbepHbIA POCT OYIYIMX CHSLHAINCTOB.

Russian Language
(for Kazakh groups)

The purpose of the discipline is to form a socio-humanitarian Outlook of
students in the context of the national idea of spiritual modernization,
which involves the development of the national consciousness and cultural
code of the qualities of internationalism, tolerant attitude to world cultures
and languages as translators of world-class knowledge, advanced modern
technologies, the use and transfer of which are able to ensure the
modernization of the country and personal career growth of future
specialists.

10
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AKnapartThiK
KOMMYHHUKAIHSITBIK
TEXHOJIOTHSIIap

[lonHiH  MakcaTbBl  JKeKe  KociOM  cajamapblHAAa  aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUTBIK TEXHOJIOT HSIIapIbIH TYpJIEepiH: HUHTEpHET-
pecypcTapasl, akmaparThl i3Aey, cakTay, Kopray, Oackapy »oHe Tapary
JKOHIH/IET] OYJITTHI *KoHEe MOOWIBAI CepBHCTEpl MaiimamaHyasl yilpereni,
CaHIBIK TEXHOJIOTHSIIAP apKbIIbl aKIapaTThl XKUHAY XKoHe Oepy Tocinuepin
TaJIay KaOiJIeTiH KaJIbINTaCThIPAIbL.

WndopmarrionHo-
KOMMYHHKAI[OHHEIE
TEXHOJIOTMH (Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE)

HCHBIO JUCHUTIIIIMHBI CCbOpMI/IpOBaTL HUCIIOJIB30BAHUEC B JIMYHOU
JACATCIIBHOCTU PaA3JIMYHBIC BUJbI I/IH(bOpMaL[I/IOHHO-KOMMyHI/IKaLH/IOHHBIX
TEXHOJIOTHHi: HUHTEPHET-PECYPCHI, o0j1a4uHbIe U MOOHWJIBHBIC CEPBUCHI T10
TITOMCKY, XpaHCHUIO, 3alIIUTE U PACIIPOCTPAHCHUC I/IH(.J[)OpMaL[I/II/I.

Information and
communication
technology (English)

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of
various types of information and communication technologies: Internet
resources, cloud and mobile services for the search, storage, protection and
dissemination of information.

1

OJleyMeTTiK OiTiM KoHe cajiayaTThl 6Mip caaTsl Moy i/ Moay/ib conMaabHBIX 3HAHMI U 3/10pPOBOro 06pa3a ;Ku3nu/

Module of social-knowledge and healthy lifestyle

ONeyMETTaHy

[loHHIH MaKcaThl -oJEYMETTIK-CasCH OUTIMHIH TIOHApaJBIK  MOJYIi
Kypammac Oeriri peTiHZe KOFaMaarbl TYIFaapajblK KapbIM-KaTbIHAC
JKYHenepiH CBIHM TYCIHYIi, KOFAaMHBIH TaOWFaTHIH, OHBIH TONTAapbl MEH
HMHCTUTYTTapbIH Oiiy KaOiseTiH KanblnracTbIpyFa OarbiTTanrad. Ol Makpo-
YKOHE MUKPO 9JIeyMETTaHYIIBIK POIECTep il TYCIHYl KaMTaMachl3 eTei.

Coronorust

HeJ’IL JUCHUITIIIMHBL - Cq)OpMI/IpOBaTB CIIOCOOHOCTH K KPpUTUYICCKOM Y
IIOHUMAHHUIK CUCTEM MECKIIMYHOCTHOI'O O6IHCHI/IH B O6H.IeCTBe Kak
COCTaBHOM qacTtu MEXIUCIUIUIMHAPHOI' O MoayJsd conuajIbHO-
TIOJINTUYECKOI'0O 3HaHHA, MO3HAaHUIO IPUPOIABL 06IHCCTBa, €ro rpymnmn u
HWHCTUTYTOB. 0HO6CC1'IC'—II/IBaeTHOHI/IMaHI/IeMaKpO - HUMHUKPO-
COLIMOJIOI'MYECKUXTIPOLECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to critically
understand interpersonal communication systems in society as an integral
part of the interdisciplinary module of socio-political knowledge,
understanding the nature of society, its groups and institutions. It provides
an understanding of macro - and micro-sociological processes.

Cascartany

[loHHiH MakcaThl - oJEyMETTIK-CasCH OUTIMHIH TOHAPAIBIK MOIYIi
Kypamaac Oediri peTiHIe casich jKyHelepil ChIHM TYCIHYZi, cascaTThIH
TYNKi HETi3iH, casCh TONTapbl MEH HHCTUTYTTAaphlH Oiny KaOineTiH
KanbInTacTelpyFa OarbiTTamrad. O IIKIiCAasCH JKOHE  CHIPTKBICASICH
IpoLecTepii TYCIHYli KAMTaMachl3 eTeli.

Tlonuronorus

Lenp aucrumiauHel - chOPMHPOBATH CIOCOOHOCTH K KPHTHYECKOMY
NOHUMAHUIO  TOJUTHYECKMX  CHCTEM  KaK  COCTAaBHOM  4YacTH
MEXMCLUIUIMHAPHOTO  MOAYJS  COLMAJIBHO-TIOJIUTHYECKOrO  3HAHMS,
MO3HAHUIO CYTH TIOJUTHKH, HOJUTHYECKUX TPYMIl M HHCTUTYTOB.
OHoOecre4nBaeTIIOHNMAaHUEBHYTPUIIOINTHYECKMX UBHEITHETIOIUTHYECKHX
IPOLIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for a
critical understanding of political systems as part of an interdisciplinary
module of socio-political knowledge, knowledge of the essence of politics,
political groups and institutions. It provides an understanding the processes
of domestic and foreign policy.

Mopenuerrany

IToHHIH MakcaThl -MOJEHHETTIK COMKECTIKTI KAJIBIITACTBIPY aPKbLIBI
KOFaMJBIK ~ CaHaHbl  JKAHFBIPTYOBIH  HETI31  PETIHAE  QIeyMETTIK-
FYMaHMTApJIbIK  JYHHETaHBIMObI  JaMbITyFa, MOJIEHH IPOLECTEPIIH
TaOUFATBIH TYCIHyre HEri3[ereH MOIEHM JKaFJaiyiapibl Tajigay MeH
Oaranayra, MOJCHH HBICAHIAPIbIH EPEKIICIKTEPiHe, MOJICHUETAPAIIBIK,
KapbIM-KaThIHACTA MOJICHU KYH/IBUIBIKTAP/IBIH POIIiHE HEeri3/IesreH.

Kyneryponorus

Lenp pucummimHel - cHOPMHPOBATH KYIBTYPHYIO MACHTHYHOCTb,
OCHOBAaHHYIO Ha Pa3BUTUH COIHAIbHO-I'YMaHHTApHOTO MHUPOBO33PEHMS,
AHAJIM3€ U OLEHKE KYJIBTYPHBIX COOBITHH, OCHOBAaHHBIX Ha IOHHMaHHUU
XapakTepa KyJIbTYPHBIX INIPOLIECCOB, KyNbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH U POIH
KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH B MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALIUH.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural identity,
based on the development of the social and humanitarian worldview,
analysis and evaluation of cultural events based on an understanding of the
nature of cultural processes, cultural characteristics and the role of cultural
values in intercultural communication.

IIcuxomorus

[ToHHiH MakcaThl- OoNamak MaMaHAAPIBIH KOCiOM-TIearOruKaNbIK JKOHE
MICHXOJOTHSUTBIK ~ MOJCHUETIHIH HETI31H KaJNBINTACTBIPY, TCHXOJIOTHS
FBUIBIMJIAPBIHBIH  HETI3[IEpiH Urepyre >KOHE OJapAbl KOciOM MiHAETTepiH
LICIIYT'e KATBICTBI LIBIFAPMAIIbUIBIK AAHBIHIBIFBIH KaJIBIITACTBIPY, JKaIITbI
TICHXOJIOTHS KyPChIH/A ajFaH OlTiMAepi MeH 3epTTey AaFAbUIapsl HETi3iHae
NICUXOJIOTHSUIBIK  OiJIaybIH JIaMBITy, TPaKTHKaJbIK cabaK IpoleciHie

8
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TICHXOJIOTHSUTBIK KYOBUTBICTAP/IBI JKYWENI Taujgayaa eNnTuUTiK MeH JaFIbIHBI
KaJIBIIITACTRIPY.

Ilcuxomorus

Henb JMCIUILIMHBI-(popMHUpOBaHHEe OCHOB npoheccuoHaIbHO-
MeTarOrMIeCKO M MCUXOJIOTMUECKOH KYNBTYPHl OYyIYIIUX CIEIHaINCTOB,
(¢opMUpOBaHHE  TBOPYECKOM  TOTOBHOCTH K  OCBOCHHIO  OCHOB
NICHXOJIOTHYECKUX HAyK M PEIICHHI0 HX NPOQEecCHOHATBHBIX 3ajad,
pa3sBUTHE IICUXOJOIMYECKOrO MBIIUICHUS HA OCHOBE IIOJIYYEHHBIX 3HAHUH
W  HCCIENOBATEIILCKUX HABBIKOB B  Kypce OOIIeH  IICHXOJOTUH,
¢opMupoBaHHe ~ YMEHMH M HAaBBHIKOB ~ CHCTEMHOIO  aHajm3a
NICUXOJIOTMYECKUX SIBJICHUI B Ipoliecce NPaKTHYECKOro 3aHATHS.

Psychology

The purpose of the discipline is to form the foundations of professional-
pedagogical and psychological culture of future specialists, to form a
creative readiness to master the basics of psychological Sciences and solve
their professional problems, to develop psychological thinking based on the
knowledge and research skills obtained in the course of General
psychology, to form skills for system analysis of psychological phenomena
in the course of practical training.

10

HeHe HIBIHBIKTBIPY

Bimimrepnepnin  kociOm  eHOekke KaOUNETTUIMH — apTTBIpy, JeHe
IIBHBIKTBIPY JKOHE CIIOPTIEH alHAIBICTBIPY apKbIIbl aF3aHBIH KOJalChI3
(aKTOpIIapBIHBIH dCepiHe KeIepriciH apTThipa OTBIPHIN, JEHCAYIIBIFBIH
HBIFAUTy  JKOHE  TICUXMKAJbIK  TYPaKTBUIBIKTBL,  KalcapiblK  ITeH
KaXKBIPIIBIKTBI KAIBITACTRIPY 00BN TaOBLIAIBI.

Dusnueckas
KYJIBTYpa

IMocpencTBoM 3aHATHH (DU3MUECKOH KYIbTYpOHH CIHOPTOM Yy CTYIEHTOB
bopmMupyroTcanpodeccoHanbHbIECIIOCOOHOCTH, HAaCTOWYNBOCTh u
PEIINMOCTb, YKPEIUIAETCS  370pOBbE, OBBIINIAETCS  YCTOHYMBOCTH K
HeOIaronpusITHEIM (axropawm,, a TaKxKe pa3BUBaeTCA
TICUXMYECKasICTAOWILHOCTb.

PhysicalCulture

Through physical education and sports, students form professional abilities,
perseverance and determination, health is strengthened, resistance to
adverse factors is increased, and mental stability also develops.

11

DKOHOMHUKA,
KCIMKepIiK HKOHE
OuzHec Herizaepi

IToHHiH MakcaTbl - SKOHOMHKAHBI OKYABIH TEOPWSUIBIK HETi3[epiH,
KOCIMKEPIiK, KICIMKepAiH ic-opeKeTTepi, KACIMKepiK iCTiH Typuepi,
YUBIMIACTBIPY ~ OMICTEpi, TAKTHUKACBI,  CTPAaTErMsCHI,  KACIMKEPIiK
OocekenecTik, Toyeked MeH Ou3Hec OiumiMiH, OH3HEC-)KOCTIapIbIH
KYPBUIBIMBIH, Ma3MYHBIH, JKOHE YJITTHIK SKOHOMMKAaHBIH caJlajapblHIa
0ocekeHl KYIICHTy KarJailbIHAAFbl KOCIIIKEpNIKTIH JKoHEe Ou3Hec—
JKOCTIap/Ibl KYPYZIBIH TEOPUSUIBIK, 9JIiCTEMEIIIK JKoHe TOKIpUOeIiK Herizaepi
KapacThIPbLIAIbL.

DKOHOMHKA, OCHOBBI
MPEANPUHAMATENBCTB
a u Om3Heca

llenp  IUCUMIUIMHBI-M3YYEHWE  TEOPETHYECKMX  OCHOB  HM3Y4YEHHs
SKOHOMUKH, MpeaNIPUHUMATENbCKUX JieiicTBuil, BUJIOB
[PeIIPUHUMATENIBCKON AESTeIbHOCTH, METOIOB OPraHU3alliH, TAKTHKH,
CTpaTeruy, NpeANPUHUMATENBCKON KOHKYPEHIIMH, DUCKOB M Ou3HeC-
3HaHUH, CTPYKTYpBI, COIEpXaHHUS OW3HEC—IUIaHA M TEOPETHYECKHX,
METOAMYECKMX M IPAKTMYECKUX OCHOB IPEANPUHUMATENbCTBA U
cOCTaBJEeHHs OM3HEC-IUIaHa B YCJOBHSAX YCHJICHHMS KOHKYPCHLMH B
OTpacisiX HALIMOHAIBHOH SKOHOMHKH.

Economics,
Fundamentals of
Entrepreneurship and
business

The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of the
study of Economics, business actions, types of business activities, methods
of organization, tactics, strategy, business competition, risks and business
knowledge, the structure, content of the business plan and the theoretical,
methodological and practical foundations of entrepreneurship and business
plan development in the context of increased competition in the national
economy.

12

DKOJIOTHUsI JKOHE eMip
Kayimnci3miri

IToHHIH MaKcaThl OKOJOTHSUIBIK TaHBIMABI KaJbIITACTHIPA OTBIPHIII,
aJlaMHBIH ~ TIPIIUTIK €Ty  OpPTAachIMEH  apachIHIAaFbl  KAapaKaTChl3
KayiMci3aikke CTyIeHTTepi AarabUianasipy. Kypcra Kopiaran opTaHbl
KOpFay JKOHe TaOWFM pecypcTapibl THIMIOI TMalfanaHydblH 3aMaHayd
Tocimmepi  OOWBIHIIA ~ TEOPHUSUIBIK  JKOHE  MPAKTUKAIBIK  OUTiMIi
KaJIBINTACTBIpa  OTBIPBIN, AamaTTapiaH JkKoHe Oylell  3insanamappas,
KapCBUTACTBIH KOK KypajJapblHAH KOPFaHy MAaKCAThIHIA XaIBIKThI
KOpFayIOblH OmicTepi MeH KYTKapy IKYMBICTapblH  YHBIMAACTHIPY
KapacThIPbLIAIBL.

1,2

DKoorus u
0e30MacHOCTh

Hens qUCHUTUIHHBL - POPMHUPOBAHHE IKOIOTHYECKUX 3HAHWN, YMCHUH U
HABBIKOB 0€30MacCHOCTH 4YeJIOBeKa Cco cpemod oburanus. B kypce

1,3




@®-0b-001/187

KUBHEACATCIIBHOCTHU

paccMaTpUuBarOTCA MCTO/bI 3alIUThI HaCCJICHUA, opranusanus
CrracaTCJIbHBIX pa60T, 3alUThI OT aBapI/Iﬁ ¥ CTUXUHAHBIX 6eﬂCTBHﬁ, CpeacTB
JIMKBH Al MIPOTHUBHUKA C (bOpMPIpOBaHI/IeM TEOPCTUICCKUX u
MPAKTUYCCKUX 3HAHUW TI0 COBpPEMEHHBIM METOJaM PpaliOHAJIbHOI'O

HCIIOJIb30BaHUS MIPUPOJHBIX PECYPCOB U OXPAHE Opr)KaIOIHCﬁ Cpebl.

Ecology and life
safety

The purpose of discipline to form environmental knowledge, skills, human
security with environment. Course covers methods of protecting the
population, organization of rescue operations, protection from accidents,
natural disasters, means eliminating the enemy with formation of
theoretical, practical knowledge on modern methods of rational use natural
resources and environmental protection.

13

KembacimbuisIk
TEOPUSICHI

FrumsiMaars! uiepitik Typaisl oieOueTTep i MbFapMalibUIbIK TYPFBIIAH
Talalpl, KOFaMia eMip CYpreH KelroaclibuIapIplH eMip AepeKTepi MeH
Ke3KapacTapbslH Taiaaiael. KocinTik KpI3METiHZIE a3aMarThIK, TO3IMIIIIK
CeKiNAi  YCTaHBIMIAap HeTi3iHAe OH OaFrbITTaFbl KOMMYHHKATHBTI
MAFIpUIApIBI, JIHIEP MEH KBI3METKEpP  apachlHAarbl  KATBIHACTBI,
CyOOpIMHAIMSAHEI CaKTay MOJCHHETIH KaJbIMTacThIpaasl. KoramIpIk
HOpMaJIapra HeTi3/IeNeTiH IeyMeTTIK-ITHKAIBIK KYHIBUIBIKTap 6! Olresi.

Teopus nupepcTBa

TBopuecku aHATM3UPYET JIUTEPATYPy O JIUJICPCTBE B HAyKe, aHAIM3UPYET
KU3HEHHBIC JaHHbIE M B3IJIAABI JIMAEPOB, JKMBIIMX B obmecrse. B
podheCCHOHANBHOI JeATENbHOCTH ¢dopmupyer MO3UTHBHbIC
KOMMYHUKATHBHbIC ~HAaBBIKH HAa OCHOBE TaKMX IPHHLUIOB Kak
I'PaXKJIAHCTBEHHOCTb, TOJEPAaHTHOCTb, OTHOIICHUS MEXAY JHIEPOM H
COTPYIHHUKOM, KYJIBTYPY COXpaHEHHS CYOOpAMHALIMM. 3HAeT COLHAaJIbHO-
9THUYECKHE ICHHOCTH, OCHOBBIBAOIINECS HA OOLIECTBEHHBIX HOpPMaX.

Theories of
Leadership

Creatively analyzes the literature on leadership in science, analyzes the life
data and views of leaders who lived in society. In professional activity, it
forms positive communication skills based on such principles as
citizenship, tolerance, the relationship between the leader and the
employee, and the culture of maintaining subordination. Knows social and
ethical values based on social norms.

14

MeMIeKeTTIK Tiae ic
Kara3/apblH Kyprizy

[ToHHIH MaKcaThI - Ka3ipri casich, SKOHOMHUKAJIBIK, KYHACIIKTi-TYPMBICTHIK,
KOFaMJIbIK-CAsiCH, FBUIBIMU JKOHE MOICHM OaiinaHbic, OapiblK FbUIBIM
cajachl MEH MEMJICKETTIK 0OacKapylbl OpraHaaplarbl TEPMHHOJIOTHSIIBIK
XKOHE apHaiibl JICKCHKaHbl, COHZAl-aK iCKep XaTTap JKa3bICy epexelepiH,
miapTTap MeH KeliciM »acail Oiidyre >oHe iCKepllik KapbIM-KaThIHACTA
ceilyieyre KaJbINTACTBIPY.

45,6

Jlenonpous3BoacTBO
Ha TOCYIapCTBEHHOM
SI3bIKE

Lenp guciumivHel -  OBJAJAEHHE COBPEMEHHOH  MOMUTHYECKOH,
DKOHOMHUYECKOM, TIOBCEJIHEBHO-OBITOBOM, OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOM,
HAay4YHOW M KYJIbTYPHOM CBSI3bIO, TEPMUHOJIOTHUECKOH WU cHelHanbHON
JIEKCUKOM BO BCeX O0OJIACTAX HAyKM W TOCYJApCTBEHHBIX OpraHax
yIpaBJIeHHs, a TAKKE MpPaBUJIAMH BEICHHs JEJOBBIX IMHCEM, HaBBIKAMH
3aKJIFOYCHUsI IOTOBOPOB U COTJIALIICHHUI U ISIOBOrO OOLICHHSL.

Record Keeping in
KazakhLanguage

The purpose of the discipline is to master modern political, economic,
everyday, social, political, scientific and cultural communication,
terminology and special vocabulary in all fields of science and government
agencies, as well as the rules of business letters, skills of concluding
contracts and agreements, and business communication.

15

ChpIHM KOHE Ky#eni
oiinay

IToHHIH MaKcaThl - TYHHETAHBIMABIK YFBIMAAP MEH KaTeropHsuiap apKbUIbI
aj1aM ©3 eMipiH KaiTa KypyFa TaNIbIHBII, XXeKe alaMHbIH FaHa eMec, OyKin
KOFAaMHBIH ~THIHBIC-TIPUIUIITIH CBIHM CapalTaH OTKi3im, axaM MeH
KOFaMHBIH aKHKATKa JKEeTy JKOJBIHIAFBl KATENIKTEPiH JKOIOFa BIKMAT €Ty,
JIOWEKTi, opi AYphIC Oiiflay apKbUIbl ©3iHE JKOHE KOoFaMia OOJNBIN KATKaH
MPOLIECTEp MEH ©3repicTepre aHAIMTHKAIBIK Oilay TYPFBICBIHAH

1,2

JOTHKANBIK ~ capantama  jkacay. CelHM — oiftmay — KabinerTepiH
KaJIBIITACThIPA/IBL.
Kpurnueckoe u | lens pucHMIUIMHBI - TpoxBUTaTh ce0s M OOIIECTBO TOCPEICTBOM
CHCTEMHOE UCHIOJIB30BAaHMS ~ MMPOBO33PEHYECKMX  KOHLCMIMH M KaTeropui,
MBIIILICHHE KPUTHYECKH aHaJM3UPOBaTh JXM3Hb HE TOJNBKO YeJOBEKa, HO M BCEro

oOmIecTBa, yCTpaHSATh OMMOKKM YeloBeKa MW o0mecTBa Ha MTYTH K
JOCTH)XCHHIO HMCTHHBL,IPOBOJUTH JIOTMYECKHH aHaJIM3 aHAIUTHYECKOrO
MBIIUICHHS. O TIpoleccax M H3MEHeHWsX. Tawke pa3BUTh HaBBIKH
KPUTHYECKOTO MBIIUICHHUS, OLEHKH (AaKTOB M CHTyalluil, HaBBIKOB
000CHOBaHMS NPHUHATHS PEIICHHH, HaBBIKOB CHCTEMHOIO MBIIUICHHS U
paccyKACHHUSL.

Critical and Systemic
Thinking

The purpose of the discipline is to promote oneself and society through the
use of worldview concepts and categories, to critically analyze the life of

1,3
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not only a person, but also the entire society, to eliminate errors of a person
and society on the way to achieving the truth, to conduct a logical analysis
of analytical thinking about processes and changes. Also develop critical
thinking skills, assessment of facts and situations, decision-making
reasoning skills, and system thinking and reasoning skills.

Ba3ajbIk KocinTeHaipy HMKIBIHBIH MoayJ1i / Moy nukJa 6a3oBbix qucuuiuing/ Basic subjects module

KOO komnonenti JKK/By3oBckuii komnonent BK/ University Component

Mooy —IMpakmuxanvik ponemura / Modiil— Uygulamali Fonetigi / Modyns — Ipakxmuueckas ponemuxa / Module — Practical Phonetics

16

Typix (xa3zak) Timi -

(Menreii 1)

[loHHIH MakcaThI: CTYIEHTTEpPre TYPIK TUTIHIH ()OHETHKAJBIK >KOHE
rpaMMaTUKaNbIK ~ KYPBUIBIMBI ~ Typambl — HETi3ri  TyciHiKTepai
KaJIBINTACTEIPY JKOHE apTHUKYIAIWS, WHTOHALUS epexenepiH YiHpery.
Tinmik KeI3METTiH TOPT HETi3ri GopManapeiHa (Ceiiey, TIHAAY, OKY
JKOHE JKa3y) KapbIM-KaThIHAC IaFAbUIAPBIH TAMBITY.

Byn nmon Kazakcran meH Typkusi apachlHIArbl KeJliciM HerisiHze
KYpBUIFaH YHUBEPCUTET OlTiMrepiepi YIIiH MiHIeTTereH.

Typeuxnit  (Kazaxcknit)
s36IK— (YpoBeHb 1)

Henp  mucnmmiueel:  cGoOpMHpPOBaTH Yy  CTYICHTOB  OCHOBHBIE
IpeJICTaBlIeHusT O (OHETHUECKOH M TpaMMaTHYeCKOHl CTPyKType
TYPELIKOTro S3bIKa ¥ 00y4UTh NpaBUIaM apTHKYJISLHH,

UHTOHAIMH. Pa3BUTHE HABBIKOB OOIIEHMS B 4YETBIPEX OCHOBHBIX
(dopMax A3BIKOBOH [JeEATENbHOCTH (pedb, aylHpOBaHHE, UTECHHE U
MHCHMO).

Ipenmer obs3aTesieH Ui CTYJICHTOB YHHMBEPCHTETa, CO3JIAHHOIO Ha
OcHOBe cornameHust Mexxay Kasaxcranom u Typuueit

Turkish (Kazakh)
Language (Levell)

The purpose of the discipline: to form students ' basic ideas about the
phonetic and grammatical structure of the Turkish language and to
teach the rules of articulation, intonations. Development of
communication skills in four main forms of language activity (speech,
listening, reading and writing).

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

5
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Typik (xazak) Timi -
(Menreii 2)

[loHHIH MaKcaThl: CTYACHTTEpAiH TYpIK TUNIHIH TIpaMMaTHKaJIBIK
KYPBUIBIMBI ~ Typasibl OUTiIMZEpiH KaJBINTACTBIPY, TI'paMMaTHKaJIBIK
epexernepal yipery, xa3balua TarnceipManapabl OpbIHAAY AaFAbUIAPBIH
naMeity. CTyneHTTepaiH OelceHAl JKOHe ITacCHUBTI CO3IIK KOPBIH
keHeTy. [IoH Typik TimiHAE KypAeni ceijeMaepli KalbINTacThIpyFa
OarpITTAIFaH; TYpJi TaKpIpbIITapaa Kyplell MoTiHAepAi KoigaHa
OTBIPBIIL, TYPIK TUIIH MeHrepyre OarpiTranraH. [IoHAl OKy HOTHKECIHIE
OUTIM aNyIIsl TYPIK TUTIHIH TPaMMAaTHKAaBIK €peKeNiepiH coiliey MeH
’Ka3y/a KolJaHa anajpl.

Byn non Kaszakcran men Typkus apachlHIArbl KeNiciM Heri3iHzae
KYpBUIFaH YHUBEPCUTET OliliMrepsepi YiliH MiHIETTeIreH.

Typeukunit  (Kazaxckuit)
s13bIK— (YpOBEHB 2)

Henp pucuumuimuel:  chOpMHUpPOBaTE y  CTYIACHTOB
IpaMMaTHYECKOH  CTPYKType  TYpPELKOro  s3blKa,
IpaMMaTHYECKHM  [IPaBWIaM, Pa3BUTh  HABBIKM  BBINOJIHEHUS
MUCbMEHHbIX 3aJaHui. PaclipuTh akTUBHBIHE M IAaCCUBHBIN
CIIOBAapHbIH 3amac CTyAeHTOB. [IMCIMIUIMHA HAlpaBieHa Ha M3y4eHue
(GOpMMpPOBaHUS CIIOXKHBIX IIPEUIOKEHUH Ha TYPELIKOM S3bIKE; Ha
OCBOGHHE TYPELKOro S3bIKa C MCIOJIb30BAHUEM CJIOXKHBIX TEKCTOB HA
pasnuuHble  TeMbl. B pesynbrare  M3yd4eHHMS  JMCLMILUIMHBIL
00Yy4JalOIMIMIACICMOXKET  HCIOJIb30BaTh IpaMMAaTHUYECKHE MpaBHia
TYPELIKOr'0 SI3bIKa B PEYU U HALIMCAHUH.

Ipenmer obs3aTesieH Ui CTYICHTOB YHHMBEPCHUTETa, CO3AHHOIO Ha
ocHoBe cornamenus: mexay Kazaxcranom u Typuueit

3HAaHUS O
00y4HUThH

Turkish (Kazakh),
Language (Level2)

The purpose of the discipline: to form students ' knowledge of the
grammatical structure of the Turkish language, to teach grammatical
rules, to develop skills of performing written tasks. Expand the active
and passive vocabulary of students. The discipline is aimed at studying
the formation of complex sentences in the Turkish language; at
mastering the Turkish language with the use of complex texts on
various topics. As a result of studying the discipline, the student will be
able to use the grammatical rules of the Turkish language in speech and
writing.

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

1,2
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AFBUIIIBIH TUIIHIH
MPAKTHKAIBIK,

(hoHEeTHKACHI

AFBUIIIBIH TIMIHIH TPAKTUKAIBIK (DOHETHUKACHI KYPCBHIHBIH MAaKCaThl
CTYIEHTTEpre TUIAIK KapbhIM-KaThIHAC YPIOICIHAE CHIATTAMAaBIK
TEKCTep/IeH Oacka muajortap (ceiyiecynep) skacail aidyasl YHpPETy MEeH
KaTap aJFallKel Ti1 YHpeHy KajamaapblHaH Oacrar, OKy MEH aiTy,
TBIHIAY MEH TYCIHY TIPOLECIHAE OHrIMeNecy  JaFJbUIapblH
KaJIBINTACThIPY MEH JIAMBITYFa BIKIAJ eTei

[IpakTudeckas ¢oHeTHKa

[IpakTrdeckass  ¢(oHeTHKAa  AHIIMICKOTO  s3bIKa  [eNb  BXOfA

4,5,6
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AHTJIMHCKOTO SI3BIKA

3aK/II04acTCsa B 06y‘IeHI/II/I CTYACHTOB HaBbIKaM BE€JACHHA OUAJIOIOB
(pa3r0130p013), KpPOME OIUCATCIIBHBIX TEKCTOB B IPOLCCCE A3BIKOBOI'O
06]].[6HI/I§I, a TaKxKe B CI)OpMPIpOBaHI/II/I 1 pa3sBUTUU HABLIKOB O6H.[eHI/ISI B
IPONLCCCC YTCHUA U ITPOU3HOIICHMS, MPOCITYIIUBAHUS U TIOHUMAaHUS.

Practical English Phonetics

Practical phonetics of the English language the purpose of the entrance
is to teach students the skills of conducting dialogues (conversations),
in addition to descriptive texts in the process of language
communication, as well as to form and develop communication skills
in the process of reading and pronunciation, listening and
understanding.

Mooyns —IIpakmuxanwvix zpammamura / Modiil- Uygulamali Gramer/ Mooynv — IIpakmuyeckasn

Grammar

epammam

uxa / Module — Practical
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Cp10aiiiac JKEMKOPJIIBIKKA
KapChl MOJICHHET
HeTi3aepi

IToHHiH MakcaTel - CBIOAMJIaC >KEMKOPJBIKKA KapChl a3aMaTThIK
YCTaHBIMIBI JKYHen Typae Oury apKbUIBI ChIOaifiac KEeMKOPIBIKKA
Kapcel JYHHETaHBIM MEH KYKBIKTBIK MOJCHHETTI KaJBIITacTHIpY,
KyHIemikTi  Oimim  Oepy  KpI3MeTiHZE  chIOaiyac  YKEeMKODJIBIK
KepiHicTepiH KaObuIgayFa ChIHHM Ke3KapaclleH Chl0aiiac >KEMKODIBIK
KepiHicTepi, cbI0aiilac >KeMKOPIJIBIKKA Kapchl OpeKeTTepre BIKIal
eTeTiH (aKkTopiIap TypaIbl Kbl KeIeH i OLTiMal MeHrepy.

3

OCHOBEI
AHTHKOPPYITIIHOHHOH
KYJIBTYpPbI

Hens  pucummimeel - (GOpMHpPOBaHME  AHTHKOPPYMIMOHHOTO
MHpPOBO33pEHHS W IIPaBOBOH KylIbTYpsl B cdepe KOppymuuu
MOCPEJICTBOM CUCTEMATHUYECKOTO 3HAHUS I'PAXKTAHCKOH MO3UIINI
MIPOTUB KOPPYIILIMH, OBJAJCHUSI OOIMIMMH KOMITEKCHBIMH 3HAHHUSMH O
MPOSIBIICHUAX KOPPYHUHUH, (aKTOpax, BISIOMINX Ha KOPPYNIMOHHbIE
JeHCTBUS, KPUTHMYECKUM IOAXOAOM K BOCIHPHUATHIO KOPPYHNLIMOHHBIX
TIPOSIBJICHHH IIPU NOBCEIEHEBHON 00pa30BaTeNbHON JesTeIbHOCTH

Fundamentals of Anti-
Corruption Culture

The purpose of discipline - formation of anticorruption Outlook and
legal culture in the sphere of corruption through systematic knowledge
of civil position against corruption, mastery

of General kompleksnymi knowledge about the manifestations of
corruption, the factors vlahusic to corrupt practices, a critical approach
to the perception of corruption in povsednevnoj educational activities

2,3
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AFBUIIIBIH TUTHIH
MPaKTHKAJIBIK

rpaMMaTHUKacChbl 1

KypcTbIH MakcaThl CTYICHTTEpre arblUILIbIH TUIHIH 1K (GopManapbIH
y#peHnin, axeipata Oury. Illakrapapl oypeic KonpaHslm, ceiiiemMaep
Kasy/ibl, AUAIOrTap KypacTelpyael yiipery. Ce3 TanrapblH aram
aliTKaHza 3aT eciM, ChIH €CiM, CaH €CiM, YCTe€y COHbIMEH Karap
APTUKIIBIH KOJJIAHBICHI )KalJIbl MarIyMar anajpl.

[IpaxkTuueckas
rpamMmaTruKa I
AHIIMICKOr o sA3bIKa

enp kypca 3akio4aeTcs B TOM, 4YTOOBI CTYAEHTHI H3ydalld W
pa3nmmuath  (GoOpMBI  AHTJIMHACKOrO — s3bIKA. YUYUTh  MPaBHJIBHO
MOJIL30BAThCSl  BPEMEHAMH, IMCaTh  IPEUIOKEHHs, COCTABIATD
aManord. B gacTHocTH, pedyb  HMIOET O  CYIIECTBHUTEIBHBIX,
NpUJIaraTesIbHbIX, CYILECTBUTEIbHBIX, CYLLECTBHTEIIbHBIX,
CYLIECTBUTEIbHbIX, HAPEUHH, & TAKKE O YHOTPEOISHUHN apTUKIISL

PracticalEnglishGrammar
|

The purpose of the course is for students to learn and distinguish forms
of English. Learn how to use time correctly, write sentences, and
compose dialogues. In particular, we are talking about nouns,
adjectives, nouns, nouns, adverbs, and the use of the article.

45,6
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ArpUnbIH - T OigiMiHE
Kipicrie

«AFBUTLIBIH T OlTiMiHE KipicHe» KYpChIHBIH MAKCaThl CTYASHTTEPIIH

IOHI HETi31H/e aFbUILIBIH TiJ OUTIMIHIH TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTUKAIBIK
Mocelenepi, OHBbIH FBUIBIMH Heri3iepi MeH KYPbUIBIMIBIK JKyienepi
TOJIBIK, 9pi KbICKA TYP/JC OKBIThUIAIbI. AFBUILIBIH TiI OLTIMiHIH 6acThI-
0acTbl KaruJanapbl MEH TY)KbIPbIMAAPBI IYHHEKY3l TUIICPiHIH
HETI3IH/Ae €63 eTieli JKoHE OJapiblH Oopi Tim OLTIMIHIH COHFBI
Ke3JiepJieri KOJI JKeTKi3reH KEeTiCTIKTepiMeH YINTACThIPbLIAIbL.

BBenenue B aHriauiickoe
SI3BIKO3HAHHE

Lenpto kypca "BBezgeHue B aHITIHIICKOE S3BIKO3HAHUE SIBISAETCA
H3yYeHHE TEOPETUYECKHX M TNPAKTUYECKHX MNpOOJIeM aHIJIMHCKOro
SI3BIKO3HAHMS, €r0 HAY4YHBIX OCHOB M CTPYKTYPHBIX CHCTEM Ha OCHOBE
JMCLIMIUTMHBI CTYJICHTOB B MOJHOM M Kpatkoil ¢opme. OCHOBHBIE-
IJIaBHbIC TIPUHLMIIBI M KOHIETIIMH aHTJIMICKOrO SI3bIKO3HAHHS 3By4aT
Ha OCHOBE $3BIKOB MHpa M BCE OHH COMNPSDKEHBI C JOCTHIKCHHSMHU
SI3BIKO3HAHMS TTOCIICIHUX JIET.

Introduction to English
Linguistics

The purpose of the course "Introduction to English linguistics"is to
study the theoretical and practical problems of English linguistics, its
scientific foundations and structural systems based on the discipline of
students in a complete and concise form. Basic-the main principles and
concepts of English linguistics are based on the languages of the world
and all of them are associated with the achievements of linguistics in
recent years.

5,7,8,9
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OKY TOXIPUBE

Oky ToxipubeciHiH MakcaTsl - OipiHII Kypc CTYAEHTTEPiH FBHUIBIMH-
3epTTE€y JKYMBICBIHA TApThIN, ONAPIpl JKEPriliKTI XaJbIK TiJIIHEH

4,6
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JUAIEKTOJIOTHSUIBIK,  (OJNBKIOPABIK ~ Marepuan JKHHAy. TUIAIK,
(ONBKIOPIIBIK OKy TaXKipHOeci HerisiHAe TeOpMSUIBIK OiiM KOpBIH
HaKTHI MPAKTUKAIBIK MiHISTTEepi Ienryae OLTIKTI KOJaHy iCKepIIirin
KaJIbIITacThIpagsl. Typii jkacTarbl XKOHE alyaH MiHE3Zi aJaMaapMeH
TiJ1 TaOBICY iCKEPIIriH KaJBIITaCTRIPYFa JKaFaai skacahipl.

YYEBHAS ITPAKTUKA

Lens yueOHOM MpaKTHKU-IIPUBIICUYECHHUE CTYICHTOB IEPBOTO Kypca K
Hay4HO-UCCIIE/IOBATENbCKOH paboTe, cOOp MAaJeKTOIOrMYECKOro,
(GOoNBKIOpHOrO Marepuala IO MECTHOMY s3bIKy. Ha ocHoBe
SI3BIKOBOT'O, (DONBKIOPHOrO Yy4eOHOro ombiTa (OpMHPYET YMEHHS
MIPUMEHATH 0a3y TEOpPEeTHYEeCKHX 3HAaHWH B pEIICHNH KOHKPETHBIX
npaktuueckux 3agad. Cos3fgaer ycnoBHs Ul OOLICHHS C JIFOJIbMHU
Pa3IMYHOrO BO3PAcTa M pa3JIMYHOr0 XapaKkrepa.

EDUCATIONAL
PRACTICE

The purpose of the training practice is to attract first-year students to
research work, to collect dialectological and folklore material on the
local language. On the basis of language and folklore educational
experience, it forms the ability to apply the base of theoretical
knowledge in solving specific practical problems. Creates conditions
for communication with people of different ages and different
characters.

Moodyab — Knaccukanvix, punonozus / Modul— Klasik Filoloji / Modyas — Knaccuueckasn gpunonozus / Module — Classical Philology
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ArpommeiH - Timi (B2
JICHT ¢l )

By xypc GapbIChIHAA CTYOEHTTEp TOPT AAFIBIHBI JAMBITy apKbUIBI
(TRIHIAY, OKY, Ceiliey KoHe ka3y) e3 Kabimerrepi MeH OimimzepiH
maMertanel.  KypcTelH — MakcaThl - CTYAGHTTEp  apachlHAa
KOMMYHHMKaTHBTI, JIMHTBUCTHKAJBIK, TMIKIpTanac, CTPaTerHsUIBIK,
COHBbIMEH Karap OimiM Oepy »XoHE TaHBIMIBIK Ky3ipeTTirikrepui
KanpimracTelpy.  Onap  JIEKCHKaNBIK, TI'paMMaTHKajJblK  JKOHE
(oHeTHKaNbIK OipiiKTep Typaibl OLTIMIII, COHBIMEH KaTap ONapibl IMIeT
TUTIHZETi Ce3/epAi KaJbINTacThpy MeH KaOblimayga KoJJaHy
JIaFIbLIaphl MeH KaOiJIeTTepiH KaJIbINTacThIpapl.

AHTITHACKHAN SI3BIK
(ypoBens B2)

B xoae JaHHOrO Kypca CTYACHTHI Pa3BUBAIOT CBOHM CIIOCOOHOCTH U
3HaHUA IIOCPEICTBOM Pa3BUTHSA HYEThIPEX HABBIKOB: ayIUPOBaHUE,
YTeHUEe, TOBOPEHUE U MUCbMEHHON peun. Llenp kypca 3akimrodaercs B
(GOpMHMpPOBaHUM Y  CTYAGHTOB  KOMMYHHKATHBHOH,  A3BIKOBOH,
JIMCKYCCUBHOH, CTPAaTErMYecKOH, a Tak e y4eOHO-IO3HaBaTEeIbHOU
KOMITICTCHIIHH. OHu  (GOopMHUPYIOT  3HAHHUSA  JIEKCHYECKHX,
rpaMMaTHYeCKHX U (QOHETHYECKUX CIMHUILL, @ TAKKE HABBIKM M YMEHHS
UX WCHOJb30BAHUS TPU TMOPOXKACHUM M BOCHPUSATUM HMHOA3BIYHBIX
BBICKa3bIBaHUH;

English Language (B2
level)

During this course, students develop their abilities and knowledge
through the development of four skills: listening, reading, speaking and
writing. The goal of the course is to form students' communicative,
linguistic, debatable, strategic, as well as educational and cognitive
competence. They form the knowledge of lexical, grammatical and
phonetic units, as well as the skills and abilities of their use in the
generation and perception of foreign language utterances;

5

45,6
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Krnaccukansik Gpuionorus

Kypc crynmeHTTEepHiH KiIacCHKanbIK (UIONOTUS IOHI JKOHE OHBIH
KajpllTacy Ke3eHiHeH Oacranm Herisri Jamy Ke3eHuaepi Typauisl
TYCIHIKTEpiH KaiblnTacThipanbl. KypCTBIH MaKCaThl CTYASHTTEP.i
KIACCUKANBIK ~ (DMIONOTHSHBIH ~ JIMHIBHCTHKAIBIK,  JCPEKTaHy,
TEOPUSUIBIK JKOHE TapHUXU-9AeOu KOMIIOHEHTTepl Kailimbl OlrimMuepin
KETLIIpy 60JbI TaObLIA/IBL.

Knaccuueckast
¢bunonorus

Kypc npennasHaueH Uit TOro 4roObl (OPMHpOBATH Y CTYAEHTOB
NPEJICTaBICHUE O MNpEeIMeTe KIACCUYECKOH (DUIIONIOrMM U OCHOBHBIX
JTamax ee pa3BUTHA C MOMEHTa ee¢ BO3HHKHOBeHus. llempio Kypca
SIBISIETCA  JajbHEWInee pa3BUTHE 3HAHUM C TOYKM  3pEHHA
JMHTBUCTUYECKUX, HCTOUYHMKOBEAYECKHX, TEOPETHKO- U HCTOPHKO-
JIMTEPATYPHBIX COCTABIISIONIMX KIIACCHUECKOH (HIIOTOrHH.

Classical Philology

The course is designed to form the students' understanding of the
subject of classical philology and the main stages of its development
since its inception. To acquaint students with the linguistic, theoretical
and historical-literary components of classical philology.

45,89
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AFBUILIBIH oneduerine

Kipicrie

«AFBUTIBIH o/ieOMeTiHe KipiCley KYpPChIHBIH MAaKCAThl aFbUIIIBIH TilTi
CO3  OHEpiH, TapuUXU-oAedu  mpolecTi, oaeOHeT  JaMybIHBIH
3aHJIBUIBIKTApPbIH, ~ KOPKEM  IIbFapMalapibl,  JKa3ylIbUIapbIH
IIBIFApMAIIBUIBIK FYMBIPHAMACHIH OKBITAIBL. Onedu 00pa3 xKoHe OHBIH
JKacaly OKOJNIApBIH, MHQTIK, POMAHTHKAIBIK, pEaTUCTIK o00pa3
O3TCIIIKTEPiH, KOpKeM 00pas, o1ebu xapakrep, 91e0N THIL, Pealnu3M,
POMAHTH3M, a3ylIbl CTHJI CHSKTBI o/1e0W YFBIMAAPIBIH HErisri
Oenrinepi OKbIThUIAB

BBenenue B aHrimiickyo
JUTEpaTypy

Lenpto kypca» BBeneHne B aHrIHWiiCKyl0 JHTEpaTypy " sBISETCS

W3yUEeHHE AHTJIMHCKOTO $S3bIKA, MCTOPHKO-IUTEPATYPHOro MpoIecca,

5,7,8,9
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3aKOHOMEpHOCTEN pa3BuTuUs JIUTEepaTyphl, XYIOKECTBEHHBIX
MPOU3BENICHUI, TBOPUECKOM JesTeNlbHOCTH mnucaTenedl. M3yuaercs
JUTEpaTypHBId 00pa3 M CcHOcOOBI €ro CO3MaHus, OCOOEHHOCTH
MUAPUIECKUX, POMaHTHUYECKHUX, PpeTUCTUYHBIX 00pa3os,
XYIOKECTBCHHBI 00pa3, JIMTEPaTypHBI XapakTep, JUTEpaTypHBIA
THUI, pean3M, poManTu3M, CTHIIb IHcaTeNs

Introduction to English
Literature

The purpose of the course "Introduction to English literature” is to
study the English language, the historical and literary process, the laws
of the development of literature, works of art, and creative activity of
writers. The author studies the literary image and ways of its creation,
features of mythical, romantic, realistic images, artistic image, literary
character, literary type, realism, romanticism, and style of the writer

Moodynv— Typki oynue/ Mo

0yv— Tropkekuit mup/ Module— Turkic World
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Scayurany

IToHHIH MakcaThbl JiHHM JXOHE CONBUIBIK KaifHap Ke3iepleH aJbIHFaH
ACayWIiK UIIMIHIH MOHIH cHIIATTay >XoHe Oaramay KaOineTrepin
KanmbImracTelpy.  OKy — Kypchl  CONBUIBIK  TEPMHHIED  MeEH
KaTeropysUIap/iblH ~ MOHIH, ONapAblH  MeTaQOopalbFbIH  TYCIHYAIH
TEOPVSUTBIK KOHE oficHaMaiblK HeriziH, Kokxa Axmer Scaymuaix
«/luBaHM XWKMeET» IIBIFAPMACHIHBIH CONBUIBIK MOHIH TalJayra jKoHE
Oaranayra, OHbIH MOJICHH-PYXaHH QJI€yeTiH aHbIKTayFa KoJiiaHa Oltyi
KaJIBINTACTHIPa bl

SlcaBuBeIeHNE

Lems aucoummuivHBl  COPMHPOBATH  CIIOCOOHOCTH  OIKCHIBATh |
OLICHUBATh CYIIHOCTb SICABUIICKOTO Y4€HHUS IO PEIUTHOBEIUECKUM U
CyQHICKMM HCTOYHUKAM. YUeOHbIH Kypc (GOpMHPYET TEOpEeTHKO-
METOJIOJIOTHYECKYI0 OCHOBY TOHMMAHHWSI 3Ha4eHHs Cy(UHCKUX
TEPMHHOB M KaTErOpHH, MX MeTaQOpHUIHOCTD, Ul aHAJIHM3a M OLECHKU
cyduiickoro 3HaueHus pon3BeaeHus Xomka Axmena Scasu «/{uBanu
XUKMET», U ONpe/IeNeH sl €ro KyJbTYPHO- 1yXOBHOI'O MOTEHIMATIA.

Yassawi Study

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Reading excerpts of works by famous foreign writers.
Analysis of works. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

2,3
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Arta-TypiK NPUHLHITEP]

[oHHIH MaKcaThl - TYPKi TUIIEC eIepiHiH KacTapblH Ka3ipri 3aMaHFbl
JKOFaphl OUTIKTI MamaH peTiHae AalbIiHaay OaFbITBIHIA TYPKi QJIeMiH/ie
XIX raceipupiy coHbl XX FachIpAblH OacblHOa OpblH amraH OcMmaH
UMIEPUSCHIHBIH TapuXbl MEH MaHBI3BIH KOPCETYre OarbITTallajibl.
VIMnepusHblH Kylaybl MEH €3 JKaJFachlH TalKaH TYPIK YJITHIHBIH
TOYeJCI3MIK YIIIH Kypeci jKoHe MeMIIEKeTTiH Kypyiibicel Mycrada
Keman AtatypikTiH OpUHIMITEp] NOHHIH Ma3MyHBIH Kypaiinel. Typik
yIThIHBIH ~ Oacuibickl  perinie Mycraga KemanaplH —MemiekeTke
0ailIaHBICTBI YCTAHFAH NPUHIMITEPIH TYCIHIIPY KO3aeIe 1.

Byn non Kaszakcran meH Typkusi apachlHIarbl KeJiciM HerisiHue
KYpBUIFaH YHUBEPCUTET OlTiMrepiiepi yIliH MiHASTTeIreH.

[Ipuniumner Atatiopka

Lenp aucuMIuiMHBL - TOKa3aTh HCTOPHIO W 3HadeHHe OCMaHCKOH
HMIIEpUH, CYIIECTBOBABIIEH B TIOPKCKOM Mupe B koHue XIX-Hauaie
XX Beka M HalpaBlieHAa HAa IOATOTOBKY MOJIOEKH TIOPKOS3BIYHBIX
CTPaH KaK COBPEMEHHBIX BBICOKOKBAIH(HUIMPOBAHHBIX CHELHAINCTOB.
CopneprkaHue npeaMeTa BKII0YaeT PUHIMIIBI OCHOBATEJIs FOCYAapCTBa
Mycradsr Kemans Atariopka, mMajeHue WUMIEPHUUA M TMPOIOIKECHHE
OOppObI 32 HE3aBUCUMOCTb HaluWHU. Pa3bsCHAIOTCS NPUHLUIBI O
rocynapcrBeHHocTuMycradpl  Kemans BO3IVIABISBLIMM — TYpELKYIO
HAIHIO.

Ipenmer obs3aTesieH Ui CTYICHTOB YHHMBEPCHUTETa, CO3AHHOIO Ha
ocHoBe cornamenus: mexay Kazaxcranom u Typuueit

Principles of Ataturk

The purpose of the discipline is to show the history and significance of
the Ottoman Empire that existed in the Turkic world at the end of the
XIXth and beginning of the XXth centuries and is aimed at training
young people of Turkic-speaking countries as modern highly qualified
specialists. The content of the subject includes the principles of the
founder of the state, Mustafa Kemal Ataturk, the fall of the empire and
the continuation of the struggle for the independence of the nation. The
principles of statehood of Mustafa Kemal who led the Turkish nation
are explained.

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

2,3
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Typxi MEMIICKETTED
TapUXBbI

[lonHiH MakcaTel - TYpKi TUIAEC eNICPiHIH JKacTapblHAH Kasipri
3aMaHFBl KOFapbl OUTIKTI MamMaHIapAbl JalbIHAAY VIIIH ©31HIH T
Tapuxbl MCH MOJICHHETIH, TapUXHU EPEKIICNIriH YFbIN OlTymi, COHIai-
aK, »xahaHmaHy MPOLECIHAE YITTBHIK OONMBICHIH CaKTayla KaXKeTTi
OlTiMMEH KapynaHabIpyasl ke3neini. Typki XaJIKbIHBIH 3THOT€HE31 MEH

1,3
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STHUKAJBIK TapHUXbIH, MEMJICKETiHIH Taiga OONysl >XOHE OHBIH
OpKeH/eyl, TYpKi XaJKbIHBIH JIEM XaJbIKTap OpTAaCHIHIA OpHBI,
ONapIBIH JAYHHEXKY3UIK ©OpKEeHHeTKe KOCKaH Yleci KoHe Kazak
MEMJICKETIHIH  KeJlelleri  JKOHIHAeri  KOKEHTecTi  Mocelenepi
KapacThIPapl.

Byn mon Kaszakcran men Typkus apachlHIArbl KeJliciM HerisiHze
KYpBUIFaH YHUBEPCUTET OUIiMrepiepi YIIiH MiHISTTereH.

Hcropus
rocynapcTB

THOPKCKUX

lenp IUCUMIUIMHBI - OBJIAJICHHE 3HAHUAMH, HEOOXOIMMBIMU JUIS
TOATOTOBKH COBPEMEHHBIX BBICOKOKBAJIN()UIIUPOBAHHBIX
CIIELMAJIUCTOB U3 TIOPKOSA3BIYHBIX CTPaH, 3HAHHE CBOEH COOCTBEHHOM
HCTOPHHU U KYJBTYPbI, HCTOPHYECKOH CIIELU(UKH, a TAKKE COXPAHEHUS
HAlMOHANILHOrO OBITHSL B mpouecce riuobanusauuu.PaccmaTpupaer
BOIIPOCEI 3THOTE€HE3a W JTHUYECKOW HCTOPUM TIOPKCKOTO Hapoza,
BO3HMKHOBEHHE M Pa3BUTHE ITOCYAApCTBa,

aKTyalbHBIE BONPOCEI O PpONM TIOPKCKOrO HAapoJa B MHPOBOM
COoO0IIeCTBe, MX BKJIaJE B MUPOBYIO LIMBHIM3ALMIO M TEPCIEKTHBAX
Ka3aXCKOI'o TOCy1apcTBa.

Ipenmer obsi3aTeneH JUls CTYJIEHTOB YHMBEPCHUTETA, CO3JaHHOIO Ha
ocHOBe cornamennst Mexxay Kasaxcranom u Typrueit

Turkic States history

The purpose of the discipline is to acquire the knowledge necessary for
the training of modern highly qualified specialists from Turkic-
speaking countries, knowledge of their own history and culture,
historical specifics, as well as the preservation of national life in the
process of globalization.Examines the issues of ethnogenesis and
ethnic history of the Turkic people, the emergence and development of
the state, topical questions about the role of the Turkic people in the
world community, their contribution to world civilization and the
prospects of the Kazakh state.

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey.

Mooynb - Ooebuem I/ Modiil — Edebiyat I/ Modyns — JTumepamypa I/ Module - Literature |
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AFBUIIIBIH TiniHzge
TBIHJIAY XoHE ceilney I

KypcTbIH MakcaThl CTYACHTTEpPHAiH Ceilyiey AarAbUIapblH JaMBITY
Gonbin Tabbutagpl. KypeTelH OapbIChIHOa CTYICHTTEp COiliey STHUKETIH
CaKTail OTBIPBIN, CYpPaK KOIOIbI, MPOAYKTHBTI OHE PENMpPOIYKTHBTI
CHIIATTaFbl YileciMai ManimMIaeMellep KypacThIpyIbl, LIET TiliHIe
xabapraManap jacayabl, CyXOaTTaCyIIbIHBIH YJITTBIK MOJICHUETIHIH
epeKILIENIKTepiH ecKepe OTBIPHIIN, OefpecMu SHriMe KYpri3yumi, Kaciou
TaKpIpbINITap/ia KOIIIUIK alAblHaa Ceiyeyni, akmapar Ke3JepiHeH
QJIBIHFAH MOTIHJEPAIH Herisri Ma3MyHbIH TYCiHY JKOHE OHACY/I;
LIeTENIIKTEPMEH TiKelel KapbIM-KaThIHACTA aKMapaTThl TYCIHYI
y#peHei.

AynupoBaHue Ha
AHTJIMHACKOM si3bIKe |

Llenbro Kypca sIBIsETCS Pa3BUTHE Y CTYACHTOB HaBBIKOB peun. B xome
Kypca CTYIGHTHI pa3BUBAlOT YMEHHS 3aJaBaTh BONPOCH B
COOTBETCTBHHM C PEUYEBBIM OJTHKETOM, COCTABIATH TapMOHHUYHBIC
BBICKA3bIBaHHsI MPOU3BOAUTENHHOIO M PEIPOAYKTUBHOTO XapakTepa,
JIenarth  COOOIICHMST HAa  HMHOCTPAHHOM  si3bIKe, HeQOopMalbHO
OecenoBaTh, MyONMYHO BBICTYNATh Ha MPO(GECCHOHAIBHBIE TEMBI,
MOHMMaTh M O00pabaTBIBaTh OCHOBHOE COICP)KaHHE TEKCTOB U3
HCTOYHHKOB, Y4aTCsl MOHMMATh HH(POPMAIMIO B MPSIMOM KOHTAKTE C
HHOCTPAHIIAMH.

Listening Comprehension
Skills |

The aim of the course is to develop students' speech skills. During the
course, students develop the ability to ask questions in accordance with
speech etiquette, compose harmonious statements of a productive and
reproductive nature, make messages in a foreign language, speak
informally, speak publicly on professional topics, understand and
process the main content of texts from sources, learn to understand the
information in direct contact with foreigners.

45,6
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MonenuerapanblK KapbIM-
KaTblHAC MOHMOTiHIHIET]
Gas3abIK IIeTeN T

“MozeHreTapaNblK KapbIM-KATHIHAC MOHMOTIHIHACT 0a3alblK IIeTeln
Tii” MOHIHIH MaKcaThl CTYJCHTTEPre KAThICBIMABIK KY3bIPETTiTKTEP
HETIi3IH/Ie KAalbIMTacKaH OuliM, ICKepIK J>XOHE JeKe KacHeTTepre
CyleHe OTBIPBIN, MOACHUETAPANBIK JCHIeWae WIeT TUTIHIE KapbiM
KaThIHAC JKacaylbl OKbITY Oonbin  Tabbutanpl.B2  nmenreitinme
KapacThIPbUIFAaH KapbIM-KaThIHAC ayKbIMJApbl MEH JKaFJasTTapbl
asfChIHIA  aybI3eKi JKOHE Kaz0a  KapbhIM-KaThIHAC  HETi3/epiH
MPaKTHUKAIBIK TYPAE MEHrepTyre GarbITTaFaH.

ba3oBblii  MHOCTpaHHBIN
SI3BIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIBTYPHOTO
OOIIEHUST

Llenpro JIMCIUATUTAHBI «ba3oBbIit HWHOCTPAHHBIN SI3BIK B
MEXKYIBTYPHOM OOIICHUWY SIBIISICTCS OOYYCHUE CTYACHTOB OOLICHHUIO
Ha WHOCTPAaHHOM SI3BIKC HAa MEXKYIbTYPHOM YPOBHE, ONHUpasCh Ha
3HAHWA, JICJIOBbIE M JIMYHOCTHBIC KavecTBa, C(HOPMHPOBAHHbIC Ha
OCHOBE  KOMMYHHMKAaTHBHBIX  KomnereHimid. HampaBnen  Ha

45,6
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MIPAaKTHYECKOe OCBOSHHE OCHOB YCTHOW M NMCEMEHHOH KOMMYHHKAIHN
B paMKax MacITabOB M CUTYyaIuii OOIIEHWs, NMPEeITyCMOTPEHHBIX Ha
ypoBHe B2.

Basic foreign language in
the context of
intercultural
communication

The purpose of the discipline “Basic Foreign Language in the context
of intercultural communication ” is to teach students to communicate in
a foreign language on an intercultural level, based on knowledge,
business and personal qualities formed on the basis of communicative
competencies. It is aimed at practical development of the basics of oral
and written communication within the scope and situations of
communication provided for at th

31

ArpunsiH o1ebueri 1

Kypc makcaTsl meres XambsIKTapbl ofeOueriHe mory »xacay. Lleren
XaIIBIKTaphl MIBFapMaJiapbl MEH Ka3aK MNIbIFapMalIapbIHBIH MOTHBTIK
KepceTKiIuTepiH aikpiHaay. lllerennin TaHBIMan >a3ylIbUIApBHIHBIH
Y3IHK IIbIFapMajapbIMEH TaHbICY, OKy, Tainpay. CIOKEeTTIK KoHe
00pa3IblK  epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. MasMyHBl MeH HJIescCHl,
KYPBUIBIMBI, KOPKEMIi-dCTETHUKAJIBIK MOHIH KapacThIpy.

Anrnuiickas nurepaTypa
|

empro kypca siBIsieTcst 0030p JHMTEpaTyphl MHOCTPAHHBIX HAapoOJIOB.
OrmpenesieHrie MOTHBHBIX TOKa3arelied TPOM3BEINEHHH 3apyOeyHBIX
HapoIOB M Ka3aXCKHUX TMPOW3BEACHUIA. 3HAKOMCTBO C TBOPYECTBOM
BBIJTAIONINXCSI 3apyOSKHBIX IMUcaTenel, yreHne, aHanms. OmnpeneneHue
CIOKETHBIX M 00pasHbIX ocobeHHocTel. Conmepkanne W wjes,
CTPYKTYpa, XyHZ0XKECTBEHHO-ICTETHIECKOE 3HAUCHHE.

English Literature |

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Familiarity with the work of outstanding foreign
writers, reading, analysis. The definition of a plot and imaginative
features. Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

5,7,8,9
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OKY TOXIPUBE

Oky ToxipuOeci OipiHINI KypcTa eTKi3lie[i >XKOHE OFaH MbIHaIap
Kipeni: op alyaH THITI MeKTeNTepjeri INeJarorHKalblK IMPOLECCTiH
epekulenikrepiMer; OutiMal pedopmanay karaaibIHIArbl MEKTell
JKYMBICBIHBIH HEri3ri OaFbITTapblMeH; OKYy WoHIHIH Oenrimi  Oip
CBIHBINKA apHaJFaH OutiM OepylniH MeMIIeKeTTIK CTaHIapThIMEH;
MEKTENTeri OKy MoH/Iepi KaOMHEeTiHIH XKa0IpIKTapbIMEH )KOHE MEKTEIITi
KOMIIBIOTEPIICHIIPY/IIH )KaWbIMEH; MEKTeNTe OacKapy >KYHeCiHiH Kaii-
KyHiMeH (MEHEDKMEHT HeTi3/IepiMeH) TaHBICTBIPY

YUEBHAS ITPAKTUKA

VYueOHast paKTHUKA NPOBOJUTCS HA NMEPBOM KypCe U BKIIIOYAET B ceOs:
0COOCHHOCTH MEarorM4eckoro nporecca B passIMYHbIX THIAX IIKOJ;
OCHOBHbIE  HAlpaBJEHHS  IIKOJBHOH  pabOTBl B YCIOBHSX
pedopmupoBanus  obOpa3oBaHus; [ OCymapcTBEeHHBIH  CTaHAAPT
00pa3oBaHMsA 10 KOHKPETHOMY IIPEAMETY MpeAMEeTa; IIKOJIbHOE
000pyIOBaHHE M IIKOJIbHAS KOMIIBIOTEPHU3ALHs; BHEAPEHHE CHUCTEMBI
YIIPaBJICHHS ILIKOJION (OCHOBBI YITPABIICHHS)

EDUCATIONAL
PRACTICE

Educational practice is held in the first year and includes: the features
of the pedagogical process in various types of schools; basic directions
of school work in the conditions of reforming education; the State
Standard of Education for a particular subject of the subject; school
equipment and school computerization; introduction of the school
management system (basics of management)

4,6

Ba3zanvik nandep mooyni/ Mooynw b6azoewvix npeomemoe/ Basic disciplines module
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AFBUIIIBIH TiTIH apHaiibl
MaKCaTTa OKBITY

TloHHIH MaKcaThl: JKOFapbl MEKTENTe IIeT TUTIH OKBITYIBIH KoCiOu 3
MIHIETTepiH mIienry KaOileTiH aHBIKTAlThIH MaMaHHBIH KociOu
KY3BIPETTLIINH KalblITacThlpy. ©O3iHIH Ma3MyHbl OOMBIHIIA Kypc
MOHAPANBIK OOJBIN TabbLIagbl JKOHE CTYACHTTEpAe Oap icKepiikTep
MEH JIaFibulapipl, AaFbUIIIBIH TiTIH OKBITYIABIH TEOPUSCHl MeEH
omicTeMeciHiH 0a3aNblK caHATTaphl Typajbl OUTIMII CHHTE3/AEYre jKoHE
OipikTipyre OarbpITTaJFaH.

45,6

Anrmmiicknii  s3pik s | Lens JICIUTITHHBL: (dhopmupoBaHue npodecCHOHATBHON
CIEIUANBHBIX LeJIeH KOMIETEHTHOCTH CIENUAJIICTA, ONPEIeIIome CIoCOOHOCTh pelaTh
npodeCCHOHANIBHBIC 3a[ja4l NPENoJaBaHUsl MHOCTPAHHOTO s3bIKA B
Boicmieit mkome. Ilo cBoeMy comepkaHUIO KypC — SIBISIETCS
MEXIUCIUIUIMHAPHOW M HamNpaBlIeH HAa CHHTE€3 M HHTETPAIHIo
HMMEIOIINXCSI y CTYJCHTOB YMEHHMI M HaBBIKOB, 3HaHHH O 0a30BBIX
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KaTeropusiax TCOpur U METOAUKHU IMPCHOAaBaHUA AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

English  for

Purposes

Specific

The purpose of the discipline: the formation of professional
competence of a specialist, which determines the ability to solve
professional problems of teaching a foreign language at the Higher
School. The content of the course is multidisciplinary and is aimed at
the synthesis and integration of students' skills and knowledge of the
basic categories of theory and methods of teaching English.

34

Maorin
JIMHT BUCTHKACHIHBIH
HeTi3aepi

KypcTslH MakcaTbl OKBITBUIBII OTBIPFAaH TiJIJIe MOTiHAI MaFbIHAJIBIK
JKOHE KYPBUIBIMIBIK TYTACTBIK PETiHAE OKBITHIN, JKAIMNBI MATIH
TeOopusIChl OOWBIHINIA OUTIKTLTIKTI KaieimracTelpy. CTYIEHTTEp - MOTIH
KaTerOpysICBIHBIH Herisri OenriiepiH, MoTiH OOHBIHIArel (pasajbIK
0alTaHBICTBIH TOCUIAEPI MEH aMallIapblH TYCIHIN, OUIyre HaKTh
MYMKIHZAIKTEp ajajipl; - MOTIHHIH KOMMYHHKAaBTiK CHIIATBHIH TAaHBII,
WTepeTiHAeH NpaKTUKAIBIK MAamIbIKTapAbl KaJbIITAcThIpy; - alfaH
OLTIMJIi JKUHAKTAY.

OCHOBEI
TEKCTa

JIMHIBUCTHUKHA

Lems xypca-popmupoBaHHe 3HAHMHA MO TEOPWUH OOIIETO TEKCTa, Kak
CMBICIIOBOH M CTPYKTYPHO [IEIOCTHOCTH TEKCTa HA H3Y4aeMOM SI3BIKE.
CTyneHTHl TOMYyYaroT peajbHyl0 BO3MOXKHOCTH OCO3HABAaTh M 3HATH
OCHOBHBIC MTPU3HAKU KaTErOPUH TEKCTA, CIIOCOOBI M MPHEMBI (hpa3oBOit
CBSI3U B TEKCTE; - CHOPMHUPOBATH MPAKTHICCKUEC HABBIKHM TTO3HAHUS U
OCBOCHMSI KOMMYHMKAaTHBHOTO XapakTepa TeKCTa; 0000mHUTH
TIOTyYCHHbIE 3HAHHUSL.

Fundamentals of Text

Linguistics

The course aims to develop knowledge of the theory of General text as
a semantic and structural integrity of the text in the language being
studied. Students get a real opportunity to understand and know the
main features of the text category, ways and techniques of phrasal
communication in the text; - to form practical skills of cognition and
development of the communicative nature of the text; - to generalize

the knowledge obtained.

5,7,8,9
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AFBUIIIBIH ~ TiT

JICHI ¢l )

(C1

KypcThIH MaKcaTh - CTYASHTTepAE LIEeT TUTIHAE KapbIM-KaThIHAC XKacay
JaFApUIapblH, ONapAa KalbIMTacKaH OiniMre, NAFaplfa JKSHE JKEKe
KacueTTepre CyleHe OTHIPbIN  JaMmblTy. KypcTBIH — Makcatsl
CTYICHTTEpre KaciOu op TYpJli TaKbIpbITap OOWBIHINA ITOJIEMHUKAJIBIK
OallaHBICTBIH ~ 9p  Typii  ¢opMmanapblHOa  MiKipTaJacTapbl
YHBIMIACTBIPYFa XKOHE OTKI3yre; Op TYpJIi )KaHpAAFbl MaTepUaniapMeH
JKYMBIC jKacayra (KOpKeM, FbUIBIMH, ITyOJIMIMCTHKANIBIK); MoTiHre
JIMHTBUCTHUKAJIBIK KaHE o/1e0H TaJiay JKyprisyre yiupery;

AHrIMicKui
(ypoBenb C1)

SI3BIK

Iensro kypca siBisieTcs (POPMUPOBAHHE Y CTYAEHTOB CIOCOOHOCTH U
HaBBIKOB K WHOS3BIYHOMY OOILCHHIO HA MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE C
onopoil Ha (opMHpyeMble Yy HHX 3HAHHs, YMEHHS W JIMYHOCTHBIE
kadecrBa. Kypc HampaBieH Ha TO 4TOObl HAy4HTh CTYICHTOB
OpPraHM30BBIBATh M BECTH [JUCKYCCHIO B DPa3IH4HBIX (opMmax
MOJIEMHYECKOro OOIICHHST Ha Pa3IMdHbIe TEMBI 10 TPO(ecCHOHaIbHOM
TEMaTHKE; PaGorats c MaTepHanu pa3HbIX JKaHPOB
(XymoXXecTBeHHBIMH, HAYYHBIMH, MyONUIMCTHYECKUMHK); [IpoBOAUTH
JIMHI'BUCTUYECKHUH U JIUTEPATYPHBIN aHAJIN3 TEKCTa;

English  Language
level)

(C1

The aim of the course is to develop students' abilities and skills for
foreign language communication at the intercultural level, relying on
the knowledge, skills and personal qualities. The course aims to teach
students how to organize and conduct discussion in various forms of
polemic communication on various topics on professional topics; Work
with materials of different genres (artistic, scientific, journalistic);
Conduct linguistic and literary analysis of the text;

5

45,6
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JIMHTBUCTHUKAIIBIK
ayaapMaraHy

«JIMHIBUCTHKAIIBIK ayAapMaTaHy» KYpPChIHBIH MaKcaThl Ti OimiMiHAeT]
JIEKCHKOIIOTHSI, JICKCHKOrpadust, CeMacHOJOrHs cajajgapbl apKbUIbI
MOTIH Tajjay, MOTIHHIH IPaMMaTHKAJIbIK-CHHTAKCHCTIK KYPBUIBIMBIH
aHbIKTay, co3 OipiKTIpY aManaapsl, KOCHIMIIAIAPIBIH KBI3METi, KOPKEM
MOTiH  aBTOPBIHBIH, ayJapMallbIHBIH €63  KOJNJaHAChIH  T.0.,
AMKBIHAY/IbI 0ACTHI HBICAHAFA aJIajibl.

JIuHTBHCTHYECKOE
MepeBO/IOBEICHUE

Lenp kypca "MMHTBHCTHYECKOE MEPEBOJOBEACHUE" 3aKiOvYaeTcs B
TOM, 4YTOOBI B S3BIKOBOM 3HAHWM aQHAIM3HMPOBATH TEKCT depes
JICKCHKOJIOTHIO,  JIGKCUKOTpa(uio,  CEMacHOJIOTHIO,  OIpENessTh
IpaMMaTHKO-CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpPY TEeKCTa, TPHUEMBI
CJIOBOCOYETAaHMS, (QDYHKLMU HPHIOKEHUH, YIOTpeOIATh CJI0Ba aBTOpa
XYJO’KECTBEHHOT0 TEKCTa, ICPEBOAYMKA U JIp.

Linguistic Translation

Studies

The purpose of the course "linguistic translation studies" is to analyze
the text in language knowledge through lexicology, lexicography,
semasiology, to determine the grammatical and syntactic structure of

the text, word combination techniques, application functions, to use the

7,89
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| words of the author of a literary text, translator, etc.

Mooyns - Odeouem 11/ Mooyns — JTumepamypa Il/ Module - Literature 11
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Arpumisig onebueri 11

Kypc MakcaThl Ieren XaJbIKTapbl osebueriHe oy skacay. Lleren
XaJIBIKTaphl IIbFapMajapbl MEH Ka3ak IIbIFapMajapblHBIH MOTHBTIK
KepceTKiluTepiH aikpiHaay. IlleresnaiH TaHbIMan Ka3ylIbUIAPHIHBIH
y3aik brFapManapbiH  OKy. IllbiFapManiapra  aHalH3[iK — Taiugay
Kyprizy. CIOKETTIK J>KoHe OOpa3[blK epeKIISNIKTepiH aHBIKTay.
MasMyHbl MEH HZIESCHI, KYPBUIBIMBI, KOPKEMJi-3CTETHKAIBIK MOHIH
KapacThIpy.

Amnrnuiickas Jureparypa
1T

enpro kypca siBIsieTCst 0030p JHMTEpaTyphl MHOCTPAHHBIX HapoIOB.
OrmpeniesieHrie MOTHBHBIX IIOKa3aTelied IPOM3BEIECHHH 3apyOeyKHBIX
HapolOB M  Ka3aXCKUX  NPOM3BENCHMH. UTeHHe  OTpHIBKOB
MIPON3BE/ICHUI M3BECTHBIX 3apyOe)KHBIX Tnmcareneid. IIpoBeneHue
aHanmu3a mnpomsBeneHHd. OnpeseneHrue CIOKETHBIX W 00pasHBIX
ocobennocreil. CoxepikaHue W uaes, CTPYKTYpa, XYIOKECTBEHHO-
ICTETHIECKOE 3HAUCHHE.

English Literature IT

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Reading excerpts of works by famous foreign writers.
Analysis of works. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

58,9
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AFBUIIIBIH TiTIHAE 91e0U
IIBIFapMalIbUIBIK (3cce)

Byn Kkypcra CTymeHTTep Jcce OKAilbl, OJCCeHBIH MaKalajiaH,
HIBFapMajiaH epeKIIeNiri Typanbl TepeH OUTM alajbl JKoHE aFbUILIBIH
TimHAe Scce kasydpl yiipeHeni. CTyNEHTTEp TAKBIPBINTHI IYPHIC
TAJIKBUIAYBI, JQJIENAep KeNTipyai KoHe miKipraizac Kyprisyai,
QNICYMETTIK, MOJICHH HEMece TapHXH >KocHapbIH Oenriii 6ip mMoceneci
OOJBIHIIA KOPBITEIH/BI LIBFAPYAB! YApeHe i, Oy 63 Ke3erinae KUsUIbIH
JIaMbITa/Ibl JKOHE CTYAEHTTEpre aHaJIUTHMKAIbIK Oinay KabijneTrepin
JaMBITAJIbL.

JIureparypHoe coucHeHHE
(3cce) Ha  aHMIMHCKOM
si3pIKe/

B nmaHHOM Kypce CTYACHTHI MONy4aroT YrilyOJeHHBIC 3HaHUSA 00 3cce,
YeM OTJIMYAETCs 3CCe OT CTaThH, COYMHEHHs M pedepara, U ydaTcs
NPaBUIIBHO THCATh 3CCC HA AHMJIMICKOM s3bike. CTYICHTBI ydaTcs
IPaMOTHO PACKPBIBATh TEMBI, IPUBOAUTH JOBOJbI U apryMEHTHPOBATH
UX, W JIeNlaTh BBIBOABI HA Ty HJIM HWHYIO OPOOIEMY COLHAIBHOTO,
KYJIBTYPHOTO HJIH HCTOPHUYECKOTO IUIAHA, 4YTO B CBOK OYepeib
pa3BUBacT BOOOPOKCHHE M TOMOTacT Pa3BHTh y CTYICHTOB HaBHKH
AHATUTHICCKOTO MBIILICHHSI.

Literary Essay in English

In this course, students receive in-depth knowledge about the essay,
how the essay differs from the article other works in this genre, and
learn how to write an essay in English. Students learn to properly cover
topics, make arguments and argue them, and draw conclusions on a
particular problem of a social, cultural or historical plan, which in turn
develops imagination and helps students develop analytical thinking
skills.

4,789
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Arpusig aneoueri 111

Kypcra arputiiblH ofeOueTiH yII Ke3eHre Oelill OKBITY epre, opTa,
KeHiHr Ke3eHIepIeri arbUILIbIH dJeOMETIHIH KOPHEKTI eKiIAepiMeH
JKOHE LIBIFapMaTapbIMEeH TaHBICTBIPY Makcat eTieii. byn moH omaebu
LIBIFAPMAHBIH TapHUXbl MCH Ma3MYHBIH €rKeH-TerKeisli KapacThIpBIIL,
CTYOCHTTEpHl  TUAIK  ©3repiCTepMeH  TYCIHAIpY  MakcarTapiaa
okpIThUTazbL. IbIFapManapaslH aHaIM3bl ©Te MaHbI3IBI, cebebi omap
ka30aria ykoHe aybI3Iia TYPFbIIaH TaJlIaHa bl

AHrnuiickas JuTeparypa
1l

Ha xypcax c paspmeneHueM aHITIMICKOW JMTepaTypsl Ha TpU dSTama
MIPEATONAraeTcsi 3HaKOMCTBO C BBIJAIOIIUMUCSA MPEICTABUTEISIMH U
MIPOU3BEICHUSIMU AQHITIMHCKOM JIUTEpaTypbl paHHETO, CPEJHero u
TOCIIETYIOIEro NMeprosoB. JlaHHas TUCIMIUIMHA H3Y4aeTcsl B LEIIX
JETaTbHOI0 M3YYEHUS] HCTOPHHM U COMACPIKaHUS JIUTEPaTypHOTO
MIPOU3BEICHUS, OOBSICHEHHS CTYICHTOB SI3BIYHBIMU H3MEHEHHSIMH.
AHanu3 MpoU3BEICHUI OUCHb BAXKEH, TaK KaK OHH AHATM3UPYIOTCS C
MMCbMEHHOM M YCTHOM TOUKH 3pEHHUSL.

EnglishLiteraturelll

The courses with the division of English literature into three stages are
supposed to introduce you to the outstanding representatives and works
of English literature of the early, middle and subsequent periods. This
discipline is studied for the purpose of detailed study of the history and
content of a literary work, explaining students ' language changes. The
analysis of works is very important, since they are analyzed from a
written and oral point of view.

589
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AFBUIIIIBIH  TUMIH  OKBITY
gaicTeMect

Kypc maxkcatel cTyneHTTEpaAl meTen TUTiH OKBITYAbIH XIX FaceIpIbsiH
asFel MEH XX FachIpIbIH JJCTYPIi JKOHE KIIACCHKAIBIK OJIiCTepiMEH
TaHbICTEIpYy. Koram MeH OimiM Oepy TEXHOJIOTHSIIAPBIHBIH JaMybl
JKarJaliblHAa [IeTe TUTIH OKBITY OficTepi, TOCUIAepi MEH 9IiCTEpiHiH

4,5,6
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eCyl JKoHE opTapanTaHIbIpsUTYHL. llleTen TimiH OKBITY TapUXBIHIA Op
OMIICTi KONJAaHy Typasbl aknapaT Oepiesi.

Meroanka npenojiaBaHus
AHTJIUHCKOTO SI3BIKA

O3HAaKOMHUTH CTYJCHTOB C TPAJUIMOHHBIMA W  KJIACCHYECKHMH
meTtomamu oOyderust M xonma XIX mawamo XX BekoB. Poct m
JUBepcH(UKanys METONOB, MOAXONOB, NMpHeMoB oOywsenHws NS nHa
¢oHe pa3BuTHA oOmecTBa, TexHomoruid oOydenus. [lomyunts
nHpopMaIio 00 WCHONB30BAaHWM KaKAOTO METOAa B HCTOPHU
NIPENoJABAHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

MethodsofTeachingEnglis
h

To introduce traditional, classic methods of TFL of the end the 19th
and the beginning of 20th centuries. The growth and diversification of
methods, approaches, ways of TFL in conditions of society’s
developments, teaching technologies. To get information about the use
of each methods in the history of teaching a foreign language.
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Timmi aKaJIEMHSUTBIK
MaKcaTTa OKBITY

ATanMpIll TOHJE aKaJeMHUSUIBIK MaKcaTTa Tl OKBITY JKYHECiHIH
HETI3ri CHITaTTamManapsl, TUIMIK OuTiM Oepy KeHICTITiH KeHeHTy, OimiM
Oepy  KOHTEKCTIHIH  BapHaTUBTLNIN,  TEXHOJOTHSIAP,  OKBITY
HBICAHAAPBl MEH KYPAIIapbIHBIH BapHaTHBTIUIT, KONTUIAUIIK IeH
TIONIUMOJICHUETKE OaFrbITTATybl KOPBITBLIABI;, KY3BIPETTUIIK ToCll,
OitiM OepyZiH eHiMAl cHIaTeiHa OaFjapiaHy, TOHAPAIBIK, MA3MYHHBIH
CYOBEKTHBTLNII], aKCHOJOTHSIIBIK TACLI, CTYAEHTTEpAiH OutiM Oepy
CallaChIHBIH ~ QJIEYMETTIK-TYIFANBIK HHIWKATOpJIapblHa —OarmapiaHy
CHSIKTBI Ka3ipri JaMyBIHBIH HET13r1 TeHJeHIMsUIaphl alKbIHIaJ1a, bl

Hpeno;laBaHHe A3bIKa B
AKaICMHUYCCKHUX LEIIAX

JaHHBIM mpenMeToM  00OOLIAIOTCS — KIIFOYEBBIC — XapaKTePHCTUKU
CHCTEMBI MPEMOABAHNE SI3bIKA B AKAAEMHUECKHX LIENSAX , PACIIMPEHNE
A3BIKOBOrO  00pa30BaTENIbHOrO  MPOCTPAHCTBA,  BAapHATHBHOCTh
00pa3oBaTeNIbHBIX ~KOHTEKCTOB, TEXHONOrWi, ¢(opM u cpencrs
00y4eHusl, HANpaBICHHOCTh Ha IOJHA3BIYHE U HOIMKYIbTYPHOCTB;
BBIJIETSIFOTCS. OCHOBHBIE TEHJICHIIMU €€ COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS, TaKHUE
KaK: KOMIIETEHTHOCTHBI TOJIXOJl, OpHEHTAllMs] Ha MNPOAYKTUBHBIH
xapakrep o00pa30BaHMS, MEXKAUCLUIUIMHAPHOCTD, CYObEKTHBALMS
coJiep>KaHMs, aKCHOIOTHUECKUH TOIXO0M, OPUEHTALUS Ha COLHUAIbHO-
JIMYHOCTHBIC HHIMKATOPBI KauecTBa 00pa30BaHMUs CTY/ICHTOB.

Teaching the language for
academic purposes

This subject summarizes the key characteristics of the system of
language teaching for academic purposes, the expansion of the
language educational space, the variability of educational contexts,
technologies, forms and means of learning, the focus on
multilingualism and multiculturalism; highlights the main trends of its
modern development, such as: competence-based approach, orientation
to the productive nature of education, interdisciplinarity, subjectivity of
content, axiological approach, orientation to social and personal
indicators of the quality of education of students.

45,6
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Kaciou
LIeTeN TiJi

OarbITTajraH

«Kocibu  OarpiTTarFaH  WeTea  TUI»  KYPChl  CTYASHTTep.i
MOJCHHAPAIBIK KOMMYHHKALMS TEOPHSCHl OOWBIHIIA 3epTTeylep
QSICBIHIAFBl TEOPHSIBIK JKETICTIKTEPMEH TaHBICTBIpaAbl. ATaIFaH Kypc
3aMaHayHl SJicTep MEH oJicTeMeNep apKachlHAa LIET TUli MOTiHIMEH
JKYMBIC icTeyre OediMaeini.OpTyp:i kaHpiap MeH CTHIbICepIAepAeri
MOTIHMEH JKYMbIC icTeyre yiiperem.JIaiibIKTel MamiMeTTepai THIMII
Tapaty YUIH TUITIK—CTUIUCTHKAIBIK OIpIKTEpIi KYPBUIBIMIBIK
CTUJIMCTHUKAJIBIK Oenrisiepi OOMbIHIIA aHBIKTAY/Ibl YHPETEe/Ii.

IpodeccronansHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN
WHOCTPAHHBIN S3BIK

Kypc «IIpodeccronanbHO-OpHEHTHPOBAHHbBIH HHOCTPAHHBIA  S3BIK»
3HAKOMHT CTYAEHTOB C TEOPETHYECKMMHM JOCTIKCHUSIMH B o0iiacTu
MEXKY/IbTYpHOH KoMMyHHKauuu. Kypc mocBsimien pabore ¢
HMHOCTPAHHBIMH TEKCTAMH C HCHOJb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX METO/IOB
u TexHuk.Kypc o0y4aer paboTe ¢ TEKCTOM B Pa3HbIX JKaHPAX U CTIIISX,
00y4aeT  ONpPEeNEeNCHHI0  S3bIKOBBIX  CTHWIEBBIX  CIMHHI  JUIS
CTPYKTYPHPOBAHHBIX  CTHWJICBBIX TrpaBlOp Il 3(EKTHBHOTO
pacnpocTpaHeHHsi COOTBETCTBYIOLIEH HHPOpMAIMU

Professionally-oriented
foreign language

The course "Professionally Oriented Foreign Language" introduces
students to theoretical achievements in the field of intercultural
communication. The course is devoted to working with foreign texts
using modern methods and techniques, as well as teaching text in
various genres and styles. It teaches work with text in different genres
and styles, teaches the definition of language style units for structured
style engravings for the effective distribution of relevant information

5
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AFBUIIBIH TiTIHAEC PECMU
ic-KaFa3aapasl Kyprizy

“AFBUIIIBIH TUTIHIE PECMU ic Karas3map >KYpridy’ ToHI CTYISHTTEpIl
KYHJCNIKTI PEeCMH KapbIM-KaTBIHACTA WrEpilieTiH TINAIH JIEKCHKa-
rpaMMaTrhKa XyHeciMeH TaHBICTBIPA OTBIPHIN, iC-KaFa3JapblH KYpPrizy
MEH pecMH KYXKarTap a3ipieyre yvipery.KykaTTapaslH Ka3bliy
YJITiciMEH KaTap KYKaTTBIH JKa3blIy TUTIH(CTWIIH) yiipereni. ©pOip
KY)KaTThl ©31HIIK JKa3bUly CTHIJIIH CaKTaI,MEMJICKETTIK CTaHIAPTTHIH

4,5,6
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TasabblH  OpBIHAAN  Ka3ydael  yHperenmi.Pecmm — kyxartrapma
KOJIIaHBUIAaThIH TYPAKThl TEPMHUHJCP MEH TEPMHUHIIK CO3 TipKecTepiH
OKBITAJIbL.

JenonpousBoacTBO  Ha
AHTIIUIICKOM SI3bIKE

“JleOnpON3BOACTBO HA AHTJIMHCKOM S3bIKE” O0O0y4aeT CTYAEHTOB
TOTOBUTh  OQHIHMAIBHBIC  JOKYMEHTBI,  HCHONB3YS  JIEKCHKO-
IrpaMMAaTUYECKYI0 CHCTEMY HM3y4aeMoro s3blka. JlaHHas IUCLUILIMHA
o0y4JaeT MOJIENIH NHCbMA, a TaK YK€ CTIIb O(QUINAIBHBIX JOKYMEHTOB
cobmofass TpeOOBaHMS TOCYIApCTBEHHOrO CTaHIApTa, KOTOpbIE
COZIEP’KUT TEPMUHBI U TEPMHUHOJIOTUU.

Record  Keeping in
theEnglish Language

Teaching students to work on official documents by introducing the
lexical-grammatical system of the language. Together with the
subscription model, students will be taught the style of the document"s
subscription. Students are taught the style of writing of each document
and complies with the requirements of the state standard. Regular terms
and terminology used in official documents are also taught.

44

Tinmik  KapbIM-KaThIHAC
OOWBIHIIIA TPAKTHKYM

KypcTelH MakcaTsl TUIIK KapbIM—KaTBIHAC,0HBIH OOJNMBICH MeEH
TYpJiepi Typaibl YFBIMIBI, OKBITBUIATHIH Tin eni MeH Kaszakcranma
MOJIEHHMETTIH, KYHBUIBIK OeliMaeTyIIiTiKTepIiH JKYHECIH,
MOJICHHETTEep/IeT] OPTaKTBIKTap MEH aWblpMalbUIBIKTapIbl, Coliey
MOJICHUETIHIH HETI3T YFBIMBI MCH OJIIEMICPiH, OKBITHUIATHIH IICT
TUTIH JKeTKI3YIIIepAiH TUTAEpIHAeT] YITTHIK-MO/ICHH epeKIIeTiKTep/i
(BepOanIpl KoHE BEpOATIBI eMeC), TUTIIK CTHITUCTHKABIK OJTIIeMACPI
(HOpMasap/pl) OKBITAIBL.

ITpakTHKyM MO peueBOi
KOMMYyHHKatuu/

[enbto Kypca sBIsIETCS U3YdEHHE MOHATHS O A3BIKOBOM OOILEHHM,Ero
OBITHH U BHIAX, CUCTEMBI KYJIBTYPbI, IEHHOCTHOH aJalTalliy B CTPaHe
n3ydaeMoro sa3blka u Kaszaxcrane, oOIIHOCTH M Pa3iIM4us B KYJIbTYpE,
OCHOBHBIX TIOHSTHH W KpUTEpHEB KYJIBTYPHl PEUH, HaI[OHAJIBHO—
KYJIBTYPHBIX O0COOCHHOCTEH (BepOajbHBIX M HeBepOaJbHBIX) B S3bIKAX
HM3y4aeMOro HHOCTPAHHOIO S3bIKA, SI3BIKOBBIX  CTHJIMCTHUECKHX
KpUTEpHUeB (HOPM).

Practice in Speech
Communication

The aim of the course is to study notions of linguistic
communication,its being and the species, culture system, the value of
adaptation in the target language country and Kazakhstan, the
similarities and differences in culture, concepts and criteria of culture,
language, national and cultural peculiarities (verbal and nonverbal) in
the languages of the studied foreign language, linguistic, stylistic
criteria (norms).

45,6
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JIMHIBUCTUKAIIBIK 1M
TAPUXBI

JluHrBucTUKa ©3iHIH JaMybl OapbichiHZa 0acka FbUIBIMIApFa
OailyIaHBICTBI JaMblbl, ce0ebl TULIH TapuXbl MEH JaMybl KOFAMHBIH
Tapuxbl MEH IaMybIMEH OailaHbIcThl . TULAIH JaMmy 3aHIapbl OHBIH
JIeKCHKa, IpaMMaTuKa, (poHeTHKa 3anaapbl O6ap. Tinniy opOip camacs
o3 3aHplHa ue. Tin TapuxblH Oimy- TUINIH Kasipri >KarJaiblH
TyciHmipyre kemekrecemi. Tinm OiMIMIHIH KaJNbITaCy J>XOHE Jamy
Ke3eHIepi, aneMzeri FhUIBIMU JIMHTBUCTHKAJBIK IACTYPIIED, OMapAbIH
KOPHEKTI OKiJiepi Typabl OiTiMIl KaJIBIITACTRIPY.

HUcropus
JIMHTBUCTHYECKUX HAYK

JIMHI'BUCTHKAa B CBOEM Da3BUTHH Da3BHMBAJOCh B CBS3H C APYrUMHU
HayKaMH, TaK KaK UCTOpPHS M Pa3BUTHUE S3bIKA CBA3AHBI C UCTOPHEH U
pa3BUTHEM 00lIeCcTBA. 3aKOHBI PA3BUTHS SA3bIKA COIEPIKHUT €ro 3aKOHBI
JIEKCUKH, TpaMMaTHKy, honetnku. Kaxxnas o0nacts si3blka MMEET CBOM
3aKOH. 3HAHME MCTOPUM S3BIKA-TIOMOraeT OOBSCHUTH COBPEMEHHOE
cocTosHHE s3bIKa. POPMUPOBAHHME 3HAHWW O 3Tamnax CTAHOBJICHUS U
Pa3BUTHUS A3BIKO3HAHMS, HAYYHBIX JIMHTBHUCTUYECKHX TPaJMIMAX B
MHp€, UX BUJIHBIX TIPEACTABUTEISX.

History of Linguistic
Sciences

Linguistics in its development developed in connection with other
Sciences, since the history and development of language are related to
the history and development of society. Laws of language development
contains its laws of vocabulary, grammar, and phonetics. Each area of
language has its own law. Knowledge of language history -helps
explain the current state of the language. Formation of knowledge
about the stages of formation and development of linguistics, scientific
linguistic traditions in the world, their prominent representatives.

5,78
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Illeren  xanbIKTapbIHBIH
o1eoueTi

KypcteiH MaxcaTsl ImeTen XajbIKTapbl oieOWeTiHe MIoNy Kacay.
[leren XanbIKTapbl IIbIFapMajiapbl MEH Ka3ak IIbIFapMallapbIHbIH
MOTHBTIK KOpCEeTKIMTepiH aKkpiHAay. CIOKETTIK >XoHe 00pa3mbIK
epeKLICNIKTepiH aHbIKTay. Ma3sMyHbl MEH HICACHl, KYPbUIBIMBI,
KOPKEMIi-)CTETHKAJIBIK MOHIH KapacThIPY.

3apyOesxHas IuTeparypa

[lempro Kypca siBIsieTCsl 0030p JIHTEpaTyphl MHOCTPAHHBIX HAapOJIOB.

5,7,8,9
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OrmpenienieHre MOTHBHBIX [IOKa3aTelel MpOU3BEICHUIl 3apyOexHbBIX
HApOJIOB M Ka3aXxCKUX MNpousBeleHui. OrnpeneseHne CHKETHBIX H
oOpa3HeIx ocobeHHocTed. CoxmepkaHue ©  HOes, CIPYKTYpa,
XYJOKECTBEHHO-ICTETHIECKOE 3HAUCHHE.

Foreign literature

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

MoayJib — AFbLIIIBIH JHH

reuctukacbl/ Monyiab — AHrummiickasi amarsuctuka/ Module - English

Linguist

ics
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AFBIIIIBIH
JIMHTBUCTHKACHI

“AFBUIIIBIH  JIMHTBUCTUKACHI” TOHIHIH MAaKCaThl  CTYACHTTEPIiH
aFBUIIIBIH JIMHT BUCTHKACBHIHBIH MacernenepiMeH, MOTIiHJeT]
CEMaHTHUKAJIBIK KYPBUIBIMBIHBIH EpeKIIeiKTepl JKainel OimiMaepiH
KaipImTacTelpy. byn moHHIH OappICEIHAA CTYISHTTEp aFbUIIIBIH
JIMHTBUCTHUKACBIHBIH ~TSCUIAEpl JKOHE OHBIH HETisri OenriiepiH,
aFBUIIIBIH JIMHTBUCTUKACHIHBIH KIIACCH()UKAIVSIIBIK CHITATHl KAHITBI
O1LTIM >KUHAKTAMIBI .

AHTIIHICKAs
JIMHTBUCTHKA

Lempto  aucOMIUIMHBI  «AHTJIMHCKAsh  JIMHTBUCTHKA)»  SBIISETCS
(¢opMupoBaHHE y CTYAEHTOB 3HaHWM O NpOOIEMax aHIIIMICKOTO
SI3BIKO3HAHMS, OCOOCHHOCTSIX CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYphl Tekcra. Ha
9TOM Kypce CTYIACHTHI NONYJaroT 3HAHHS O METOJaxX aHIJINIICKOTro
S3BIKO3HAHHUS U €ro OCHOBHBIX OCOOEHHOCTSX, KJIACCH()UKAIMOHHOM
XapakTepe aHTJIMHCKOrO SI3BIKO3HAHNSL.

English Linguistics

The purpose of the discipline "English Linguistics" is to form students'
knowledge about the problems of English linguistics, the features of
the semantic structure of the text. In this course, students gain
knowledge about the methods of English linguistics and its main
features, the classification nature of English linguistics.

5
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AFBUIIIBIH TimHae
MOTIHI OKY XoHe ceiiiey

AFBUIIIBIH TUTIH/AE MOTIHIII OKY JKOHE COMJIeY MoHI CTYACHTTEPIiH OKY
apKbUIbl aFrblILIBIH TUTIHAE OYPBIC ceiney KaOileTTepiH IaMbITyFa
OarpiTTaFaH. [loHHIH  MakcaThl  CeiJeM  TYpJepiHIH  OKBLIY
epeKLIeNKTepiHe colikec Tajujay »Kacayra, OKOHE OHBI Ceiliey
0apbIChIH/Ia KOIJIAHYFa MAIIBIKTaHABIPY OOJIBIIT TAOBLIAIBI.

Urenue u TOBOpUE Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE

JUCHUIUIMHA «YTEHUE U T'OBOPEHHE Ha AHTJIUICKOM  SI3BIKE»
HalipaBJICHa Ha PasBUTHUC Yy CTYACHTOB YMEHHUSA INPABUIIBHO I'OBOPUTH
Ha AHIJIMICKOM S3bIKE 3a CyeT PpasBUTHUA HABBIKOB YTCHMS. HGHB
JUCHUIUIMHBI — HAY4YUThb CTYACHTOB J€JaTh aHanHar{pez[non(eHHﬁ B
COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSMH YTCHHS H HCII0JIb30BaHATh OTH
3HaHUA B pEUU.

Reading and Speaking in
English

The subject of reading and speaking in English is aimed at developing
students' ability to speak English correctly through reading. The
purpose of the discipline is to practice the analysis of sentence types in
accordance with the features of reading, and its use in speech.

45,6
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AFBUIIIBIH JKOHE
amepHKaH o1e0ueTi

Byn KypcTBIH MakcaTbl CTYACHTTEPIl AaFBUILIBIH JKOHE aMepHKaH
o/ieOMeTiHIH JaMy Ke3eHAEpiMEH, ONapiplH SNeOMETTIH JaMybIHBIH
OpPTYpIi Ke3eHICPiHAE jKacalFaH Herisri eHOCKTepiMEH TaHBICTBIPY.
CoHBIMEH Karap CTyACHTTEpAiH opTYpJii [oyipiepae KacalFaH
MPO3aJIbIK JKOHE MOITUKAIBIK MOTIHIACP/i, OHBIH IIIHIE SIECYMETTiK-
MOJICHH JKOHE OCTETHKAJIBIK  aCHeKTUIepiH, KYpbUIBIMBI ~ MEH
CEeMaHTHUKACHIH TaJlaii Oiy KaOiJIeTiH JaMbITY.

AHrnuiickas u
aMepHKaHCKast
JUTepaTypa

[enpto JaHHOTO Kypca SBISETCS 03HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C ATallaMu
Pa3BUTHA aHTJIMICKOW M aMEPHUKAHCKOW JINTEPaTyphl, UX OCHOBHBIMH
paboTamMu Ha pa3IMuHbIX 3Tarax pa3BUTUS JIUTEpaTypbl. PasBurue y
CTY/ICHTOB CIIOCOOHOCTH aHAIM3UPOBATH PO3ANUECKHE U II0ITHYECKUE
TEKCTBI Pa3IMYHbIX BPEMEH, B TOM YHCJIE COLMAIIBHO.

English and American
Literature

The purpose of this course is to familiarize students with the stages of
development of English and American literature, their main works at
various stages of development of literature. Developing students'
ability to analyze prose and poetic texts of various times, including
socio-cultural and aesthetic aspects, structure and semantics.

45,6
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ArpLnIbIH Oacmaces Tim

AtanFaH KypCTBIH MaKcaThl CTyAEHTTepAi 0Oacmace3  TiNiHIH
epeKIIeNiKTepi, TEePMHUHACPAIH ayJapMachl, OHBIH JICKCHUKAJIBIK
KYypambl, TpaMMaTHKQJIBIK KaFHJajapablH —0Oacrace3 jKaHpBIHAA
KOJIIaHBLTYBI JKalibl OimiMaepiH KeTinaipy. OKbITY KypCchl AFBUIIIBIH
TITHAE MIBIFATBIH Ta3eTTep MEH JKYpHAIAPABl OKBIN, TYCIHyre

OarbITTaIFaH.

SI3bIK AHTTTHACKOMN

TpecChI

Llenpto naHHOrO Kypca SIBISETCS COBEPILIEHCTBOBAHWE 3HAHMM
CTYJCHTOB 00 0COOEHHOCTSIX S3bIKA MEYaTH, IEPEBOAAX TEPMHUHOB, €TO
JIEKCUYECKOM COCTaBE€, HCIIONB30BAaHUM TI'pAaMMaTHUECKUX IPAaBHI B

saHpe npecchl. Kypc o0ydenus HanpaBIeH Ha H3ydIeHHE U TIOHUMaHHe

4,6,7,8
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Ta3cT U XXYPHAJIOB, U3JaBACMbIX Ha AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

Press in English

The purpose of this course is to improve students' knowledge of the
features of the print language, translation of terms, its lexical
composition, the use of grammatical rules in the press genre. The
course is aimed at studying and understanding newspapers and
magazines published in English.

Monyab — Aynapma dnicremeci / Moayib — Meroauka nepesona/ Module - Translation Methods
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Aynapmarist Kocion
KbI3METiHIH HeTi3zaepi

IloHIi OKBITYIBIH MaKcaThl CTYACHTTEp apachlHIa KoCciOM MaHbI3IBI
KY3BIPETTUTIKTep/i KAIBINTACTBIPY OONBIN TaOBUIAABI, O aymapMaribl
MaMaH/IBIFBIHBIH ~ €PEKIIeNiKTepi, aylapMamlblHBIH JKeKe TYJIFaIbIK
MoZIeNi, ©3iH-031 TopOueney *oHe ©31H-631 JaMBITy SficTepi, Kocion
CTWJIb  Typalbl  TYCIHIKTEpZi, MOJICHHAPAJbIK KOMMYHHKAIIHS
CcaJIaChIHJIaFBl KOCIOM KY31peTTUTIKTI JaMBITYAbI KO3JEeH .

OCHOBBI
podecCHOHATTEHOM
JeSITEIBHOCTH
MepeBOIINKa

Lempro mpemomaBaHWs AWUCHUIDIMHBI SIBISETCS  (OPMHPOBAaHHE Y
CTYICHTOB  NPO(PECCHOHAIBPHO  3HAYMMBIX  KOMIIETCHIMH, 4YTO
TIPEATIONaraeT pa3BUTHE MpEJICTaBICHHH O crermpuke mpodeccnn
MepeBOUMKa,  MOAENHM  JIMYHOCTH  TIEPEeBOAYMKA,  METOofax
CaMOBOCIIUTaHUsI W CaMOPa3BUTHSA, IPOPECCHOHAIBHOIO  CTHII,
pa3BUTHIO  TPO(ECCHOHANBHOH  KOMIIETEHTHOCTH B cdepe
MEXXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.

Fundamentals of
Translator's Professional
Activity

The purpose of teaching discipline is the formation of students
professionally  significant competencies, which implies the
development of ideas about the specifics translator professions,
translator"s personality models, methods self-education and self-
development, , professional style, development of professional
competence in the field of intercultural communication.

5,78
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AFBUIIIBIH o/1eoueTiH
OKBITY 91icTeMeci

Byn kypc mer Tini MeH omeOWeTiHIH OKBITYIIBICHIH JaibIHAayna
KaCINTIK HoHIepAiH Oipi peTiHie CTYISHTTEpIiH TepeH OuTiMaepiMeH,
onebuerTi OKBITY poLeciH YHBIMAACTBIPY/IBIH Herisri
3aHIBUIBIKTaPIMCH KaMTaMachl3 €Ty, OKYIBIH CTPaTerusicbl MEH
TaKTHKAChIH FBUIBIMH HETi3lle TaHAayFa YIpeTy, arapTy UIesuIap/bIH
HETI3IHIEe IeJarorvKalblK KAaTHIHACTBI OKBITYIIBI MEH  OKYILBI
apachlHIa ©3apa 9PEKeTTi YHBIMAACTBIPYFa MaKCaTTaJIbIN HEeri3/eireH.
Hleten  »oHE  OTAHIOBIK  FalbIMAAPIBIH  OAEOMETTI  OKBITY
gzlicTeMesIepiMeH TaHBICTBIPY

Mertonuka npenoaaBaHus
AHTJIMICKON JITepaTyphl

JlaHHBII Kypc HareneH Ha o0ecreueHne CTYIeHTaMH1 INTyOOKHX 3HaHUH
KaK OJHOM U3 MpOQECCHOHAIBHBIX JAUCLHMIUIMH B IIOATOTOBKE
NperojaBares HMHOCTPAHHOIO s3bIKa M JIMTEPATypbl, OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEHl OpraHu3alMy Ipolecca OOy4eHHUs JIUTepaType,
HAy4YuTh HA HAYYHOH OCHOBE BBIOMPATh CTPATETHI0O U TAKTUKY
00y4eHusl, OPraHU3aLMIO NEAArOrM4ecKoro B3aUMOICHCTBHS MEXIY
IperojiaBaTe’leM U YYEHHKOM Ha OCHOBE INPOCBETHTENBCKUX HACH.
O3HakoMJIeHWE C  METOJMKaMU  [PENOoJaBaHUs  JIUTEPaTypsbl
3apyOeKHBIX U OTEYECTBEHHBIX YYEHbIX

Methods of Teaching
English Literature

This course aims at providing students a deep knowledge as one of the
professional disciplines in the preparation of teachers of foreign
languages and literature, the underlying patterns of organization of
learning process of literature to teach the scientific basis to choose the
strategy and tactics of learning, organization of pedagogical interaction
between teacher and student based on educational ideas.
Familiarization with the methods of teaching literature by foreign and
domestic scientists

4,789
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ApHaiibl TOHACPAI OKBITY
TEOPHUCHI MEH dJficTeMeci

IloHHiH MakcaTbl - OJICYMETTIK-MOJCHH KbI3MET CaJIaChIHIAFbI
TEOPUSUTBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK IIOHACP/Ii, COHBIMEH KaTap dpTYpIi OKy
OpBIHIAPbIHA TAPUXH, MOJICHH MOHAEPIl OKBITY MYMKIHIIM YIIiH
CTYOCHTTEpiH OimiMiH, MJaFAbICBIH KANBINTACTBIPY. by  Kypc
OapbIChIHIa CTYASHTTEP MOICHHET IEeH OHEP CalachIHAAFbl HKOHE
QNIEYMETTIK-MOJICHH ic-mIapanap cajachlHAarbl OUTiM Oepy mporeciH
YUBIMIACTBIPY/IBIH KOHE OTKI3Y/iH epeKiIeniKTepine OarbITTalFaH.

Teopuss u
TIPeNoIaBaHus
CIeIMANBHBIX JUCIUILUINH

METOMKA

Henp mucuumumHbl-pOPMUPOBAHHE Yy CTYIEHTOB TEOPETHYECKHX U
MPaKTHYECKUX JMCLUMIUIMH B OOJACTHM  COLMAJIbHO-KYJIBTYPHOU
JeATeTbHOCTH, a TAKXKE 3HAHUH, YMEHHI M HABBIKOB JUIS BO3MOKHOCTH
MIPENOIaBaHUsI NCTOPUIECKHX, KyIbTYPHBIX TUCIHIUIMH B PA3IHIHBIX
y4eOHBIX 3aBelCeHMSX. B  Xome maHHOrO Kypca  CTYICHTHI
OpPHEHTHPOBAaHbI HAa OCOOCHHOCTH OpTaHM3AlMM U MPOBEACHUS
00pa30oBaTeNbHOrO Mporecca B 00TACTH KyIbTYPHl M HCKYCCTBA U B
00J1acTH CONMAIbHO-KYIbTYPHBIX MEPONPHUATHIA.

Theory and methodology
of  teaching  special

The purpose of the discipline is the formation in students of theoretical
and practical disciplines in the field of socio-cultural activities, as well

4,5
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disciplines

as knowledge, skills for the possibility of teaching historical, cultural
disciplines in various educational institutions. During this course,
students are focused on the features of the organization and conduct of
the educational process in the field of culture and art and in the field of
socio-cultural events.

Monyab — JIunarsucruka/ /Modiil — Linguistik/ Moayas — Jlnursucruxa/ Module - Linguistics
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Byn  KypcThIH MakcaTbl - Heri3ri ()OHETHKAJbIK, JEKCHKAIbIK,
rpaMMaTHKaJbIK, CO3KacaMIbIK KYOBUIBICTap MEH 3epTTEeNIeTiH IIeT
TUTIHIH 3aHABUIBIKTAphl, OHBIH (YHKIMOHAIIBIK TYpJIepl Typauisl
OLTIMII KaMTHUTBIH Ka3ipri 3aMaHFbl JINHTBUCTUKAJIBIK 1TIMAEP Typajibl
CTYIEHTTEp apachblHIa TEOPHSUIBIK OUTIM JKYHECIH KaJBINTAaCTHIPY;
COHBIMEH Karap Oenrimi Oip TULIIK MaTepHajibl JIMHTBACTHKAIBIK
Talzayna oOChl OUTIMIl  KOJZJaHy JaFdbUIapblH  JaMBITY OOJBII
TaOBLIAMBL

TeopusutbIK JKOHE
KOJIZIaHOAITBI
JINHTBUCTHKA
Teoperuueckas u

NpUKIagHas JUHIBUCTHUKA

Lenbto raHHOrO Kypca siBisiercss GOpMHPOBATh y CTYJAEHTOB CUCTEMY
TEOPETHYECKHX 3HAHWH O COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX YYEHHMSX,
KOTOpbI€ BKIIOYAIOT B ce0sl 3HAHMA OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX,
JIEKCHYECKUX, I'PAMMAaTHYECKHX, CIOBOOOPA30OBATENbHBIX SBICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEH (DyHKIIMOHMPOBAaHMUS H3Y4aeMOro HHOCTPAHHOIO
A3bIKa, €ro (PYHKIHOHAIIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH; a TakK K& Pa3BUTh
HaBBIKM TNPUMEHEHHs OSTHX 3HAHWI B JIMHTBUCTHYECKOM aHAIH3e
KOHKPETHOTO SI3IKOBOTO MaTepHaa.

Theoretical and applied
linguistics

The purpose of this course is to form a system of theoretical knowledge
among students about modern linguistic teachings, which includes
knowledge of the basic phonetic, lexical, grammatical, word-formation
phenomena and patterns of functioning of the studied foreign language,
its functional varieties; and also develop the skills of applying this
knowledge in the linguistic analysis of specific language material.

4,5
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Aynapma TeopHsChI

By KypCThIH MakcaThl CTYACHTTEP/IH aylapMaHbIH JHHIBUCTHKAIBIK
TEOPHSACHIHBIH HETi3ri  KareropHsyapbIMeH, ayJapMaHblH Herisri
cTparerusuiapbl MEH NPUHIMITEP] Kaiiabl OumiMiH xeTiaipy. Kype
CTYICHTTEPAIH ayfapMaiapipl CajbICTHIPMAibl Tajay daFAbUIapbIH
JaMBITYFa; JIEKTPOH/bI CO3AIKTEPMEH, aBTOMATTaH/ABIPbIIFAH ayfapMa
JKyHenepiMeH >KoHE MAaUIMHATBIK ayZapMalapMeH >KYMBIC icTeyai
yiperyre OarbITTalFaH.

Teopust nepesoza

llenp maHHOrO Kypca COCTOMT B TOM 4YTOOBI Pa3BHTb Y CTYAEHTOB
3HaHUA 00 OCHOBHBIX KaTerOpHsX JIMHIBUCTHYECKOH TEOPUH TIEPEeBOAa,
OCHOBHBIX CTpaTerwsxX M MpUHLHMNAX nepeBona. Kypc HaueneH Ha To
4yTOOBl Pa3BUTh Y CTYACHTOB HABBIKM CPAaBHHUTEIBHOIO aHAIM3a
NIEPEeBOOB; yMEHMs pabOTaThb C JIEKTPOHHBIMU CJOBapsMH, C
CHCT€MaMU aBTOMATH3MPOBAHHOIO NIEPEBO/IAa ¥ MAIIMHHOTO EPEBOIA.

Theory of Translation

The purpose of this course is to improve students knowledge about h
the main categories of linguistic theory of translation, basic strategies
and principles of translation. The course is aimed at developing
students skills of comparative analysis of translations; Ability to work
with electronic dictionaries, with automated translation systems and
machine translation.

45,6
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AFBUILIBIH TiMiHIH
TEOPHUSUTBIK (JOHETHKACKI

Kypcebl cryneHTTepIiH MpakTHKANbIK (OHETHKajaH aiFaH OiTiMiH
Kyileneyre, TepeHAETyre jxoHe OimiMiH KeHelTyre apHanraH. Kasipri
mieten  TUIAEPiHIH — (OHETHUKANBIK  KYPBUIBIMBIHBIH — TEOPHSUIBIK
HETI3ZIepiH 3epTTey, TEOPUSUIBIK (OHETHKAHBIH JIMHIBHCTHKAIBIK
FBUIBIMZIAP JKYHeciHAeri OpHbI MEH pOJIiH aHbIKTayFa MYMKIHIIK
6epeni. Teopusuiblk  (hOHETHKA KYpPCHIHBIH allIBIHAA CTYACHTTEPAIH
APTHUKYILILHSUIBIK — COUIICY YKOHE PUTMUKA-UHTOHALMSIIBIK JIaF IbLIaphI
MEH MPaKTUKAIBIK JKYMBICTBI KaMTHTBIH, 0a3ajblK JalbIHIBIK Ke3eHi
JKYPri3iJe.

Teoperuueckas hoHeTHKa
AHTTIUHCKOTO SI3bIKA

Kypc npenna3naueH Ui cucTeMaTH3alyy, yriyOoaeH!s U PacIIUpeHHs
3HAHMH CTYISHTOB MO TpakTuueckoi  (oHeruke. U3yueHue
TEOPETHYECKUX OCHOB (DOHETHYECKOH CTPYKTYPHl COBPEMEHHOI'O
WHOCTPAaHHOI'O SI3bIKA MO3BOJIIET  OMpEAENUTh MECTO U  pOlib
TEOPETHYECKON (POHETHMKM B CHUCTEME JIMHIBUCTHYeckux Hayk.Ilepen
KypCOM TeOopeTH4ecKoil (OHETHKH TMPOBOMUTCS dTam 0a30BOM
MOATOTOBKM CTYAEHTOB, BKJIIOYAIOIIMHA B ce0sl apTUKYISAIMOHHO —
peueBble ¥ PUTMHKO-MHTOHAIIMOHHBIE HABBIKK M MPAKTHYECKYIO
pabory.

Theoretical English
Phonetics

The course is designed to systematize, deepen and expand students '
knowledge of practical phonetics. The study of the theoretical
foundations of the phonetic structure of a modern foreign language
(allows us to determine the place and role of theoretical phonetics in
the system of linguistic Sciences.Before the course of theoretical
phonetics, a stage of basic training of students is carried out, which

45,6
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includes articulation — speech and rhythmic-intonation skills and
practical work.

Kacinmenoipy mooyni KOO komnonenmi nemece Tanoay komnonenmi/

IIpoghunupyrowyuii Mooy 8y306CK020 KOMNOHEHM UTU KOMNOHEHIM O 8b100pY (3/1eKMUBHbLII KOMNOHEHM)/

Profiling module University or optional component
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OHIIPICTIK
IMPAKTHKA I

IIpakTukana cryneHTTep Oarjapiiama OOWBIHINA KOCINTIK KhI3METiHIH
TYPJIEPiH, ONapabIH (YHKIHMIAPHl MEH MIHAETTEPIH OKBIN 3epTTEiii,
TEOPHSIIBIK OLiMIepai OekiTe i, KociOn MalIbIKTap.Ibl, TaFabuiap MEH
KY3BIpETTEpJli  MEHIepyldi  KaMTHIIbI, YHBIMIACTBIPYIIBLIBIK
JMaFIpUIapabpl  Wrepeii, 3 OCTiHIe KhI3METTI  JKOCTapiaiisl,
opinTecTepMeH Haianbl OaiilaHbICTapAbl OPHATAbI, POJIIK KICiOU
YCTaHBIMBIH alKbIHIAY, JKayalKEepHIUNK Ce3IMiH KaJbINTAaCTHIPY
MAaIIBIKTaP,IbI MEHI'ePY OOJIBIT TaObLIAJIBI.

MMPOU3BOJCTBEH
HASI ITIPAKTUKA I

IlpakTHKEe  CTYOCHTBI ~ HM3y4arOT  BHABI  NPO(ECCHOHANBHOMN
JEATENPHOCTH 10 Tporpamme, HUX OYHKIMH W 00S3aHHOCTH,
3aKPEIUIIIOT TEOPEeTHYECKUe 3HAHMS, BKIIOYAIOT HPO(eCcCHOHANBHBIE
HABBIKM, YMCHHSI U KOMIICTCHIMH, MPUOOPETAOT OpraHH3allMOHHbIC
HAaBBIKH, TUIAHHPYIOT CaMOCTOSITEIIBHYIO JIeSTENILHOCTb,
YCTaHABIUBAIOT IIOJIC3HBIE KOHTAKTBI C KOJUIETaMH, ONpPEIeIIIOT
pONeBYI0 NPO(ECCHOHANBHYI0 To3uIMI0, DOpMHpPOBaHHE UYBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH - 3TO OBJIA/ICHHE HAaBBIKAMH.

INDUSTRIAL
PRACTICEI

Practice students study the types of professional activities under the
program, their functions and responsibilities, consolidate theoretical
knowledge, include professional skills, abilities and competencies,
acquire organizational skills, plan independent activities, establish
useful contacts with colleagues, determine the role of professional
position, and Form a sense of responsibility - this is the mastery of
skills.

2
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Kepkem
MaUIbIFbI

aynapMa

“KepkeM aynapMa MallbIFbI” TIOHI CTYIAEHTTEp/l KepKeM ayrnapMa
Heriz[epiMeH TaHBICTBIpAJbl. ATalfaH Kypc KOpKeM LIblFapMa
MOTIHIHIH ~ ayJapMachlH  jkacay#ga IIeT  TUIHIAEr  JISKCHUKO-
(bpa3eonorusnblK KOpbIH OalbITyFa, I'PaMMATHKAJbIK, JIEKCHKAIBIK
JKOHE KypAeni TpaHchopMaIMsuIapIblH SpPTYPI TOCIIIEPiH KONAaHyFa
KOHE TYIMHYCKA TEKCTEri CTHIMCTHUKAIBIK TOCUIAEPl KOJJIaHyIbl
y#peryre OarbITTaJIFaH.

[IpaxTuka
XYJOXKECTBEHHOTO
nepeBoza

Kypc «XynoxecTBeHHBII NEpeBO» 3HAKOMUT CTYACHTOB C OCHOBAMHM
XyIOKECTBEHHOr0  IepeBoja. JTOT Kypc OpUEHTHPOBaH Ha
oboralieHue JIEKCUKO-(Qpa3eoorHueckux pecypcoB Ha MHOCTPAHHOM
S3bIKE TIPU  TIEPEBOZIC  XYIAOKECTBEHHOTO TEKCTa, IPUMEHSIOTCS
pasnM4Hble ~ METOABl  IPaMMATHYECKOro,  JIEKCHYECKOro U
KOMIUIEKCHOrO  IpeoOpa3oBaHMs, a  TaKKe  y4YUTHIBAIOTCA
CTHJIMCTHYECKHE NO/IXO/bI B UCXOJJHOM TEKCTe.

Avrtistic Translation

Practice

The course "Artistic Translation Practice" acquaints students with
fundamentals of artistic translation. This course focuses on enriching
lexico-phraseological resources in foreign language in the translation of
artistic text, to apply various methods of grammatical, lexical and
complex transformation and to take into account stylistic approaches in
the original text.

4,7,8
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JIunrsoenrany

Atanmbinl TSH OapbICHIHAA CTYICHTTEPre OKBIN JKAaTKaH Tijae
COIJICHTIH MEMIICKETTEP/IiH OpHAJIACKaH JKepliepi, TYPMBIC LIBIH/IBIFHI,
TapUXbl, MOJCHHETI JKAiJbl erKeH-TerKeil akmapaT Oepinemi.
CoHbIMEH Karap enaepiH (U3MKaNbIK JKOHE IKOHOMHKAJIBIK
reorpadusCchl; TUTIH YHPEHETIH eNAiH KAJBIITACy TapUXbl, KOFAMIIBIK
CasiCH KYPBUIBICBI; CANT-ICTYP, OACT-FYPBII, YITTHIK Meipamaaps
MEH PaMi3/iepi OKbIThLIAIbL.

JIunrBocTpaHoBeaeHue/

Ha 3TOM Kypce CTyneHTaM NpeocTaBiseTcs MoApoOHas HHpopMalus
0 MECTOHAXOXKIEHHH, pealusX, MHCTOPUM U KYIbTYpe CTpaH
U3ydaeMoro s3pika. Takke CTYAEHTHl Y3HAIOT O  (DH3MYECKOH H
SKOHOMHMYECKOW reorpaduu; HCTOpUM; OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKAS
CTPYKType; OObIYasX, TPAAUIMAX, HAIMOHAJBHBIX Tpa3JHUKAX U
CHMBOJIaX H3y4aeMBbIX CTPaH.

Linguistic and Cultural
Studies

In this course, students are provided with detailed information about
the location, realities, history and culture of the countries of the
language being studied. Students will also learn about physical and
economic geography; stories; socio-political structure; customs,
traditions, national holidays and symbols of the studied countries.

45,6
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AFBUIIIBIH TITIHIH

TapUXBbI

[loHHIH MakcaThl aFBUIIBIH  TUTIHIH (OHETHKAJBIK KYHECiHiH,
rpaMMaTHKAIBIK ~ KYPBUIBICHIHBIH ~JKOHE C€O3 KOPBIHBIH  €3repy
mporecTepin  kepcery  Oompim  Tabbuiagpl.  ATaimFaH  Kypc

4,5,6
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IKCTPAIMHTBUCTUKAIBIK JKOHE WHTPATHHIBHCTHKAIBIK (DaKTOpIIApIbIH
ocepiHeH OomaTblH Tinm  OKyHeciHmeri esrepictepliH  ce06ediH
OUTIIpeTiHAIKTEH TiNl OUTIMiIHE Kipiclie TOHIHIH JIOTHKAJBIK KaJIFachl
OOJIBII TAOBIIAIEI.

Hcropus  aHrnmiickoro

SA3bIKa

Llenpo MUCHMIUIMHBI SBISETCS JEMOHCTpAlMs NPOLIECCOB U3MEHEHUS
(hOHETHUYECKON CHUCTEMBI, TPAMMATHYECKOTO CTPOCHHS M CIOBAPHOTO
3araca aHMIMHACKOro s3bika. JlaHHBIM Kypc SIBISIETCSl JIOTMYECKHM
MPOJIOJDKEHUEM BBEJIEHHUE B SI3bIKO3HAHUE, TaK KaK MpPEeJCTaBiseT
€000l MPUUYNHY U3MEHEHUI B S3BIKOBOM CHCTEME TIOJ BO3JICHCTBHEM
SKCTPAIMHTBUCTHYCCKUX U HHTPATUHTBUCTHIECKHUX (JaKTOPOB.

History  of
Language

English

The purpose of the course is to demonstrate the processes of changing
the phonetic system, grammatical structure and vocabulary of the
English language. This course is a logical continuation of introduction
to linguistics, as it is the cause of changes in the language system under
the influence of extralinguistic and intralinguistic factors.
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AFBUTIIBIH TiUTIHIH

JICKCUKOJIOTHUSCBI

AFBUIIIBIH TUTIHIH JEKCHKOJIOTHSCH TIOHIHIH MaKCaThl CTYISHTTEpIiH
JIEKCUKOJIOTHS - CO3 JK9HE TUIIIH CO3IIK Kypambl OONBIN TaOBUIATHIH
TN OutiMiHIH Oip OeriMi >Kaliel OLTIMIEPIH KaJbINTACTHIPY OOJIBII
tabsutamel.  Kypc OapbIChIHIa  CTYIEHTTEp CHHXPOHABI — JKOHE
JIUaXpOHIBI TalJay, CAIBICTHIPMAIBI-CATFacTEIPMAabl TAAAY; TUIHIH
JKYHeTiK YHBIMIAaCTBIPBUTYBIH OKBINT YHpEeHYMEH OallnaHbICTBI dJic-
TCI/Iep KOJIaHy JaFIbUIapbIH XKETULipesi.

Jlexcukonmorus
AHTJIMICKOTO SI3BIKA

HGJ'IL npeaMera JICKCUKOJIOIunu AHTJIMHACKOrO SI3bIKa COCTOWT B TOM,
YTOOBI C(l)OpMHpOBaTB Y CTYACHTOB 3HAaHUS O JICKCUKOJIOTUU - YaCTU
JIMHTBUCTUKH, KOTOpas SBJISACTCS CIIOBAPHBIM 3allaCOM CJIOB U S3bIKa.
Bo BpeMs Kypca CTYACHTHI U3ydaT CI/IHXpOHHBIﬁ " )II/IaXpOHI/IquKI/Iﬁ
aHaJins, CpaBHI/ITeJ'lLHHﬁ aHallu3; COBEPLIICHCTBYET HaBBbIKH
HCIIOJIb30BaHUA METOHOB, CBA3AaHHBIX C H3YYCHUEM CHUCTEMHOM
OpraHu3anunu A3bIKa.

EnglishLexicology

The purpose of the subject “Lexicology of the English language” is to
form students' knowledge of lexicology - a part of linguistics, which is
the vocabulary of words and language. During the course students learn
to make synchronous and diachronic analysis, comparative analysis;
improves the skills of using methods associated with the study of the
systematic organization of the language.

45,6
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XKazbama »xoHe aybiziia
aynapMa

“Xazbamra >xkoHe aybI3ia aynapMma™ IMoHI jka3lamia jkoHE aybl3lia
ayJapMaHbIH TEXHOJIOT USICBIH, TYpJIepiH epeKLIeNiKTepiH
OKbITazbl. [IoHHIH MakcaTbl — TiIapaiblK KOMMYHHUKALMS JKafIalbIHA
OaamMalbIK ayAapMaHbl KAMTaMachl3 €Ty, CTYACHTTEp/E MPAKTHKAIIBIK
JKOHE aylapMalllbUIbIK JaFJbIHbI KAJIBINTACTBIPY. Byl KypcThIH Herisri
MakKcaThl — CTYIEHTTEpre ayJapMaHblH TEXHHKAJbIK CAThLIApbl XKOHE
epeKIIeNTiKTepi Typajbl TYCiHIK Oepy; TYIHYCKa J>KOHE ayaapma
MOTIHIEpIH  CaJlbICTBIpa  OTBIPBIN,  OHAAFBl  YKCACTBIK  IE€H
ailbIpMaIIBUIBIKTBI TAJIIAI aiibipa Oiy.

[luceMeHHBI U yCTHBIN
HIepeBOJL

Mucuumnuna “ITucbMEHHBIH U YCTHBIA MEpeBOA™ 00ydaeT TeXHUKaM
ITMCbMEHHOI'0 M YCTHOro nepeBoja. Llesb qUCHHIUINHBI - 00ecrneynTh
QIBTEPHATUBHBII IEPeBOJ B KOHTEKCTE MEXS3bIKOrO OOILIEeHUS,
pa3BUTh Yy CTYICHTOB IPAKTUYECKHE U IIEPEBOAYECKUE HABBIKH.
OCHOBHasl IIeNb 3TOr0 Kypca - O0ECHEeYHTb CTYIEHTOB HAaBBIKAMU
3HaHUM O TEXHUYECKHMX 3Talax U OCOOCHHOCTSX IEPEeBOJa U OTIMYATh
pas3au4usl U CXOJICTBA TEKCTOB B OPMI'MHAJIE U B IIEPEBO/IE.

Written and oral
translation

Formation of linguistic and translation skills to provide students with
the understanding of different international, political, economical,
scientific and public life within the context of interpreting. Teaching
the peculiarities of technology and translation of written translation in
written and oral translation. The aim of the discipline is to provide
alternative translation in interpersonal communication, Formation of
practical and translator skills in students. The main purpose of this
course is to give students an idea of technical stages and features of
translation; the ability to distinguish between the original and the texts
of the translation, the similarity and the difference in it.

7,89
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OHIPICTIK
IMPAKTHKA II

IpakTrka ke3iHge Oonamiak »Kac MaMaH  YHUBEPCUTETTEH alfaH
KY3BIPETTUIINiH KOJJIAaHATBIH JKaF[aiifa Ke3deceli, OHBIH INIH/eE:
CTYIEHT KOCiOM CeHIMINIriH, Ke3 KeNreH KaFaaiaa xon taba Oirymi,
MakcaTKa HeTi3JeNreH MIemiM KaObUIAay CHSIKTBI — TYJFaJbIK
KAaCHETTEepiH KepceTei

MMPON3BOJCTBEHHA
S IPAKTUKA II

Bo Bpemst mpakTuku Oyaymuii MOJOIOW CHENHAIUCT CTAIKUBACTCS C
CHTyaluel, B KOTOPOH HCIONB3YeT IONydEHHbIE OT YHHBEpPCUTETa
KOMIETEHIIUH, B TOM HYHUCJE: CTYACHT MPOSIBISIET MPO(eCCHOHANBEHYIO
YBEPEHHOCTb, YMEHHE HAaXOAWTh BBIXOA B JIO00H CHTyauuw,
JIMYHOCTHBIE KaUeCTBa, TAKHE KaK IPUHATHE 00OCHOBAHHBIX PEIICHIH

7,89
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INDUSTRIAL
PRACTICEII

During practice, the future young specialist is faced with a situation in
which he uses the competencies received from the University,
including: the student shows professional confidence, the ability to find
a way out in any situation, personal qualities such as making informed
decisions.

Moayas — AFBLINIBIH TiJl kaHe aKMAPATTHIK TexHomorussiap/ Modiil — Ingiliz Dili ve Bilgi Teknolojisi/

si3bIK M nHopmanmonnbie TexHostorun/ Module - English Language and Information Technolog

y
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AFBUIIIBIH TiUTHIH
TEOPHSIIBIK

IrpaMMaTHUKaChbl

MIOHHIH MaKcaThl - CTYAEHTTEpAiH TEOPHSUIBIK MOHAEpIiH OyKin
IUKIIMEH THIFBI3 OaifIaHBICTBI JKYiie peTiHAe aFbUIIIBIH TUIHIH
rpaMMaTHKaJIBIK KYPBUIBIMBI TYpasbl OUTIMIH KaibinracTeipy. KypcTeiH
HETI3ri MakcaTbl CTYAEHTTepAiH KapbIM-KAaTbIHAC JaFAbLIaphIH
KaJIBINTACTBIPYFa BIKIIAN €Ty, COHABIKTaH OJIap NPAKTUKAIBIK aF bUIIIBIH
TUT Kypchl MEH NpaKTHKaJbIK TIpaMMaTHKaMeH e3apa OallaHbIC
JKacalblll, — CTYISHTTepre  Kasipri  3aMaHfbl  I'PaMMaTHKAJIBIK
3epTTeyaepaiy npoOJieManiapbIMeH KOHE TPaMMaTHKAITBIK
MaTepuaaapAsl FEUIBIMHU Tajlay SicTeMeciMeH TaHBICYFa MYMKIHIIK
oepei.

Teoperuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIHHACKOTO
SI3BIKA

[enb JUCHHUIUIMHEL ()OPMUPOBAaHUE y CTYAEHTOB IIPEICTABICHHS O
IPaMMaTHIECKOM CTPOE AHIJIMIICKOrO s3bIka KaK O CHCTEMe, TECHO
CBSI3aHHOH CO BCEM IMKIOM TEOPETHYCCKHMX IUCHUIUIMH. OCHOBHAS
3aj1a4a Kypca COCTOMT B TOM, YTOOBI CHOCOOCTBOBATE (hOPMUPOBAHHIO
y CTYICHTOB HABBIKOB YCIICIIHOW KOMMYHHKALUH, IO3TOMY
OCYILECTBIISIETCS. B3aUMOCBSA3b C NMPAKTHYECKHUM KYPCOM aHIJIHHCKOTO
s3blKa W C MNPAaKTHYECKONM TPaMMATHKOM, YTO TMO3BONSET BBECTH
CTYJICHTOB B  MHPOOJIEMATHKY COBPEMEHHBIX  IPaMMAaTHYCCKHX
HCCIIEIOBAaHUI M B METOIUMKY HAaydHOrO aHajin3a I'PaMMaTHYECKOro
MarepHaa.

Theoretical
Grammar

English

The purpose of the discipline is the formation of students' ideas about
the grammatical structure of the English language as a system that is
closely related to the entire cycle of theoretical disciplines. The main
objective of the course is to contribute to the formation of successful
communication skills among students, therefore, they are
interconnected with a practical English course and practical grammar,
which allows students to be introduced to the problems of modern
grammar research and to the methodology of scientific analysis of
grammatical material.

3
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Onebu LIbIFapMara
CTUIICTHKAJIBIK TAAay

By KypcThIH MakcaThl CTYASHTTEPIl KOPKEM MOTiH KYPBIIBIMBIHBIH
HETi3ri  YFBIMIAphl MeH KOpKeM oneOMeTTiH Ochl  TypiHe
CTHJINCTUKANBIK Tajgay >KacayIblH KaTerOpHsIapbIMEH TaHBICTBIPY;
omedu mibIFapMaHbl CTUIMCTHKANBIK Talllay jkacay >MoHe oneOu
LIbIFApPMaHbIH KOPKEM/IiK KYPbUIBIMBI TYPAJIbl TYCiHIK KaJIBIITACTBIPY.

CTUIMCTUYECKUI aHaJIu3
JTUTEPATyPHOTO
MIPOU3BEICHUS

Lenpto naHHOro Kypca SBISIETCS O3HAKOMIICHHUE CTYJICHTOB C
OCHOBHBIMH TIOHSTUSIMU CTPYKTYPBl XYyHOKECTBEHHOTO TEKCTa U
KaTeropusiMU CTHJIMCTUYECKOTO aHaM3a TaKoro pona
XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH; (HOPMUPOBAHHE IPEICTABICHUH O
CTWJINCTUYECKOM aHaIM3€ JIMTEpPaTypHOTO MpPOU3BEAEHHs U 00
JJIeMEHTax XYJ0KECTBEHHOMN CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOIO
MIPOU3BEICHHUSI.

Stylistic ~ Analysis  of
Literary Texts

The purpose of this course is to familiarize students with the basic
concepts of the structure of a literary text and the categories of stylistic
analysis of this kind of literary works; the formation of ideas about the
stylistic analysis of a literary work and about the structural elementsof
a literary work.

45,6
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AFBUILIBIH TiMiHIH

CTHJIMCTHUKAChI

By kypc cTymeHTTepAi CTHIMCTHKAHBIH HETi3ri YFhIMIApbl JKailiibl
OUTIMIH KAIBIITACTBIPYFa AapHAJFaH: CTUIMCTHKAJIBIK (GYHKIUsLIIAp,
HOpMalap MeH OoficTep; oAe0M aFbUIIIBIH TUTIHIH aybl3lia KoHEe
kas30alia HYCKaJapbIHBIH HEriri auddepeHimanibl epeKIeTiKTepi;
aFBUIIIBIH TiTIHIH Cceiey peructpiepit (GyHKIHOHAIBI CTHIbICPiH)
KikTey;, (YHKIHOHANIBI CTHIBIACPIIH Herisri (YHKUUsIapbl MeH
epeKIIeiKTepi.

CTUIUCTUKA aHTIHHACKOrO
S3BIKA

JaHHBII Kypc mpeiHa3Ha4yeH Ui TOro uroObl (OpMHPOBATH Y
CTYJCHTOB 3HaHHA 00 OCHOBHBIX TIIOHSTHUSIX CTWIHCTHKH: O
CTHJIMCTHUYECKHX (YHKLIMSX, HOpPMax M IpHeMax; 00 OCHOBHBIX
b depeHIMaNbHbIX MPU3HAKAX YCTHOTO M IMHCBMEHHOTO BAapUAaHTOB
JIUTEPATYPHOTO AHIJIMICKOrO SI3bIKa; O KIACCH(HKAILMAX PETUCTPOB
peun (YHKIMOHAIBHBIX CTHISAX) aHTJIMHACKOrO SI3bIKa; 00 OCHOBHBIX
GYHKIMAX M OTIMYMTENIBHBIX TPH3HAKaX (YHKIMOHAIBHBIX CTHIICH
pEeYM aHTTIMICKOTrO SI3bIKA.

English Stylistics

This course is intended to form students' knowledge about the basic
concepts of stylistics: stylistic functions, norms and techniques; about
the main differential features of oral and written versions of literary

45,6
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English; on classifications of speech registers (functional styles) of the
English language; about the basic functions and distinguishing features
of the functional styles of speech in the English language.
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OHIIPICTIK
IMPAKTHKA III

OHipicTik mpakTuka — Oonanrak OarmapiamMa OOMBIHINIA MPAKTHKAIIBIK
JaFfAbUIapAbl  MEHTepy MEH alJbIHFBl KaTapiusl Kocibm  jkoHe
YHUBIMIIACTHIPYIIBUIBIK, TXKIpHOE ary, CTYISHTTIH MPaKTUKAIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiHAe JKYMBIC aTKapybl 0a3ajblK >KoHe MpOQHILIL HOHIEp
OolpIHIIA TEOPWSUIBIK OumiMmi  OekiTyre OarpITTalFaH — KaciOM
MPKTHKAHBIH TYpi OONBIN TaObUTafbl.  OHMIIPICTIK-TICIar OTUKAIBIK
MPaKTHUKAaH 6Ty OaphICKIH/IA CTYICHTTI HAKTHI OH/IPICTIK KaF NaiIbIH
OapibIK OarbITTaphl OOMBIHINA KaciOM opeKeTKe qalbIH Ay XKypriziteai

MMPOU3BOJCTBEH HAS
IMPAKTHKA III

[Ipon3BOACTBEHHO MPAKTHKA-BHA INPOPECCHOHANBHON IPaKTHKH,
HalpaBJIeHHBIH Ha 3aKpeIIeHHe TEOPETHIECKHX 3HAHUH 110 0a30BBIM U
PO WIEHBIM JUCIUITIMHAM, TPHOOPETEHNE MPAKTHIECKUX HABBIKOB H
MOJTy4eHUE TIEPEeIOBOrO MpO(ECCHOHANBHOIO M OpraHU3alHOHHOIO
OmbITa Mo OyAaymied mporpamme, NMpaKTHYECKOW pabOTHI CTyIeHTa B
KauecTBe KOHKPETHOrO creuuanucra. B Xome mNpoxoxaeHus
NIPOM3BOACTBEHHO-IE1ar OTNYECKON MIPAKTUKU IIPOBOAMTCS
TIOATOTOBKA CTy/EHTa K MPO(ECCHOHANBHON IESTeIbHOCTH MO BCEM
HaIpaBJICHUSIM KOHKPETHON NPOU3BOJCTBEHHOM CUTYyaLNH

INDUSTRIAL PRACTICE
I

Industrial practice is a type of professional practice aimed at
consolidating theoretical knowledge in basic and specialized
disciplines, acquiring practical skills and obtaining advanced
professional and organizational experience in the future program,
practical work of a student as a specific specialist. During the course of
industrial and pedagogical practice, the student is prepared for
professional activities in all areas of a specific production situation.

7,8,9
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JIATJIOMAJIZIBI
TIPAKTUKA

JuminoManisl pakTHKa/a OiTipyIi TyJleKTep JUILIOMIBIK JKYMBICTBIH
(>koOaHBIH) TAaKbIPbIObI OOMBIHIIA TOKIPHOENiK MaTepHaIIapblH
JKUHAKTAWIBl,  OHIEHAI  JKOHE  JKAIMBUIAWABI;  CTATUCTUKAIIBIK
MoJIIMETTepi MeH TKIpUOENiK MaTepHaapIbl Taai/Ibl; TaKbIPBIIT
OoifbIHIIA  KOPBITBIH/BIHBIL, 3aHABUIBIKTApABL, ~KeIiagemMenep MeH
YCBIHBICTAP/bl TYXKbIPBIMIAI/IBI; AUIUIOMABIK >KYMBICTHI OirineHrexn
TaJIanTapra ColKec peciMaen .

[IPEAIATIJIOMHASI
MPAKTUKA

B mpexnuuioMHol mpakTHKe BBITYCKHHKH 000011atoT, 00padaTsiBaroT
U 000OLIAIOT MPAKTHYSCKHil MaTepHai 10 TeMe OUIUIOMHOH paboThl
(mpoekTa); aHANM3UPYIOT CTAaTHCTHYECKHE NAaHHbIE M IPaKTHYCCKHE
MatepHabl; GOPMYITUPYIOT BBIBOIbI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEH LMK
U PEKOMEHIAlUH 10 Teme; O(GOPMILIIOT AWIUIOMHYIO pPaboTy B
COOTBETCTBHH C H3yUCHHBIMU TPSOOBAHHSIMH.

PRE-GRADUATION
PRACTICAL TRAINING

In pre-graduate practice, graduates summarize, process and summarize
practical material on the topic of the thesis (project); analyze statistical
data and practical materials; formulate conclusions, patterns,
recommendations and recommendations on the topic; design the thesis
in accordance with the requirements studied.

7,8,9
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Module - English Language and Information Technology
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AFBUILIBIH onebuerin
aKIapaTThIK,
TEXHOJIOTHsLIAp

yiipery

ApKBLIBI

Byn Kypcra CTyOEHTTepre aknaparThlK TEXHONOTHSUIAPIBIH HErisri
TYCIHIKTEpi MEH CHIAaTTaMalapbl )KOHE OJNap/bl arbUILIBIH 9/COUETiH
OKBITYZa  KOJNJaHy MYMKIHAIri  Typambl —akmapat — Oepineni;
KOMIIBIOTEPITiK OarfapiaManapra apHaIFaH Til MEH oleOHeTTeri oKy
MaTepualibiH TaHAdy, PeciMIey JKoHE KYpPbUIBIMIAy epeKIIeTiKrepi
tycinmipineni. Ocbsl  Kypc ©OapbichiHma cryaeHtTep VHTepHeT-
pecypcrap MeH BeO-TeXHOJOTWsUTapAbl MaiianaHy —CalachIHIaFbl
OUTIMIEepiH [MaMbITafbl JKOHE OHIAWH JkoHe odIaiiH KpI3MeTTepiH
KOJIIaHA OTBIPBIII MPE3CHTALIMSUIAP KYPYIbl YHpPEHE .

[IpenonaBanue
AHIJIMHACKOW JIUTEepaTyphl
4yepe3 HH(POPMAIHOHHBIE
TEXHOJIOT U

B Xozie naHHOro Kypca CTyAeHTaM Jaercst HHpopMaius 00 OCHOBHBIX
MOHATHSAX M XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTSX 0a30BbIX MH()OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTMH M BO3MOXXHOCTM HMX MCIIOJNIB30BaHHSA B OOy4eHUH
aHIIIMICKOM nuTeparype; creuuduky orbopa, Qopmanuzauuu u
CTPYKTYPHPOBAaHHUsS y4eOHOrO MarepHana IO s3bIKy W JIHTEepatype,
MpEeAHAa3HAYEHHOr0 JUIsl KOMIIBIOTEPHOM peanuzauuu; B npouecce
9TOr0 Kypca CTYICHTHl pa3BHBAalOT CBOM 3HaHHA B chepe
HCTIONB30BAHUS HMHTEPHET pecypcoB M Be® TexHomormm u ydaTcs
OCOOCHHOCTSIM CO3JIaHHS MPE3CHTALMI ¢ MCHOIB30BAaHHEM OHJIAHH U
o(¢uaiii cepBUCOB.

Teaching
literature

English
through

During this course, students are given information about the basic
concepts and characteristics of basic information technologies and the

5
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information technology

possibility of their use in teaching English literature; the specifics of
the selection, formalization and structuring of educational material in
language and literature intended for computer implementation; In this
course, students develop their knowledge in the field of using Internet
resources and Web technologies and learn the features of creating
presentations using online and offline services.
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AFBUIIIBIH Oananap
onebuerti

"ArpunnbiH Oananap onebGueTi" KypChIHBIH OKBITY MaKcaThl Oaamap
onmebueri, kaz0ama MIBFapMalapAblH JKOHE ONlapAbl CyHeMenIeHTiH
WIUTIOCTPALUSUIAp/IbIH KUBIHTBIFBI, JKacTapibl OWBIH-CAybIK HEMece
OKBITYFa Oayiyra Herizaeneni. JKaHp msrapManapablH KeH CIIEKTpiH,
COHBIH iIIIHAE QJIEMJIIK 9IeOHeT KIACCHUKTEPiH, CypeTTeNreH KiTanTap
MeH Oanajapra FaHa jka3bUFaH OHAl OKbUIATBIH OHrIMeNep, COHaii-ak
epreriiep, Oecik KbIpiap, OHTrIME, XaJlbIK OHJAEPI JXKoHE Oacka Ja
kebiHece aybI3Ia MaTeprUaiapAbl KAMTHIIBL.

Anrnuiickas JeTcKas
JuTeparypa

Ilensto kypca "aHriumiickas nerckas JMreparypa"  ABISeTCS
(bopMHpOBaHHE [JETCKOH JIUTEpaTypbl, KOMIUICKTOB MHChMEHHBIX
MPOM3BEICHUI W WIUTIOCTPAIMii, COMPOBOXKAAIONINX HX, TPHUOOIICHHE
MOJIOZIEKH K X000H 1 o0ydennto. JKaHp BTtoUaeT B ce0s IIMPOKHi
CIIEKTP MPOM3BEJICHHUM, B TOM YHCJIE KIACCHKY MHpPOBOIl JIUTEPATYpHI,
OIMCAHHBIC KHUT'H U JIETKO YWTaeMbIE PaccKasbl TOJNBKO JUIsl JICTeH, a
TaK)Ke CKa3KH, KOJBIOENH, PacCKa3bl, HAPOIHBIC MIECHH U JIPYTHE YacTo
YCTHBIC MaTEepHUAJIbL.

English children’s
literature

The purpose of the course "English children's literature” is to form
children's literature, sets of written works and illustrations that
accompany them, to introduce young people to a hobby or training.
The genre includes a wide range of works, including classics of world
literature, described books and easy-to-read stories for children only, as
well as fairy tales, cradles, short stories, folk songs, and other often oral
materials.

5,7,8,9
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AFBUIIBIH (OIIBKIOPEI

Byt KypcThIH MakKcaThl CTYASHTTEPAIH arbLIBIH (ONBKIOPEI TypasIbl
OumiMiH KanbinracTelpy. Kype cryaeHTTepre (ombKIOpIBIH HErisri
YFBIMIAPBI, MIHCTTEP] JKOHE d/iCTEePIMEH; aFbUIILIBIH ()ONBEKIOPBHIHBIH
HETI3ri JKaHpIapbIMeH; (OIBKIOPIBIK LIBIFApManapablH TaKbIPBIITHIK
JKOHE JIMHTBHCTHKAIIBIK (ICKCHKAJbIK, ()OHETHKAIBIK, IPAMMATHKAIIBIK
JKOHE T.0.) epeKIleNliKTepiMeH TaHbICTRIPYFa OarbITTaJFaH;

AHTITHHCKHA QOTBKIIOP

Llenpro JaHHOTO Kypca siBsieTcs: HOPMUPOBAHKE y CTYACHTOB 3HAHMIA
B obyactu anriumiickoro ¢onbkiopa. Kypc HampasieH Ha TO 4TOOBI
O3HAKOMHTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMH IOHATHAMH, 3aJauyaMd |
MeTonamMu (OJIBKIOPHCTHKY; XapaKTEePUCTHKAMH OCHOBHBIX JKAHDPOB
QHIIMHCKOrO  (ONBKIOpPA;  TEMaTHYCCKUMH M SI3BIKOBBIMH
(mexcuyeckue, (doHeTnueckue, rpaMMaTHYecKue u ap.)
0co0eHHOCTSIMU (DOJIBKIIOPHBIX IPOM3BEICHHH;

English Folklore

The purpose of this course is to develop students' knowledge of English
folklore. The course aims to familiarize students with the basic
concepts, tasks and methods of folklore; characteristics of the main
genres of English folklore; thematic and linguistic (lexical, phonetic,
grammatical, etc.) features of folklore works;

5
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KoMMmyHHKaTHUBTI
MOICHHET

Byn Kypc CTyAeHTTEepIiH Meaua JaMy Tapuxbl MEH JKaHa Meana
THUIIOJIOTHSICHI, CAH/IBIK OaiiiiaHbIC KYpasiIapbIHbIH JKaJIIbl )KOHE O31H/IIK
epeKIIeNTiKTepi Typanbl OUTIMAEPIH KAaNbINTACTBIpYFa apHairaH; by
Kypc OyKapajblK KOMMYHHKALMSHBI 3EPTTEYIiH SPTYpil TocliaepiH
YCbIHYFa, CTYACHTTEpAiH 63 OeTiHIe 3epTTey JKYpridy YIIiH Meaua-
MOJICHHETTIH (popManapsl MEH MPOLECTEPIH TNy TEOpUsUIAphl MEH
O/IiCTEpiH ChIHM KOJAaHa Oy KabOileTiH JaMbITyFa MyMKIHIK Oepei.

KynbTypa KoMMyHHKaIN

JlaHHBIN Kype mpeaHa3Ha4eH At GOPMUPOBAHHUS y CTYICHTOB 3HAHHUH
00 HCTOpPUH Pa3BUTHS MeIua M THIOJIOTMIO HOBBIX Meaua, oOIme u
crieriupuueckie OCOOCHHOCTH — pA3NUYHBIX CPEACTB  HU(PPOBOIt
KOMMYHHKAIMK, OTOT KypC MO3BONSET MPEACTABUTD Pa3IHYHBIC
MOAXOMbl K MCCIIEOBAHMIO MAcCOBBIX KOMMYHHKAIHii, BBIPabOTaTh y
CTYICHTOB yMEHHE KPUTHYECKH TMPUMEHATh TEOPHH W TEXHHUKH
aHanm3a GOPM M TPOLECCOB MEIUAKYIBTYPHI ISl CAMOCTOSTENBHOTO
HCCIIEIOBAHMSL.

Communication Culture

This course is designed to develop students' knowledge of the history
of media development and the typology of new media, general and
specific features of various digital communication tools; This course
allows to present various approaches to the study of mass
communication, to develop the ability of students to critically apply
theories and techniques of analyzing forms and processes of media
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| culture for independent research.
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JIMIIOMIIBIK ~ YKYMBICTBI,
JTATUTOMJIBIK JKOOaHBI
JKazy JKOHE KOpFay

HeMece KelIeH i eMTUXaH
TarceIpy/

Jumiom  KyMBICHIH  (5k00a)  o3ipiey  MakcaTel:  OimiMm - Gepy
OarmapramMachlH asKTaraH OUTIMrepiepliH  KOJ JKETKI3TeH OKBITY
HOTIOKeNepl MeH 0acThl KY3bIpeTTepiH Oaranay

JKyMBICTBI/’K00aHBl KOpFaybl OHBIH OPBIHIAYBIH TEKCEPYHiH epeKIle
¢dopmacel. Kopray OiniM anymibuiapAblH YCBIHFAH HICIIIMICPIH KaH-
JKAaKTBl JIQNIENICYTe JKOHE OPBIHIAJFaH JKYMBICTH TYCIHYII KaMTHIIBL.
JIMIIoMIBIK SKYMBICKA/2ko0ara Oara OUTIM alyIIbIHEIH OasHIaybIHAH
KediH, Ccypak-KayanTaH COH JKOHE 3epTTeyNiH KOPBITHIHIBICHI
OOWBIHIIA YCHIHFAaH OKYy MaTepHaNIapblH, ChI30alapblH, >K00aIaphIH,
MOZENBIEPIH, T.0. TEKCePyIeH KeiiH KOMbIIa bl

Kemenni emrrxan Makcatel: OuriM Oepy OaFnapiiaMachlH 3epIeley
asKTaJFaHHaH KeHiH aJblHFaH TeMeHAeri OuniM Oepy HOTIDKeIepiH
JKOHE WIepiIreH Ky3bIperTepni Oaramay Oombim Tabbutamsl. Kemrenmi
eMTHXaH OKY >KOCIapbIHIa KOpCeTUIreH OaraapiamMa IoHAepi IMoHepi
OolfpIHIIA OTKi3imexni. BimiM aylIbIHBEIH eMTHXaH Talchpyla alFaH
OiiMiH Oarayayia TEOPHSUTBIK, FRITBIMH JKOHE TOXKIPHOETIK TaWBIHIBIK
neHreiti eckepineni. Kemenai eMTuxan OWJIETTEpiHIH CypakTapsl OKY
JKOCTIaphIHA ~ COMKeC OKBITBUIFaH OapiblK apHaylabl IOHIEPICH
JKMHAKTaJFaH cypakrap Kamrunel. Cypakrapabl Tysy OapbIChIHIA
OarmapramMaHbIH €pPEKIIeNiK CHIIAaTTaphl, CAANBIK Kypamaac Oemikrepi
eCKepiJei.

Hammcanne w  3amura

JUIJIOMHOM paboTsl,
JUIJIOMHOTO ITPOEKTa UIH
MOArOTOBKa M claya

KOMIUIEKCHOI'O 3K3aMCHa

Lenp pa3paboTku TUIUIOMHOM paOoThI (IPOEKTa): OLIEHKA PE3yIbTaToB
OOy4eHUsI ¥ KIIOUEBBIX KOMIETSHIMH CTYAEHTOB, 3aBEPIIMBIINX
00pa3oBaTeNIbHYIO IPOrpaMMy.

3amura pabothl / mpoekTa - 3TO ocobas (opMa HPOBEPKH ee
BBINIOJTHEHUS. 3allUTa MpearnoyiaraeT BCECTOPOHHEEe OO0OCHOBaHHE
pCIICHHUH, TPHHATBIX CTYICHTaMH, W TOHHMAaHHE MpOJICIAHHON
pabotel. OneHKa AUIUIOMHOM paOoThl / MPOEKTa OCHOBBIBAETCSA HA
HpE3EHTallK CTYJICHTa, BONPOCAX U OTBETAX, a TAKXKE pPe3yJbTaTax
U3Y4EHHS NPEUI0KEHHBIX y4eOHBIX MaTepPUAJIOB, YePTEKEH, IPOCKTOB,
Mozeneit u T. JI. mocie ocMoTpa.

[lenplo KOMIUIGKCHOIO 3K3aMEHa SBIIICTCA OLEHKA CIISIYIOLINX
00pa3oBaTeNIbHBIX PE3YJIbTATOB M KOMIETEHLHWH, HPHOOPETEHHBIX
Hociie  M3y4eHust 00pa3oBaTeNbHOM Iporpammbl.  KoMruieKcHbIH
9K3aMEH NPOBOJMTCSA IO JUCLUIUIMHAM MPOTPaMMbl, YKa3aHHBIM B
y4eOHOM IUTaHe. YPOBEHb TCOPETHUECKOM, HAYYHOH M IPAKTUUESCKOM
MOJArOTOBKM  YYMUTHIBACTCS IPU OLEHKE 3HAHWH, IIOJTY4EHHBIX
CTYAEHTOM BO BpeMs O3Kk3aMeHa. KOMIUIEKCHbIE 3K3aMCHAllIOHHBIE
BOIPOCHI BKJIIOYAIOT BOIPOCHI, COOpaHHBIE [0 BCEM CIELUAIbHBIM
npeaMeram, MpernoaBaeMbIM B COOTBETCTBUH C y4eOHOH MporpamMMoin.
Ipu  ¢dopMynupoBke  BOINPOCOB  YYHUTBHIBAIOTCS ~ OCOOCHHOCTH
IIPOrPaMMBbl, OTPACIIEBBIC COCTABIIAIOLINE.

Writing and defending a
diploma work, diploma
project or preparing and
passing of  Complex
exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have
completed the educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress.
Defense involves a comprehensive justification of the decisions made
by students and an understanding of the work done. The assessment of
the thesis / project is based on the student's presentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comprehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.

12 1,2,3,4,5,6,7,8,9

Mmunop 6arnapaamacsl OoiibiHIna/ /Ilo mporpamme Minor/ Minor program

Mooyns- Iledazozuxanvik 6inim / Modynw- Iledazozuueckoe oopazosanue/ Module - Peda

ogical education

Ilegaroruka

IlonHiH Maxcatsl -
OpeKeTTi JKy3ere acplpy OoiblHIIA OoNamak MyFaliMIEpAiH Kociou-

opra OumiMm Oepy XyHeciHAe MeAaroruKabIK ic-
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NeAaroruKabIK OaFbITTHUIBIFBI MEH Kacion KY3BIPETTUIH
KanpImTacTelpyra OarbrTTanmrad. CoHpaii-ak  MOAYAb II€AarOrHKaibIK
3epTTeY[iH OAICTepiH MaljanaHa OTBHIPBI, 3€pTIey MOJCHHETIH
KaJbINTacThIpy/la TONTA JKYMBIC icTeyre KaOuIeTTi, KociNTiK KbI3METiH
JIOIIIKICH KOJIAaHy bl KAMTaMachl3 eTe/i.

Ileparornka

B cucreme  oOpa3oBaHus ~ HampaBlieHa ~ Ha  (hOPMHpOBAHHUE
Npo(heCCHOHANBHO-TIEJAarOTMYEeCKOr0  ONbITa W MPO(ECCHOHANEHOH
KOMIIETEHTHOCTH Oymymmx yuurenen 1o OCYLIECTBIICHUIO
MeTarorudeckoil  aesTeIbHOCTH. Momynmb Taxke oOecrednBaeT 4YeTKoe
NIpUMEHeHne MPOo(eCCHOHANBEHON NeSITENBHOCTH, CIOCOOHOH paboTaTh B
rpymne B (OPMHUPOBAHMM  HCCIIEHOBATENbCKOM  KYIBTYPHI  C
HCHOJIb30BAHUEM METOJI0B MEarornuecKoro MCccie10BaHusl

Pedagogy

In the education system, it is aimed at the formation of professional and
pedagogical experience and professional competence of future teachers in
the implementation of pedagogical activities. The module also provides a
clear application of professional activities that can work in a group in the
formation of research culture using methods of pedagogical research.

Muxnro3uBTi 611iM
oepy

MyMKIiHIIKTEpi MEKTeYTi Oananapabl *Kalbl OLTiM YPIiCiHEe TONBIK €HTI3Y
JKOHE QJIEYMETTIK OeidiMieyre, O KbIHBICBIHA, IIBIFYy TEriHe, JIiHIHE,
JKaFJaiibIHa KapaMal, Oamanapapl albIpaThlH KeAepriJiepiiil *KOIFa, aTta-
aHaJapblH OEJICEHIUTIKKE MIaKpIpyFa, OallaHBIH Ty3eY-IeJarorukaiblK
JKOHE QJIEYMETTIK MYKTaXIBIKTapbIHA apHAbl KONy, SFHH, Kbl OlTiM
Oepy camachl CaKkTaJFaH THIM/II OKBITY.

WHKITI03MBTI  OKBITY OamanapJblH OKY YPHICIHAEr KaKeTTUIIKTEpiH
KaHaFraTTaHIBIPBIT, OKBITY MEH cabak Oepy/iH kaHa OarbITHIH OHAeyre
apHayFaH. VHKIIO3UBTI  OKBITY — €pEKIIe MYKTaKABIKTaphl — Oap
OananmapiplH kaunel OlmiM  OepeTiH MeKTenTepaeri OKbITY YpAICiH
cHIaTTayja KOJJIaHblIa bl

Wukmo3uBHOE
oOpa3oBaHHe

TMonmHOE BHEApEHHE W COLMANbHAS aJanTalus JeTeil ¢ OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH B 00111€00pa30BaTebHbINA MPOIIECC, HE3aBHCHMO OT I0JIa,
IPOUCXOKACHHS,  PEIIMTHM,  TOJNOKEHMs,  YCTpaHeHHE  0apbepoB,
JMIIAIOMNX JAeTeH, NpPU3BIB K AKTUBHOCTH pPOAMUTENEH, clieluaIbHast
HOAIEP)KKA KOPPEKIIMOHHO-TIEArOrHYECKUX U COLIMATBHBIX MOTPeOHOCTEH
pebenka, To ecth 3pdekTHBHOE OoO0yueHHe, MPU KOTOPOM COXpaHSETCS
KauyecTBO 001Iero o0pa3oBaHusL.

VHKmro3uBHOE — OOydeHHMe — NpeAHa3HAYeHO I YAOBJICTBOPEHUS
notpebHOCTEl  meTeid B yueOHOM mporecce, pa3pabOTKH  HOBBIX
HamlpaBaeHUH OOydeHMs W mpenojaBaHus. VIHKIIO3MBHOEe OOydeHHe-
HCIIONB3yeTcsl IS OMMCaHWsl mpouecca oOydeHusl OeTedl ¢ 0ocoObIMH
HY)XJIaMH B 00111e00pa30BaTeIbHBIX MIKOJIAX.

Inclusive Education

Full integration and social adaptation of children with disabilities in the
General education process, regardless of gender, origin, religion, position,
removal of barriers that deprive children, call for the activity of parents,
special support for correctional, pedagogical and social needs of the child,
that is, effective training, which preserves the quality of General education.
Inclusive education is designed to meet the needs of children in the
educational process, develop new areas of learning and teaching. Inclusive
education-used to describe the process of teaching children with special
needs in secondary schools
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TopOue KyMBICBHIHBIH
TEOPHSICHI MEH
anicremeci

Ionniy MaxcaTbl- TopOMe YICpIiCiHIH HEri3lIepiH JXoHe TOpOueNtiK ic-
OpeKeTTiH oJicTeMeci MeH TEXHONIOTHSCHIH TaHbIN Ouryge Oonmaiax
MYFaTIMACPIH KOCiOM-TIeIaroruKaiblK KY3bIPETTUNIH KaJIbINTAaCThHIPYFa
OarpiTTastrad. CoHpaif-ak MOIYNb TOpOUE YKYMBICTAPBIHBIH TEOPHUSUIBIK
JKOHE OMICTEMENiK Heri3lepiH CUMaTTaipl, OpTa J>OHE >KOFapbl OKY
OpBIHIAPBIHIAFEl TOPOUE YAepiciH Oackapy MeH YHbIMAACTBIPYFa KaKeTTi
TOpOMe KYMBICTAPBIHBIH JKAIIBl TEOPUSUIBIK HEri3/iepiMeH, ToxipuOeae
TOpOUe HKYMBICTAPBIH KYPri3yli KAMTaMachl3 eTeji.

Teopus 1 MeToaMKa
BOCIUTATENbHON
pabotbl

Henp aucuuminuHbI-GOpMUpPOBaHHE NPOGECCHOHABHO-TIEJar 0T HYEeCKON
KOMIIETEHTHOCTH OYyIyIIMX YYUTENEH B M3yYeHUH OCHOB BOCIUTATEIBHOIO
mpolecca U METOAWKHM U TEXHOJIOTMH BOCIUTATEIbHOH HeATEeNbHOCTH.
Taxke MOAYNTb ONMCHIBAET TEOPETUYECKHE U METOJUYECKHE OCHOBBI
BOCITUTATENIbHON pabOThl, oOOecneYnBaeT IPOBEJCHUE BOCIHHMTATEILHON
paboTBl Ha TpPaKTHKE C OOLIMMHU TEOPETHYECKMMH  OCHOBAMH
BOCIMTATENbHOH  palbOThl, HEOOXOOWUMBIMH I OpPTraHM3alUd M|
YIIPaBJIEHHsI BOCIIUTATEIHFHBIM MIPOLECCOM B CPEIHUX U BBICIIMX yIeOHBIX
3aBENCHHSX. .

Theory and methods
of educational work

The purpose of the discipline is to form professional and pedagogical
competence of future teachers in the study of the basics of the educational
process and methods and technologies of educational activities. The
module also describes the theoretical and methodological foundations of
educational work, provides educational work in practice with the General
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theoretical foundations of educational work necessary for the organization
and management of the educational process in secondary and higher
educational institutions. .

baranayneig
OJIIIIEMIIK
TEXHOJIOTHsIAPhI

[TonHIH MaKcaThl - KpUTEepHAABl Oaranay >KyHeciH, OUTIM amymiblIapasiy
OKy JKeTiCTIKTepiH OaramayJplH 3aMaHayd KypajljapblH, TYpJepiH,
TeXHHUKAJIAPBIH, TETiKTepiH, OimiM Oepy mpomecinzieri OaramaymblH OpHBI
MEH peJliH TYCiHy, KaJbIIACTBIPYIIBl JKOHE JKUBIHTBHIK Oarayayssl
YHABIMIACTBIPYIBIH  OMICTEpI MEH TOCUIIEpIH KOJJaHy, OeliM MeH
TOKCAaHABIK J>KUBIHTHIK Oarajay TalChlpMalapblH a3ipiey KaOileTiH
KaJIBINTAacThIpyFa OaFbITTaNIFaH.

On xpurepuanasl Oaranay >KyWeCiHIH MOHI MEH epeKUIeNiriH TyciHymi
KaMTaMachl3 eTe]li.

TexHomoruu
KPUTEPHATBHOTO
OLICHUBAHMS

HCHB JUCIHUIIIIUHBI: CC]Z)OpMI/IpOBaTI) CIIOCOOHOCTH TOHMMAHHUS CHCTEMBI
KPUTCPUAIIBHOI'O  OLICHUBaHHWA, INPUMCHCHHSA COBPEMEHHLIX CpPEACTB,
BUJIOB, TCXHUK, MCXaHU3MOB OLICHKH y‘-Ie6HLIX )IOCTI/DKeHI/Iﬁ
06yt1a}oumxc5{, MECTa U POJIM OICHHUBAHUA B 06pa3OBaTCJ'lBHOM mnpounecce,
NPpUMEHEHUA METOAOB W IMNPUEMOB OpraHu3alvu d)OpMaTI/IBHOFO "
CYMMATUBHOI'O OLICHUBAHUA, ]I)a3]f)3.60TKI/I SaI[aHI/II/Iﬁ U1 CyMMAaTHBHOI'O
OLCHMBAHUA 3a pa3acil U YETBEPTh.

Ona oOecrieurBaeT TOHUMAaHHE CYHIHOCTU U CHeL[I/IqL)I/IKI/I CHUCTEMBI
KPUTCPUAIILHOI'O OLICHUBAHUS.

Technology
Measurement of
Assessments

The purpose of discipline-formation of ability to understand the system of
criteria-based assessment, modern tools, types, techniques, mechanisms for
the evaluation of educational achievements of students, the place and role
of assessment in the educational process, the methods and ways of
organizing formative and summary evaluations, development of topics and
assignments aggregate quarterly estimates. It provides an understanding of
the essence and specificity of the criteria assessment system.

10,11

binim Gepyneri
MEHEKMEHT

Binmim Oepyneri MeHePKMEHT NOHIHIH MakcaThl — OutiM Oepy sxyHeciHme
TMearorMKaNIbIK MPOLECTi OacKapyIblH KaFuIalapbl MCH 3aHIbUIBIKTApbIH
iy JKOHE Ie/laroruKalbIK MPOLECTi YibIMIacTIpY, XkKocnapiay, jxobanay,
Ooipkay, IMArHOCTHKajay ICKepJiKTepiH Kaiubiractelpy. bimiM Oepy
yibIMaapbiHia  OackayznblH — (QYHKIMSUIAPBIH, HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK
OaszacplH, Oakpulay TeKcepy Typiepi, cyObekTimepai —Oackapyna
KaKTBIFBICTAp MEH JIMACPJIIK CallaHbl JaMbITY/Ibl TYCIHY.

MeHemKMeHT B
o0pa3oBaHUH

Llenbro TUCHUILTHHBI MEHEKMEHTA B 00Pa30BAHUH SIBIISCTCS 3HAHHE
HPUHLIUIIOB U 3aKOHOMEPHOCTEH yIpaBIeHUs: 00pa30BaTeIbHBIM
IPOLIECCOM B 00pa30BaTeIbHON cHCTeMe, (HOPMHUPOBAHIE HABBIKOB
OpraHu3alnH, IIAHKPOBAHKS, IPOSKTHPOBAHMS, IIPOrHO3UPOBAHHUS,
JIMAarHOCTHKHM MeIaroruyeckoro mpouecca. [ToHnMars pa3spurue
perympyromux GyHKIHUHA, HOPMATUBHOM 0a3bl, THIIOB KOHTPOJIS,
KOH()JIUKTOB B yIPABICHUH U KaueCTBa JIMASPCTBA B 00pa30BaTeIbHBIX
YUPEIKICHHSIX.

Management in
Education

The purpose of the discipline of management in education is to know the
principles and laws of management of the educational process in the
educational system, the formation of skills of organization, planning,
design, forecasting, diagnostics of the pedagogical process. Understand the
development of regulatory functions, the regulatory framework, types of
control, conflicts in management, and the quality of leadership in
educational institutions.

10, 11

Kpurepuanp
Oaranay

Ionnix mMakcatsr: [Ton aschiHAa OiTiM anmylIbUIapFa KpUTEpUaIpl Oaranay
JKYHecCiHiH Ma3MyHbI, OKbITY HOTH)KECIH OaranayiblH Kasipri Kypajigapebl,
TYpJiepi, TeXHUKaIapbl, MexaHu3Mi, OitiM Gepy yaepicinieri OaranayabiH
OpHBI MEH peJli, KpUTepHaNIbl OaranayablH TEXHOIOIHACHl TYCIHIipiIreH.
Kpurepuanapr  OaramayiplH — omicTepi, TEXHUKaIapbl KOpCETiIesi.
KanpImracTeIpyibl JKOHE JKHUBIHTHIK Oaramayasl YHBIMIACTHIPY, Oemim
JKOHE TOKCAHIBIK O KUBIHTBIK OaFalay TarchlpManapblH —d3ipJieyiH
TOCiIIepi MeH oicTepi yipeTiae.

Kpurepuanshoe
OLICHHBAHHUE

Lens mucrmruineel: B pamkax u3yueHus MUCIMIUIMHBI CTYAEHTH OymyT
O3HAKOMJIEHBI C COJEP)KAaHUEM CHCTEMbl KPUTEPHAIBHOTO OIEHUBAHUS,
COBPEMEHHBIMU CPECTBAMH, BUIAMH, TEXHUKAMHU, MEXaHU3MaMH OLICHKI
y4eOHBIX JOCTHKEHHH OOYyYarolIMXCs, MECTOM M POJIBIO OLICHUBAHHS B
00pa30oBaTelIbHOM MPOLECCEe, MOAENBI0 TEXHOJIOTHMU KPUTEPHAIBLHOIO
OLICHMBAaHUA. bByayr yumThcs MeTogaM M IpHeMaM  OpraHHM3aIud
(OpMaTHBHOIO M CYMMAaTHBHOIO OLICHHBAHHUS, pa3pabaTblBaTh 3aJaHHs
JUISL CyMMaTHBHOT'O OLICHUBAHUSI 32 pa3/ie U YETBEPTb.

Criteria assessment

The purpose of the discipline: In the framework of the discipline with a
priority of general academic loyalty, based on scientific ethics, we will
consider the ways of writing, designing, conducting and methods of
comparative evaluation of research work. They will also be presented and
familiarized with international scientific databases (Scopus, Science Direct,
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Clarivate Analytics, etc.) and various scientific publications, the principle
of working with databases, as well as the use of their products (Mendeley,
SciVal, etc.) in the scientific publication will be studied. sphere. They will
be introduced to methods and programs for developing links to research
and plagiarism checks.
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Binim 6epy yaepicin yiibimaacteipy / Oprann3zanus odpa3oBaresbHoro npouecca / Organization of Educational

Process

Tycymijiepre KOMbLIATBIH TAJANTAP /
TpeboBanus k mocrynarommm/
Requirements for applicants

6B02332-11leren ¢umonorusicsl: aFbUIIIBIH TUTi OobIHIIA OiniM Oepy Oarmapiiamack
OKyFa TYCYIIUIEp YIIiH TaJankepaiH KaJIbl opTa (TONBIK) OUTiMi HeMece opTa apHAYIIBI
KaCINTIK OLTiMI Typanbl MEMJIEKETTIK YITiJieri KyKaThl XKoHe ¥ITTHIK OipbIHFail TecTi
JKOHE KEIIeHJl TeCT TaIChIPy KOPBITBIHABICH OalKaybIHaH — «Kipic)» ChIHAFBIHAH COTTI
oTkeH Oomypl Kaxker. lllerenmeH KeneTiH Tajamkepiep akpUIbl HETi3/e OKHUTHIH
JKaFaiaa cyx0aT apKeUIbl KaObUIaHABL. (TIJMIK JaWBIHJBIKTAH KOHE OLTiM OepymiH
MiHZEeTTI JeHreifin meHrepy ymiH) (OKorapsl >koHe >KOFaphl OKy OpHBIHAH KeWiHTi
OiniMHIH OiniM Oepy OarmapiaMalapblH iCKe ackIpaThIH O1TiM Oepy YiBIMIapeIHa OKYyFa
KaObuIayaelH yirinik Karumamapst Ne600 31.10.20185x.)

ITocrynarommue Ha oOpaszoBaresbHYrO nporpammy 6B02332—HocTpanHast GUIoIorus:
QHTJIMICKUH SI3BIK JIOJDKHBI MMETh TOCYIAapCTBEHHBIN JTOKYMEHT 00 o0meM cperHeM
(TTI0O7THOM) WJIHM CpelTHeM CIenraIbHOM NMPOQeCcCHOHaTEHOM 00pa30BaHUN U pe3yibTaT
craun  EnWHOrO HAIMOHAJIBHOTO TECTHpOBaHMS. AOWTYpHEHTH U3-3a pydeka
TIPUHUMAIOTCS Ha co0ece/lOBaHMe, €CIM y4aTcs Ha IUIATHOH OCHOBE. (JUIS SI3BIKOBOM
TIOATOTOBKH M 00s3aTeIBHOrO ypoBHS oOpasoBanus) (TumnoBble mpaBmia mprema B
oOpa3oBaTeNbHBIE  YUPEXKICHHS, pealn3ylole o0pa3oBaTeNbHBIE  MPOrPaMMBI
BBICIIIET0 ¥ MOCIIeBY30BCcKOro oopazoBanmst Ne600 or 31.10.2018 r.)

Applicants for the educational program 6B02332 - Foreign Philology: English must
have a state document on general secondary (complete) or secondary specialized
vocational education and the result of passing the Unified National Test. Applicants
from abroad are accepted for an interview if they study on a paid basis. (for language
training and compulsory education) (Standard rules for admission to educational
institutions implementing educational programs of higher and postgraduate education
No. 600 of October 31, 2018)

CrynenTrepai  pasipaay  JAeHreiiine
KOiflle’laTblH TajganTrap

TpeOGoBanusi K YpPOBHI0O MOATOTOBKHM
CTYyA€HTOB

Requirements for the level of training
of students

CryneHTTepi Jasipiay JeHreiine KOWbIIATHIH TaJlanTap >KOFaphl OUTIMHIH OipiHIIi
neHrerinaeri (OakanaBpuar) IyOJIMH JECKPUIITOpIIApbl HEri3iH/e alKbIHIAIa bl
JKOHE OKYy KE3iHJE KOJI JKETKI3UINeH HOTHXKeNepAeH OaiKanaTblH MEHrepiireH
HETI3r1 KY3bIpeTTepi KopceTiiei.

OxpbiTy HOTIDKENEpi OapiblK JKorapbel OutiMHIH OiumiM  Oepy Oarmapiamacsl
JICHI'eHIHAC [ JKOHE >KeKe MOJIYJbJiep HEMece OKy IIoHI JeHredinue e
TYKBIPBIMIAJIA/IBL.

Jeckpunropiap CTyACHTTEpIiH MbIHAJald KaOUICTTepiH CHIIATTAUTBIH OKBITY
HOTHXeJIepiH KepceTe/i:

1) ocwl camamarbl O3BIK OiTiMre HEri3JIeNreH, 3epTTENETiH calafarbl OuUTiMi MeH
TYCIHIKTEpIH KOpCeTYy;

2) kociOu meHreitne OiliM MEH TYCIHYI KOJIIaHy, JoJIENAep/Al KaabITaCThIPY KOHE
OKBITBUIATBIH Cala/laFbl Macesenep i Ielty;

3) onmeyMeTTiK, OTHKAJdbIK JXKOHE FBHUIBIMU JKMHAKTapAbl €CKEepe OTBIPBII,
napIMIaynap KaJbINTACTBIPY YIIIH aKMapaTrThl KHHAYABI JKOHE TYCIHAIpYAl
JKY3€re acbIpy;

4) OKBITBUIATBIH CajiaJia OKY-TIPAKTHKAJIBIK YKOHE KOCIOM MIHICTTEpAl LIely YIIiH
TEOPHSIIBIK )KOHE MPAKTUKAJIBIK OUTIM/II KOJIIaHy;

5) OKBITBIIATHIH cajajia OJaH 9pi OKYIbl 63 OCTIiHIIE JKAJIFACTBIPY YIIIH KaXKETTi
OKBITY JaFJbUIApHL;

6) FBUIBIMH 3epTTEYJEp/iH OMAICTepiH JKOHE aKaJeMHsUIBIK XaTThl Olly KoHE
OJIapIbl OKBITBUIATHIH cajla/ia KOJIJIaHy;

7) OKBITBUIATBHIH canaga (akTiaepai, KyObUIBICTAp/AbI, TEOPHUSIIAPIBI IKOHE
oJap/IbIH apachIHIAFbl KYpel TOYeNIUTIKTI 011y )KOHE TYCIHY;

8) akaieMHsIIBIK aIaJIBIK TPUHIMIITEP] MEH MOJICHUETIHIH MAHBI3bIH YFBIHY.

TpeboBaHusI K YPOBHIO IIOATOTOBKH CTYACHTOB OIPEACISIOTCS HA OCHOBE
IOyONMHCKMX  JECKPHITOPOB  IIEPBOTO  YPOBHS  BBICIICrO  OOpa30BaHUs
(OakanaBpuaT) W  OTpa)kalOT OCBOCHHBIC KOMIICTCHIIMH, BBIPAKCHHBIC B
JMOCTHTHYTBIX pe3yibTaTax oOyueHus. Pe3ynbTatel 00ydeHus: (OpPMUPYIOTCS Kak
HA YpOBHE BCell 00pa30BaTENbHOM MPOrPaMMbI BBICIICTO O0pa30BaHMs, TaK U
HA YPOBHE OTACIBbHBIX MOAYJCH MM y4eOHOW MUCIMATLIHHBIL.

JeckpunTopsl  OTpaKalOT  pe3ylbTaThl  OOYYeHHs,  XapaKTepH3YIOIIHe
CIIOCOOHOCTH CTYAEHTOB:

1) reMOHCTPHPOBATh 3HAHUS M MOHHMAaHKE B H3ydaeMoi 00JIacTH, OCHOBaHHBIE Ha
MePEIOBBIX 3HAHMUSAX B H3y4acMoil 001acTy;

2) UpUMEHSTh 3HAaHWS ¥ IIOHAMAaHWS Ha NPOPECCHOHATHHOM YPOBHE,
(hopMyIHpOBaTh APTYMEHTHI H peIaTh Mpo0IeMbl H3ydaeMoil 001acTy;

3) ocymlecTBIATE cOOp M HWHTEpPNpeTanuio HHPOpMAIWU Ui (POPMHPOBAHHUS
CYXK/ICHHIA C YIE€TOM COLMABHBIX, STHIECKUX M HAYIHBIX COOOPaKCHHIA;
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4) IPUMEHATH TEOPETHUYECKHE W IPAKTHYECKHE 3HAHMS I pelIeHHs y4eOHO-
MPaKTHYECKHUX U PO EeCCHOHATBHBIX 33124 B H3ydaeMoi 001acTy;

5) HaBBIKH O0Oy4eHHs, HEOOXOAWMBIE IUII CaMOCTOSTENHHOTO MPOIOIKEHHUS
JaJbHEHIero oOy4eHus B U3ydaeMoii obiacTy;

6) 3HATh METOJbl HAay4YHbIX WUCCIEJOBAaHMH M aKaJEMHUUYECKOrO IHMCbMa U
MIPUMEHATh UX B N3y4aeMoil 00JIacTH,;

7) UPUMEHATh 3HAHUA WM IIOHNMaHWE (AKTOB, SBICHUH, TEOPHH M CIIOXKHBIX
3aBUCUMOCTEH MEXAy HUIMU B U3y4aeMOi 001acTH;

8) moHMMaTh 3HaYEHNE IPUHIMIIOB U KYJIbTYphl aKaJEMHUUECKOM YECTHOCTU.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of
Dublin descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect
the acquired competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning
outcomes are generated at the level of the entire higher education curriculum, as
well as at the level of individual modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:
1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on
advanced knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments
and solve problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social,
ethical and scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and
professional tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the
studied area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in
the field of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Jope:xeni Oepy Tamantapbl MeH
epe:xxeiepi:

TpedoBanusiu npaBmia
npucsoenurocrenenu: Qualification
requirements and regulations:

OKy/bIH OapibIK Ke3CHACPIHJIE, COHBIH IIIHIE CTYACHTTIH OKY TYpJepiHiH OopiH
KOca ajJFaH[a >KoHe KOPBITHIH/BI aTTECTALMAHBI CITTI asiKTaraH, keM aerenne 240
aKaJeMUSIIBIK KPEAUTTI UTEepreH TyJIFaiapra «0aKalaBp» JIOpeKeci KOHE XKOFaphl
OisiM TypaJibl TUIIOM KOCHIMIIAchIMEH (TpaHcKpunT) Oepinexai. bakanaBpuaTThig
Oinmim Oepy OarnapnaManapblH Mep3iMiHEH OYpbIH UTepy KOHE OFaH KOHBUIATBHIH
TalanTapAbl OpbIHAAY >KargaiblHIA CTYAGHT OKYy Mep3iMiHe KapamacTaH
«baxanaBp» nopexeci Oepineni.

Jlunam, ocBouBmIMM He MeHee 240 akaJeMHUYECKMX KPEIUTOB 3a BECh IEPUO/T
o0ydeHHs, BKJIIOYAsi BCE BHIbI YYEOHBIH AEATEIBHOCTH CTYICHTA, M YCIELIHO
NPOIICAIINM HTOTOBYIO aTTECTAlMIO, NPHUCY)KIAETCS CTENeHb «0akamaBp» U
BBIJIAETCSl JUILUIOM O BBICIIEM OOpa30BaHMM C TMPHIOKEHHEM (TpaHCKpunT). B
cilydae IOCPOYHOIO OCBOEHHS OOpa30BaTeNbHOM MpOrpaMmbl OakanaBpuaTta u
BBINIONIHEHUSI MPETyCMOTPEHHBIX K HeW TpeOOBaHWH, CTYAEHTY HPHUCYXKIACTCs
CTeTeHb «0aKaaBpy HE3aBHUCUMO OT CPOKa O0YUCHHUSI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period
of studies, including all types of student’s learning activities, and who have
successfully completed their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and
are awarded a higher education diploma with an application (transcript). In the case
of early mastering of the bachelor’s study program and fulfillment of the
requirements envisaged for it, the student is awarded a bachelor’s degree regardless
of the duration of his/her studies.

Tynexrepain kociou Oeifini:
IIpodeccnonaybublii npopuiab
BBINYCKHUKOB

Occupational profile/s of graduates:

Kocibu KpI3MeT GyHKIUsIIaph:

6B023—«Tinmep »xoHe omebuery» OarbiThl OokbiHIA (Illeren ¢umomoruscor:
aFpUIIIBIH Tidi) OLmiM Gepy Oarmapiamackl opta npoduiblai KoHE KociOu, opra
MEKTENTEH KEHIHrKoCiOM OKYy OpBIHAApbIHAA IIeT TUTI JKOHE oeOueTi
MOHIHIHOKBITYIIBICKI MIHJETIH, OpTa OKY JKYHeciH OacKapylibl »oHE Killni
(utonor-3epTreyIn KbI3METTEpiH aTKapa ajajbl.

Kocibu xpI3mer Typrepi:

-0inim Gepy (Teaarorukaibik);

-yHBIMIacThIPY-0acKapyIIBUIBIK;

-FBUTBIMU-3€PTTEYIILTIK;

-IeTeNl TUTIH TIPAKTHUKAJBIK TYPFBIOaH MeHrepyi 0a3achlHIa JIMHTBHCTHKAJIBIK
JKOHE oNCcOMeTTaHyNbIK ipredi OUTIMIH KOJNJAHYBIH Ka)K€T eTETIH KOCINTiK
KBI3METTIH 0acka Ja Typiepi.
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OyHKTIIMH TPOQeCCHOHANBEHON eI TeTbHOCTH:

OO0pa3oBatenbHas IporpaMma Mo HampasieHHo 6B023—«3blku U JuTepaTypa
(vHOCTpaHHAs (DHMIIONOTHS: AHITIMHCKAHN S3BIK) MOXKET BBIIONHATH OOS3aHHOCTH
IpeTiofaBaTelisl HHOCTPAHHOTO SA3BIKa W JIUTEPATyphl B CPEIHHUX NPOQMIBHBIX H
poheCCHOHANBHBIX, MOCTIECPETHUX HPO(PECCHOHATBHBIX YYEOHBIX 3aBEICHHUAX,
PYKOBOMSIINIE CHCTEMOH CpemHero oOpa3oBaHUS W JODKHOCTH —MIIAJIIICTO
(unonora-ucciaea0BaTENS.

Bus! mpodeccroHaIbHOM AESTETBHOCTH:

-o0pa3oBaresnbHast (Iefaroruueckas);

- OpraHU3alMOHHO-YIIPaBJIEHYECKAs;

- HAy4YHO-UCCIIEJ0BATENIbCKAs;

- Jpyrue BHIBI NPO(QECCHOHANBHON AEATENBHOCTH, TpeOyoImne IPHMEHEHHs
(yHIAMEHTAIBHBIX JIMHIBHCTUYECKUX M JIMTEPATYPOBEIYECKUX 3HAHMI Ha Oase
MPaKTUYECKOTO BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Functions of professional activity:

The educational program in the direction of 6B023 - "languages and literature™
(foreign Philology: English) can perform the duties of a teacher of a foreign
language and literature in secondary specialized and professional, post-secondary
vocational schools, leading the system of secondary education and the position of
Junior philologist-researcher.

Professional activities:

- educational (pedagogical);

- organizational and management;

-research;

- other types of professional activity requiring the application of fundamental
linguistic and literary knowledge on the basis of practical knowledge of a foreign
language.

Bitipymi moneJi
MOZIC.JII) BBIITYCHUKA
Graduate model

1. TToHnix GiymiM: ©3iHIH MOHAIK CANachlH KeH JKOHE TepeH TYCiHeadl, OlmiMIepiH Kacion
ic-opeKeTTe KOJIaHa/Ibl.

2. YHbIMIACTBIPYIIBLIBIK-JiCTEMENIK KabineTTep: KaciOM KBI3METTi JKocmapiay,
yibIMAAacCTBIpy JKoHEe OackapyJa HMHHOBALMIBIK TEXHOIOTHMSUIAPIbl  KOJNJAHAMIBI,
KYpJeJi Mocelenep/i Mellyie ChIHU Oilay MEH IIbIFapMaIlblUIBIKTbI KepceTe .

3. 3epTrey [IaFrAbUIapbl: FHUIBIMH-JICTEMENIK JKYMBIC JKYprideli, CTYISHTTepIi
FBUIBIMU-3€PTTEY XKYMBICTApbIHA OaYIHIbI.

4. KembacbUIblK KOHE KOCINKEPIIK JaFibuiap: YKbIMAA Kalail JKYMbIC jkacay
KEPEeKTIriH Oiesi, KOoFaMpl )KaHapTyaa OeJICeH Il

5. MoneHn Ky3bIPETTUTIK: ©3 eINIiHIH MOJCHH JXOHE TOJEPAHTThI a3amarbl 0oy
MYMKIH/ITiHE He.

6. OMmip Goiibl OLTIM aly MYMKIHJIIT: KOFAMHBIH KaXXETTiTIKTepiHe colikec KaliieTTepi
MeEH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPbIH YHIIECTIpe .

7. AKmapaTThIK JaFabpuIap: aKnapaTThlK KOFaMHBIH MoHiH TyciHemi, AKT-Hbl kaciOu ic-
OpeKeTTe KOJNJaHAaIbl.

1. IIpeamerHble 3HAHMS: IIUPOKO M TIIyOOKO NMOHUMAET CBOKO IPEIMETHYIO 00JIacTh,
MIPUMEHSET 3HaHUA B IPO(ECCHOHANBHOMN NeATENbHOCTH.
2.0praHu3alOHHO-METOANYECKUE  CIIOCOOHOCTH:  HCIONB3YyeT  HHHOBALIMOHHBIE
TEXHOJIOI'MH B IUIAHUPOBAHWM, OpPraHM3allid M YIPABJICHUH IPO(ECcCHOHATEHON
JeATEIbHOCTBIO, NPOSBIAET KPUTUYECKOE MBIIUICHHE M KPEaTMBHOCTb B DEIICHUU
KOMIIJIEKCHBIX IPOOJIEM.

3. HccrnemoBarenbckue  HaBBIKM: MPOBOAMT  HAYYHO-METOOUYECKYI0  pabory,
MIPUBJIEKAET YJaIIMXCs K HAyYHO-UCCIIEA0BATEIbCKON padoTe.

4. Jlupepckue W TpeANPUHUMATENbCKAE HABBIKM: yMeeT paboTarb B KOMaHIE,
NPOSIBIISIET AKTUBHOCTH B OOHOBJICHUH OOILIECTBA.

5. KynbTypHast KOMIIETEHTHOCTB: 00JIaJaeT CIIOCOOHOCTBIO OBITh KYJIBTYPHBIM H
TOJIEPAHTHBIM IPaYKIAHMHOM CBOCH CTPaHBI.

6. CrnocoOHOCTh K OOy4eHHIO B TEUCHHE BCEH JKU3HM: KOOPAMHUPYET CBOU
CMOCOOHOCTH M MHTEPECHI B COOTBETCTBHH C NMOTPEOHOCTSIMHU 0O0LIIECTBA.

7. VndopmanMoHHble HABBIKUA: MOHUMAaET CYIIHOCTh HH(OPMAIMOHHOrO OOIEeCTBa,
ucnonb3yet UKT B npodeccrnoHanbHON NesITeNbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies
knowledge in professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in
planning, organizing and managing professional activities, shows critical thinking and
creativity in solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to
research work.

4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his
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country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance
with the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

Binim 6armapiaMachIH Ky3ere acbipy
Tociiaepi MeH dicTepi:

Crnoco0bl W MeTOABI peaju3aluu
o0pa3oBaTeJbHON NPOrpaMMBbI:
Methods and techniques for program
delivery:

BB xy3ere acelpy Ke3iHIe OKbBITYy (hopMasapbl,OKBITYIIBI opekeTi (omici), Oimim
anymibl opeketi (9mici), OakpuIay (hopManapbl, MEHIepY HOTHIKECIKONIaHBLIAIbI.
(xecre-1,2).

Ilpn peammsammm  OIl  wcmonb3oBaHBl  (OpMBI  OOy4YeHHs, JAeHCTBHA
nperagoBaTeis(MeTox), AeHCTBUs oOydaromerocsi (MeTombl), GopMBI KOHTPOI,
pesynbrar ocBoeHus. (Tabnuua-1,2).

When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the
teacher (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the
result of mastering are used. (see Table-1,2).

OKpITY HOTHIKEJIePiH Garaay | bimiM anymbuiapabpiH OKy KeTicTikTepi (OimiMi, naFapLIapel, KaOiIETTepi jKoHe
KpHTepHiiaepi: KY3BIPETITIKTEpi) XallbIKapasiblK kyiere coiikec keieriH 100 Oammaplk mikana
Kputepun OLIEHKH pe3yJIbTATOB OoifpIHIIIA OpINTIK XKYHeMeH (KaHFaTTaHAapJibIK Oaranap KemyiHe Kapail «A» -naH
o0yueHust: «D» -re neifiH, «KaHaraTTaHAPIBIKCHI3» - «FX», «F») 4 GannaplK 1IKagara KeJleTiH
Assessment  criteria  of  learning | CaHABIK SKBHBAJICHTKE calikec (kecre-3).
outcomes: Y4eOHble TOCTHKEHNS (3HAHUS, YMEHHS, HABBIKM U KOMIETEHIMH) 00 yJaroIuXcs
oueHnBarTcs B Oamax mo 100-0anbHOM miKaie, COOTBETCTBYIOIIUX MPHHATON B
MEXYHAPOIHOH TNpakTHKe OYKBEHHOH cucTeMme (IOJOXKHUTENBHBIC OLIEHKH, I10
Mepe yObIBaHMA, OT «A» m0 «Dy», «HeynoBieTBopuTelabHO» — «FX», «F») ¢
COOTBETCTBYIOLIUM IIU(POBBIM 3KBUBAJIIEHTOM 10 4-X OaibHOM mikane (Tabmuma-
3).
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students
are scored according to a 100-point scale corresponding to the international letter
grading system (positive grades, as they decrease, from «A» to «D»,
“unsatisfactory” — «FX», «F») with the corresponding digital equivalent on a 4-
point scale (see Table-3).
Kecme-1
BIJIIM BEPY BAF1IAPJIAMACBIHbBIH
TEXHOJIOT'USIJIBIK KAPTACBHI
Ky3bI- OKbITY dpopMasiapsl | OKBITYHIBI apekeri Bisim anywsl opexeri | Bakbliay MeHrepy HITHHKECH
perTep (aaici) (aaici) | dopmanapsl
b1 1. Jlekuust. 1. Kenec Gepy. 1. IT onici; kiTanxaHaznaH, 1. Tect Binim:
B2 2. CemmHap. 2. 3epTTeyIIiiiK WutepHer xemnicinaeri (IICHX OJIOTHSLIIBIK - Oiny;
B3 3. Kypcthik sxymbic ceMuHapiap. MaTepuanIapasl izaey. TECT). - TYCiHY;
b1 OoiibIHIIA cEeMUHAPp. 3. IIpakTHKaibIK 2. Onebuertepai moiy. 2. EMTuxaH. - KOJIIaHy;
B2 4. TIpaKkTHKAaJIbIK cabakrap. 3. 3epaeneren anedueTTep 3. IIpe3enrauus. - Tajngay;
B3 Kypc OolibIHIIa 4. Maceseni wemryi OoiibIHILIA pe3toMe 4. Ecen Gepy - Oaranay;
CeMHUHap. i31ey OolibIHIIA CecCHsL. (aHHOTALMS) Ka3y. (1abopaTOPHSIIBIK, - )KUHAKTAY.
5. TIpakTHKaNbIK 5. Macrep kinacc. 4. Casestudy; TOXKIpUOeITiK sKoHe IlcuxomMoTOPJIBI
JKYMBICTAp. 6. CraxupoBKa. TarnchIpMaIapsl 6acka 1a 3epTIeynep JaFablIap
7. OKBITYLIBI 7. OHAIPICTIK XKYMBICTap. | KYpacTBIPY JKOHE IIEMIy. Typabl). (ickepuikTep):
0acIIbUIBIFBIMEH 8. TonTsIK x00a 5. 3epTTeynep Kyprisy. 5. Tanpay (MaTiHzl -MMHTALHS;
KYMBIC. JKYMBICTapBhI. 6. Kacibu narnpuiapra JKoHe Oacka na - MaHUITYJISILHUS
8. O3IH/IIK KYMBIC. 9. 3epTTeynepre KaThiCy. JKATTBIFY. MaJiMeTTepai). - TONIIK;
9. OHpipicTik 10. UnTepbencenai 7. Kaxerri 3eprTeyiep 6. Dcce. - APTUKYJSILNS,
TIPaKTHKA. KAIIBIKTaH OKBITY. JKYPrisy X&aHe 3cce, ecerl, 7.Marepuangapabl - HATypaau-3aIusl.
10. Toxipubenik T.0. JKa3y. HIoJIy. KyHABLIBIK
3epTTeyep. 8. Kypcthik KypayumslLiap:
11. Xo6a GoiibiHIIa JKYMBICTap. - KaObUIIaY;
JKYMBICTAp. 9. IlpakTHka - )Kayan 0epy;
TarcbIpMaap. - KYHABUIBIK-TapAbL
10. 3eprrey yJnectipy;
JKYMBICTapbIH CBIHH - YUBIMIACTHIPY;
Tajnaay. - KYH/BIJIBIK-
11. ©upipicrik ic Tap/bl
Toxipuoe. UHTEp-HAIM3aLusIay
12. InrmmoMasIK
JKYMBIC KOpFay.
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Tabauya-1

Komne | ®opmbl HeiicTBus JeiicTBus o0yyawuerocss | @opmMbl KOHTPOJIS Pe3ysnbTar ocBOCHHS
TeHIH | o0y4deHHs npenagoBares (MeTOaBI)
n (meTon)
b1 1. Jlexuus. 1.06mme 1.06mue nonoxenust Meron IT; 1. Tecr (ncuxosoruueckuit | OGpazoBanue:
b2 2. CemmHap. TMOJIOKEHHUS MOUCK MaTepUaioB B TECT). - 3HaTh;
B3 3.Cemunap no | KoucynerupoBanue. | Oubimorexe, cetu MHTepHeT. 2. DK3aMeH. - IOHUMAaHHUE;
b1 MPAKTUYECKOMY 2. Ilpaktuueckue | 2.0630p IUTEPATypEI. 3. [Ipe3enrauus. - IPUMEHEHUE;
b2 Kypcy. 3aHATUS. 3.Hamnucanue pestome 4. Otuer (o - aHa/Iu3;
B3 4. IlpakTuueckue 3.MHauBuayanbHblii | (aHHOTALUM) 110 U3Y4YEHHON 11a60PaTOPHBIX, - OLICHKA;
padoThL. MIPOEKT JauTepartype. HPAKTUYECKUX U IPYTUX - CBOJI.
5.JJTaboparopHbie 4.IIpon3BOJICTBEHH 4.Casestudy; cocraBiieHue U HCCIICIOBAHUSX). IMcnxoMoTOPJIBI
paboThL. b€ paboTHI. pelieHue 3aad. 5. AHanmu3 (TEKCT U Ipyrue | Jaarabliap
6.lniuBuyaieH 5.I'pynnoBsie 5.IIpoBeneHue uccne0BaHui. CBEJICHHS). (ickeputikTep):
Bl YPOK. MIPOEKTHBIE PabOTHI. 6.Y1pa)kHeHUe Ha TEXHUYECKUe 6. Dcce. - UMUTaLUs;
7.Pabora nox | 6.YueGHblil TeaTp WK TabOpaTOPHBIC HABBIKH. 7. O0630p MaTepUaoB. - MAHUOIYJISILIUS;
PYKOBOJCTBOM 7. Macrep-kiiacc 7.YupaxxHeHue Ha 8. [IpakTHueckue 3a1aHusl. | - TOYHOCTB;
perojiaBaTels. 8.Pa3BuBatoiee PO eCCHOHANBHBIC HABBIKH. 9. Kputnueckuii anams - APTUKYJISILUS,
8.CamocrosiTensH | 0oOydeHHe 8.Pabota B KOJIIEKTHBE HCCIIEI0BATENLCKUX PaboT. | -
ast pabora 9.opranusanus (KOYYHHT); BBIOJIHEHHE 10. TuccepraunoHHbIe Hatypanu3anus. Llenn
9.ITpousBoacTBeH 10.9xcnpeccuBHbIH COBMECTHBIX AeiicTBUit HCCIIEIOBAHUSL. OCTHBIE
Hasl IPaKTHKa. METOJI. (CIIeKTaKIb 1O MPOEKTY, 11. 3amuTa pe3ysibTaToB cocTaBJIsIIOlIMe:
10.9xcnepumenTa PELICHHMIO 3a/a4). paboThI. - IIpUeM;
JIbHBIE 10.ITogrotoBka u mnposenenue | 12. Mcnoanurensckoe - OTBEYATh;
UCCIIEI0BAaHUS YCTHOM Npe3eHTaluu. MacTepcTBO. - pacnpenenenue
11.Pabotsr no LEHHOCTH;
HPOEKTY. - OpraHH3anus;
- MHTEpHAIN3aLHs
LIEHHOCTEH.
Table-1
TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program
Compe- Forms of study The action Actions (method) of the student Forms of control The result of the
tences (method) of the development
teacher
b1 1. Lecture. 1.Consulta-tions. 1. IT method; search for materials | 1. Test (psychological Education:
B2 2. Seminar. 2. Research in the library, on the Internet. test). - knowledge;
b3 3 Seminar ona seminars. 2. Review of literature. 2. Exam. - understanding;
b1 practical course . | 3. Practical classes. 3. Write a summary (annotation) 3. Presen-tation. - application;
B2 4 Practical work. | 4. Session to find a on the studied literature. 4. Report (on laboratory, - analysis;
b3 5. Laboratory solution the 4. Creation and solution of Case practical and other - assessment;
work. problem. study tasks. studies). - assembly.
6. Work with the | 5. Internship 5. Research. 5. Analysis (text and

teacher.

7. Independent
work.

8. Manu-
facturing
practice

9. Experi-mental
research

10. Work on the
project .

6. Production work.
8. Group design
work.

9. Participa-tion in
research.

10. Stimula-tion
11. Interactive
distance learning..

6. Exercise for technical or
laboratory skills.

7. Exercises for professional
skills.

8. Conducting necessary research
and writing essays, reports, etc.
9. Teamwork (coaching);
performance of joint works
(report, project, problem solving).
10. Preparation and conduct of an
oral presentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of other
students and the use of critical
opinions and suggestions of other
students.

12. Exchange views and
information with other students.
13. Education critical attitude to
their work.

other information).

6. Essay.

7. Review of materials.

8. Design work.

9. Practical tasks.

10. Critical analysis of
research.

11. Disser-tation research.
12. Protec-tion of work
results..

Psychomotor skills (skills):
- imitation;

- manipulation;

- accuracy;

- articulation;

- naturalization.

Components of value:

- reception;

- answer;

- distribution of values;

- organization;

- internalization of values

Kecme-2
Tabauya-2
Table-2

Op MOHJe UrepilreH Ky3pIipeTTepre caii OKbITYIbIH COHFbI HOTH KeJIePi KOPCeTIreH Yl JI0MeHre coiiKkec KAIbINTacaabl:
D opMHUPYIOTCS B COOTBETCTBHH € TPeMsl I0MeHAMH ¢ YKa3aHHeM KOHeYHBIX Pe3yIbTATOB 00y4eHUsl B COOTBETCTBHH ¢ KOMIETEeHIHMH,

H3y4aeMbIMH HA KAXKIAOM NMpeamere:

The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three domains indicated

below:
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Kypy
Coznath
Creation

Bara 6epy Ouenka

Evaluation
Ananu3 Ananus
Analysis
Konnany
Ipumenenne Apply
Tyciny Ilonnmanne
Understand
Ecte cakray
3anoMHHUTH
Remember
BIJIIMJIEP: KoruuTusTi 10MeH Takconomusicbina (Bloom) coiikec
3HAHHMHSI: B cooTBeTCTBUU ¢ KOTHUTHBHOIi I0MeHHOi TakcoHoMueii (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypamu3zauus Hatypanuzanus
Naturalization
ApTHKyISIHs
ApTHKyISIHs
Articulation
Jonnix TounocTh
Accuracy
Manunynsuus
Manunynsmus
Manipulation
Nmuranus
Wmurauusimitation
2. JAFIBIJIAP: IIcuxoMOTOPJIbI JOMEH TAKCOHOMHSICBbIHA calikec (Simpsons)
2. HABBIKH: Cor:iacHo TaKCOHOMHM ICHXOMOTOPHOTI0 oMeHa (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
KyHIputbIKTapas1
HHTepHANIM3auusuay MHTepHamM3aus
nenHocreit Internalization of values
YiteIMaacTeIpy
Opranuzanus
Organization

KyHIputbIKTapast
ynecripy Pacnpenenenue
nenHocreii Distribution of
values

XKayan 6epy OtBer
Answer

Kabbuinay [puem
Reception

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: A¢¢exTuBTi 10Men Takconomusicbina caiikec (Kratwohl)
3. OTHOIIEHUSA/ITIOBEAEHHUE: CorunacHo agpdexTuBHoro romena rakconomuu (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)
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Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKYy skeTicTikTepiH ecenke aayablH 0VIBIK-PEHTHHITIK 9pinTiK KyHeci, OinimM amymbL1apabl A3cTypdi 0aranay mkajnacbina ;kdHe ECTS-ke
aybICTBIPY
BanibHO-peTHHIOBasi 0yKBeHHas CHCTEMA OLCHKH Y4eTa y4eOHbIX JOCTHKeHMIl, 00y4aloLUXCsl ¢ MePeBoAOM HX B TPAAHMIMOHHYIO IIKATY
ounenok u ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading scale and ECTS

OpinTiK Xyie OoibIHIIa Banmapasis caHIbIK Banap (%-rypinze) Jlactypai xyiie GoiibiHmma 6ara/OneHka
6ara/OreHKa 1o 6yKBeHHOU 9KBHBAJICHTI/ Bamsl (%-Hoe conepxaHue) 110 TPaJMLMOHHOI cucTeMe/ Assessment
cucreme/ Evaluation by letter [{udposoii skBUBaIEHT / Points (in %) by traditional system
grading system Equivalent in numbers
A 4,0 95-100 Ore xakce/OTimyHo/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
]]33_ 23,2)7 gg:gg YKakcbl/Xoporo/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69 /
C- 1.67 60-64 yKaHa}‘aT”l‘ar—xapm;m ,
o e
D- 10 5054 Y
FX 0,5 25-49 Kanararranapibikcbis/
F 0 0-24 HeynosrnerBoputensHo/
Unsatisfactory
3.1. OKBITY HOTH:KeJIepiH OaFanay KpuTepuiiaepi
Jenreiiaep Kpurepuiinep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Biay 611iM aTyIsl 6i1iM arymisl 6iiM amyIsI OiiM amyms! OitiM amysl
MEHI'€pIIreH OKY MEHI'€pIIreH OKY MEHI'epIIreH 0Ky MEHI'epIIreH 0Ky MEHI'EpIJIreH OKYy
MaTepHalIapblH ecTe MaTepHalapblH ecTe MaTepuaaapbiH MaTepuaIiapblH 6Te | MaTepHaslapbiH
CaKTaFaHbIH )KOHE OHBI CaKTaFaHbIH TOJBIKTAH HICKTEYII ecTe a3 MeJIIIep/e ecTe MyJle ecte
KaiiTa alThIN OEpeTiHiH KepceTe aJMaiibl. CaKTaraHbIH CaKTaraHbIH caKTaMaraHbIH
KepceTeni. KepceTesi. KepceTesi. KepceTeai.
Tyciny 011iM aJTyIIsl OKY O11iM aTyIIsl OKY 6i1iM amyIIBl OKY O11iM ayIbl OKy O11iM ayIbl OKy
MaTepHalIapbH TOJIBIK MaTepHalIapbIH a3 MaTepHaIapbiH MaTepraIaapbH MaTepHaIIapbH
TYCIHI€HJITiH KepceTeai. | Meep/ae TYCIHIeHAIrH | MIeKTeyi/KapThliai TOJIBIKTA MyJae
KepceTeni. TYCIHI'€HAIr1 Typasibl TyciHOereHairi TyciHOereHairi
Maraymar bepeni. Typasl MaFiymMat Typasbl MaFiymMaT
Oepeni. Oepeni.
Koanany OKYy MaTepHalbiH | OKYy MaTepuabH | OKYy MaTepHalblH | OKYy  MaTepHajblH | OKYy MaTepHaIbIH
TYCIHYMEH OHBl JKaHa | TYCIHYMeH JKaHa | LIEKTeyJi/umiana LICKTEYI1 OHBI JKaHa
KarasTrapaa KarasTrapaa OHBI | TYCIHYMEH KaHa | TYCIHyMeH OHBI | JKargasTTapaa
naiijanany bt TOJIBIK | TOJIBIK maiijanana | kargasTrapaa OHBI | JKaHA KargasTTapia | MYJAeM
KepceTeni. aJIMaWTBHIHBIH KOPCETe/i. TOJIBIK, naiganaHa | TONBIKTaM naiganaHa
aIMalTBIHBIH naiganaHa aIMaliTBIHBIH
KepceTei. ANIMaliTBIHBIH KepceTeai.
KopceTesi.
Tangay OKY MaTepHanbiH/ | OKy MaTepHanbH/ | OKY MaTepualbiH/ | OKy  MaTepuajbiH/ | OKy MarepuaiblH/
TalCBIPMaHbl TAJAayAbl | TAalCBIPMAaHbl a3 FaHa | TalChIPMaHBI TaIChIPMaHbI TaIChIPMaHbI
TOJBIK KOpCeTe ajaibl | KaTeNKTepMEH Taljail | MIeKTeyiai/ KapThUlail | TONBIKTai Tanmai | MyiageM  Tanjai
(uerisri UAesIapAbl, | alaTbIHBIH Kepcereni | Tanpait anaThIHBIH | aJIMalTHIHBIH AJIMal THIHBIH
acTapibl MaFrblHaHbl | (Herisri UAesIapabl, | KepceTeni (merisri | kepceremi (Herisri | Kepcereni.
aXKbIpaTabl, XKyiie | acrapisl MarblHAHBl | WACANApIbI, AacTapibl | HACSIAPABI,
KYpayUIbIHBl Talaiifbl, | aKbIpaTaisl, XKyie | MaFbIHaHBI acTapibl MarbIHAHBI
T.C.C.) KYpayLIblHBl TaJaiifibl, | aXbIpaTasl, KyHe | axblpataibl, Kyiie
T.C.C.) KYpayIbIHBI KypayLIBIHBI
Tasai b, T.C.C.) Tanai e, T.C.C.)
Baranay OKYy MaTepHanbiH/ | OKy MaTepHanbH/ | OKY MaTepHanblH/ | OKy  MaTepuaiblH/ | OKy MaTepHabiH/
TanceIpMaHbl  OEpilreH | TamchlpMaHbl —OepiireH | TarncelpMaHbl OEpiireH | TalChIPMaHBI TarChIPMaHbl
KpuTepHiiiepre KpuTepHiiiepre KpuTepHiiiepre Oepinren Oepinren
KaTBICTBI, ©3iHiH JKeKe | KaTBICTBI, ©3iHiH JKeKe | KaTBICTBI, ©3iHiH )XKeKe | KpHTepuiiiepre KpUTepHidiepre
KpHTepHiiiepi 1.0. | KpuTepuiinepi T.0. | KpuTepHiinepi T.6. | KaTBICTEL, ©3iHIH | KaTBICTBL, ©3iHIH
JKaFbIHAH TOJIBIKTAll | JKaFbIHAH a3 FaHa | JKaFbIHaH JKEKEe KPUTEpHiliepi | jKeke
Garanay bl KepceTei. KaTelmiKTepMeH Oaranail | IIeKTeyi/KapTbuiail T.0. JKaFblHaH | KpuTepuidiepi T.0.
aJIATBIHBIH KOPCETEi. Oaramali  anmaTBIHBIH | TONBIKTAH Oaramail | >kKarblHAaH MyJIEM
KepceTei. AJIMali TEIHBIH Garanait
KOpCEeTei. QIMaNTBIHBIH
KepceTeni.
Kypacrtsipy OKYy MaTepHanbiH/ | OKy MaTepHalbH/ | OKYy MaTepHalbH/ | OKy  MaTepHalblH/ | OKy MaTepHalbIH/
TarChIpMaHbI TaIChIPMaHbI TaIChIPMaHbI TaIChIPMaHbl TarChIPMaHbl
OpBIHZAYA ey | opelHzayna ey | opelHaayzaa mienly | OpblHAAyAa MMy | OpblHIayja HIenry
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JKOCTIAPBIH (>kaHa | JKOCIApBIH (>kaHa | >KOCHAapbIH (xaHa | kocmapblH  (3KaHa | JKOCIApPBIH
Ma3MyH, MoJenb, | Ma3MyH, MoJienb, | Ma3MyH, MozeNnb, | MasMyH,  MOZENb, | MyJieM
KYPBUIBIM, T.c.C.) | KYPBUIBIM, T.C.C.) a3 FaHa | KYPBUIbIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM,  T.C.C.) | KypacTbIpa
KYPaCTBIPY/BI TONBIK | KaTeIiKTepMeH LICKTeYITi//KapThlIai TOJIBIKTA QIMaNTBIHBIH
KepceTei. KypacTblpa  alaTBIHBIH | KYpPAaCTBIPATHIHBIH KypacTbIpa KepceTeni.
KepceTei. KepceTeNi. AJIMAHTHIHBIH
KepceTesi.
3.1. KpuTepuu OleHKH pe3yJibTaTOB 00y4eHHsI
YpoBHH Kpurepun
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3HaHue OO0yuaroumiicss 3aroOMHHaeT OOyuaromuiics He B O0yuaroruiics O0yuarormiics OOyuarolmiics He
YCBOCHHBIN y4eOHbIH HOJIHOU Mepe 3aIIOMHHAET 3aIIOMHHAeT 3aIlOMHHAeT
Martepuai i Cloco0eH ero 3allOMHHAET YCBOCHHBIH | OrpaHMYeHHBIH 00beM MUHHUMAJIbHBII YCBOGHHBIH
nepecka3biBaTh y4eOHbII MaTepua YCBOGHHOT'0 y4eOHOTrO 00beM yCBOEHHOTO yueOHbIH MaTepua
Marepuana y4ebHOro MaTepuaia
Ionnmanue OO6yuaroumiics O06yuatroruiics OO0yuarommuiicst OOyuarommuiicst OO0yuatommuiics
JEMOHCTPHUPYET MOJTHOE JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
MIOHUMaHHE y4eOHOro HEIOJIHOE IOHUMAaHHe OrpaHUYCHHOE/YaCTHYH HEIOJIHOE HETIOHNMaHue
Mareprana y4e0HOro MaTepHaa 0¢ MOHHMaHHe MOHUMaHUE yuebHOro
y4eOHOro MaTepHaa y4eOHOro MaTepuana | MaTepuaia
IIpumenenune OO6yuaroumiics ¢ | OoOyuarommiics ¢ | OOGyuyarouuiics OOyuarommuiicst OO0yuatommiics
MTOHUMaHHEM y4eOHOro | IOHMMaHWEM Y4eOHOro | JEeMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
MaTepuana JEMOHCTPUpYeT | Marepuaia OrpaHHYeHHOE/9aCTHIH OrpaHHYEHHOE TIOJIHOE
HOJIHOE HCIOJIb30BaHHE €ro | JEMOHCTPUPYET o€ MOHUMaHHe y4eOHOro | MOHHMaHHE HEMOHNMaHHe "
B HOBBIX CHTYaLUsIX HEIOJIHOE MaTtepuaia M HemoJHoe | y4eOHOro maTepuajia | HEyMEHHE
UCIIONIb30BaHHE €ro B | HCIONb30BaHHE €ro B | U HEIOJHOE | HCIONB30BaTh
HOBBIX cuTyaum{x HOBBIX Cl/lTyaLIl/lle HCIIOJIb30BAHUE €ro B yqeGHuﬁ MaTepuan
HOBBIX Cl/lTyaLIl/lle B HOBBIX cu‘ryauuﬂx
AHanus OOyuaromuiics cnocodex B | OOywarommiics OO0yyatommmiics OO0yyatommiics O0yyaromuiics
HONHOM  Mepe MPOBECTH | MOKA3hIBAET, YTO yMEeT | MOKa3bIBAET, YTO YMEET | HECNocoOeH B | BOOOIIE HECIOCOOEH
aHanu3 y4eOHOro MaTepruana | aHaJIW3HPOBATh YUEOHBIH | OrpaHMYEHHO/4ACTHYHO TOJTHOM Mepe | NMpOBECTH  aHAIM3
/ 3aJjaHuUs (BBIACINTH | Marepuan/ 3ajJaHMe C | aHaJIM3UpPOBATh MIPOBECTH aHaiuu3 | yueOHOro
OCHOBHBIE HJI€H, IOJITEKCT, | HEOOJBIIMMHU OMIMOKaMHU | y4eOHBbIi Matepual/ | yuyeOHOro Mmarepuaina | MaTepuana /
IIPOAHAIN3UPOBATH (BBIIENUTH ~ OCHOBHBIC | 3aJaHHe ¢ HEOONBIUMH | / 3ajaHus (BBIACIHTH | 3amaHMs (BBIACIMTH
CHCTEMOOOPA3YIOLIyl0 M T. | HJICH, MOATEKCT, | omuOkaMu  (BBIACIHTH | OCHOBHBIC UJICH, | OCHOBHBIC uieH,
a.) MPOAHAJN3HPOBATh OCHOBHBIC ujen, | MOIATEKCT, HOJTEKCT,
CHCTEMOOOPA3yIOIIyI0 U | MOATEKCT, [POAHAIN3HPOBATh POAHAIN3HPOBATH
T. 1.) IPOaHAIU3HPOBATh CHCTEM 000 Pa3yIoILy CHCTEMO000Pa3yIoILy
CHCTEMOO0OPA3YIOILyI0 ¥ | 1O U T. A.) 0 HUT. 1)
T. 1.)
OuenuBaHue OO6yuarommuiics OGyuaromuics OO6yuaromuics OO0yyaromuiics O0yyarommiics
JEMOHCTPHPYET yMeHHE | JEMOHCTPHPYET yMEHHE | ICMOHCTPHPYET YMEHHE | JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET
MOJIHOTO OLICHUBAHHUs | OLICHHBATh y4eOHBIi | OrpaHMYCHHO/4aCTHYHO HEMOJIHOE ~ yMCHHE | IONHOE HEyMEHHE
y4ueOHOro MaTepua/3aJjaHus ¢ | OlLeHUBATh y4eOHBIH | OLECHMBATH Y4EOHBIH | OLCHMBATH y4eOHBIN
MaTepuana/3aaaHui M0 | HE3HAYUTEIBHBIMU MaTepual/3alaHusi [0 | MaTepuan/3ajaHus N0 | MaTepuan/3afgaHus
3a@HHBIM M COOCTBCHHBIM | OIIMOKAaMM I10 3a[aHHBIM | 3aJaHHBIM 1 | 3a7aHHBIM U | 0O 3aJaHHBIM U
KPUTEPHIM " COOCTBEHHBIM | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
KPHUTEPHUSIM KPHUTEPHUIM KPUTEPHUIM KPHTEPHIM
MopaenupoBan O6yuarommiicss  mozppobno | OOyuarommiics OO6yuaromuics OO0yyaromuiics O0yyarommiics
ue JIEMOHCTPHPYET JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
COCTaBIICHUE y4eOHOro | cocTaBiCHHE y4eOHOrO | OrpaHHYCHHOE/4aCTHYH HEIOJTHOE [OJHOE ~ HEYMCHHE
Matepuaia/ IIaHa PElIeHUs | MaTepuaina/ IaHa | oe COCTaBJICHHE | COCTAaBIICHHE COCTaBIICHUS
MpU  BBIIOJHEHUM 3aIaHUs | PEIICHUS mpu | ydeOHoro  matepuana/ | yyeOHOro marepuana/ | yueOGHOro
(noBOC cofepKaHUe, | BBITONHCHWH  3aJaHus | IUIAaHA PELICHHS [pPHM | IUIAHA PEIICHUS NMpH | MaTepuana/  IUIaHa
MO/IeNb, CTPYKTYPA U T.IL.) (noBoE COflCp)KaHHE, | BHIIOJNHCHHM  3aaHWs | BBITOIHCHWH 3aJaHUS | PCIICHUS pu
MoJenb, CTPYyKTypa u | (HOBOe cozepxanue, | (HOBOG COAEp)KAHUE, | BBHINOIHCHHU
T.IL.) c | Moxenmb, CTPYyKTypa H | MOJENb, CTPYKTypa M | 3aJaHus (noBoe
HE3HAYUTEIbHBIMU T.IL.) T.IL.) coziepKaHue,
orrOKkaMu MOJIeNb, CTPYKTypa
M T.I1.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A5 A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Knowledge The student remembers The student does not The student The student The student does

the learned educational
material and is able to

fully remember the
learned educational

remembers a limited
amount of learned

remembers the
minimum amount of

not remember the
learned

retell it material educational material learned learning educational
material material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a complete | demonstrates incomplete | demonstrates limited/ | demonstrates demonstrates a
understanding of the understanding of the partial understanding incomplete lack of
training material training material of the training material | understanding of the | understanding of
training material the training

material
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Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates limited / | demonstrates limited | demonstrates a
training material | training material | partial understanding | understanding of the | complete lack of
demonstrates its full use | demonstrates its | of the training material | training material and | understanding and
in new situations incomplete use in new | and incomplete use of | incomplete use of it | inability to use the

situations it in new situations. in new situations training  material
in new situations

Analysis The student is able to | The student shows that | The student showsthat | The  student is | The student is
fully analyze the | he can analyze the | heis able to partially / | unable to  fully | generally unable
educational material / | educational material / | partially analyze the | analyze the | to analyze the
assignment  (highlight | task with minor errors | educational material / | educational material | educational
the main ideas, subtext, | (highlight the main | task with minor errors | / assignment | material /
analyze the backbone, | ideas, subtext, analyze | (highlight the main | (highlight the main | assignment
etc.) the backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | ideas, subtext, | (highlight the

the backbone, etc.) analyze the | main ideas,
backbone, etc.) subtext, analyze
the backbone,

etc.)

Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the ability | demonstrates the ability | demonstrates the | demonstrates an | demonstrates a
to fully evaluate the | to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability to | complete inability
educational material / | educational material / | partially evaluate the | evaluate the | to evaluate the
assignments according to | tasks with minor errors | educational material / | educational material | educational
given and own criteria according to the given | tasks according to the | / assignments | material /

and own criteria given and own criteria | according to the | assignments
given and own | according to the
criteria given and own
criteria

Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates the | demonstrates the | demonstrates a
the preparation of the | preparation of | limited /  partial | incomplete complete inability
training  material /| educational material / | compilation of the | preparation of the | to draw up a
solution plan  when | solution plan  when | training material / | training material / | training material /
completing the task (new | completing the task (new | solution plan when | solution plan when | solution plan
content, model, | content, model, | completing the | completing the task | when performing
structure, etc.) structure, etc.)  with | assignment (new | (new content, | an assignment

minor errors content, model, | model, structure, | (new content,
structure, etc.) etc.) model, structure,

etc.)
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JKorapsi Gixiv Gepy 6araapaamacei Goiibinma HETI3IT OKY JKOCITAPBI / Yiiksek Egitim AlamTEMEL EGIiTiM PLANI
Ilo nporpamme Bricuiero ofpazopannss OCHOBHOM YUEBHBIMN ILJIAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN
6B02332 Ileten ¢puIon0rusichbl: arbLIIMbIH TiTi
Ka6buinay mepsimi: 202-2023 oky sxbutsl / Kabul Tarihi: 2022-2023 Egitim-Ogretim Yili

Oky mep3imi: 4 b1/ Egitim siiresi: 4 yil
Cpox odyuenusi: 4 roga / Duration: 4 years
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Cpoxunpuema: 2022-2023 yueGusiiiron / Terms of admission: 2022-2023 academic year

Mukaaepain araysr/ DoNgl TIan koawl/ Monyabaepain atei/Modiil ady/ 5 _ Cabak Typi 6oiibiHma einyi BakeLiay Typi | Cemec IpepexBH3UT
ad/ HammenoBanue Ders kodu /Koant HaumenoBanue moay.Jeii/ TS - g Tp/ IMocTpeKBH3AT
uukiaos/ Cycle names npeameros/Code Module name 8 g g E Done
T ~ O ) j%]
of discipline é L\: E E % E Q E 4 E § C?M/ec Cekisﬂmsler
g £ E 5 £E| ¢ g3 s E g o/ Sonra goriisecek
£ 8 2:° | 2§ E| 2§ % | :° sem ..
- =3 SE 2l g9 %€ | O Prerequisites
< ) ol = =4 Post-Requisite
1.2Kasmb! 6iiM Gepetin 1.1 Memuekertik minaerTi Moayas /Zorunlu modil /TecyxapcrBeHHblii 06s13aTeIbHbBI 35
monzep (OKBIT) uuki moayus / State mandatory module
/Genel Egitim Dersler KKZT 1101 KazakcTaHHBIH Ka3ipri 3aMaH TapHXbl MK 5 + + ME [
Dongiisti(GED)/ Ik KChT 1101 Kazakistan Cagdas Tarihi ZB rn
o0meodpazoBarenbnbix | SIK 1101 CospemenHas ucropust Kazaxcrana OK SE
JAMCHMILTHH CHOK 1101 Contemporary History of Kazakhstan RC MS
(00)/Cycle of general | Fil 2109 Ddusocodust MK 5 + + EmMTuXaH 111
education (CGE) Fel 2109 Felsefe ZB Smav
Fil 2109 Dunocodust OK Dk3ameH
MinaerTi KoMIOHEHT Phi 2109 Philosophy RC Examination
MK/ Zorunlu bilesen SHT 1102 leren Timi MK 5 + EmMrtrxan 1 A2- pre - 50K, post B1
ZB/ O6s3aTebHbIH YaD 1102 Yabanecr dil ZB Sinav B1- pre A2, post- %ok
Kommouent OK/ 1Ya1102 WHOCTpaHHBIH A3BIK OK DK3aMeH B2- pre xok, post-C1
Required component FL 1102 Foreign Language RC Examination C1 pre B2, post 5x0K
RC SHT 1103 leren Timi MK 5 + EmMrtrxan 1T A2- pre - oK, post B1
YaD 1103 Yabanci dil B Sinav B1- pre A2, post- ok
(1680 carar/saat/qacos/ | |Yal1103 WHOCTpaHHbIN A3BIK OK Dk3ameH B2- pre xok, post-Cl
hours/ 56 akankp./ | FL 1103 Foreign Language RC Examination C1 pre B2, post oK
akademik kredit/ KOT 1104 Kasak (opsIc) Tini MK 5 + Emtuxan I A2-mpe-xok-mocT B1
academ. credits) KRD 1104 Kazak (Rus) Dili ZB Smav B2-
KRYa 1104 Kazaxckuii (pycckuii) 3bIK OK DK3aMeH
KL 1104 Kazakh(Russian) Language RC Examination
KOT 1105 Kasax (opsic) Tini MK 5 + Emtuxan 1T A2-npe-xok-nioct Bl
KRD 1105 Kazak (Rus) Dili ZB Smav B2-
KRYa 1105 Kazaxckuii (pycckuii) 3bIK OK Dk3aMeH
KL 1105 Kazakh(Russian) Language RC Examination
AKTAT 1106 AKMapaTThlK-KOMMYHHUKAIHSIBIK TEXHOIOTHsUIAp (aFbUILIBIH TUTIHAE)/ MK 5 + + EMmtuxan 1
BIT 1106 Bilisim ve Iletisim Teknolojileri (Ingilizce dili) B Sinav
IKTNAYa 1106 MHdopMamoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH (Ha QHIIL.S3.) OK Dk3aMeH
IACTE 1106 Information and communication technology (English) RC Examination
1.2 9aeymerTik 6iim jk9He casayaTThl eMip caaThbl Moayai/ Sosyal egitim ve saghkli yasam 21
tarzlar1 modiilii/ Moay.ap counaabHbIX 3HAHUI U 310POBOI0 00pa3a Ku3mu/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBM 2106 | OneyMeTTiK-casicaTTany OiJiM Moy (9eyMeTTaHy, casicaTTany, MK 8 + + EmMTHXaH v
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SPBM 2106 MozeHHeTTany, rcuxoiorust) / Sosyo-politik bilgi modili (sosyoloji, ZB Smav
MSPZ 2106 siyaset bilimi, kiiltiirel ¢alismalar, psikoloji)/ Moxymns conuansHO- OK Ok3aMeH
SPEM 2106 MO THYECKHUX 3HAHUH (COIMOIIOTHS, TIOIHUTOIOT U, KYJIBTYPOJIOTHS, RC Examination
ncuxosorust) /Social and political education module (sociology, political MK
science, cultural studies, psychology) ZB
OK
RC
DSh1(2)107(8) JleHe MIBIHBIKTBIPY MK Emruxan I-1v
BE 1(2)107(8) Beden Egitimi ZB 8 Swnav
FK 1(2)107(8) Ddusnyeckas KyIbTypa OK Oxsaven
PC 1(2)107(8) Physical Culture RC Examinations
EKBN 2116 DKOHOMHMKa, KACINKEPIIiK yoHe OM3HeC Herizaepi TK/SB 5 EmTuxan
EGIT 2116 Ekonomi, girisimcilik ve is temelleri KB/CC Sinav
EOPB 2116 Okonomuka, OcHoBI [IpennprHuMaTenscTBa 1 OU3Heca Ok3aMeH
EFOEAB 2116 Economics, Fundamentals of Entrepreneurship and business Examination
EOK 2116 DKOJIOTHs )KIHE OMip Kayirci3airi Emtuxan
EYG 2116 Ekoloji ve yasam glivenligi Sinav
EBZh 2116 OKos0orust 1 6€30MacCHOCTh KU3HENSSATEIbHOCTH OK3aMeH
EALS 2116 Ecology and life safety Examination
KT 2116 KembacIbIIbIK TEOPHSICHI EmtrxaH
LT 2116 Liderlik Teorisi Smav 1
TL 2116 Teopus nunepcTBa Ok3aMeH
TOL 2116 Theories of Leadership Examination
MTIKZh 2116 MeMJIeKeTTiK Tinje ic Kara3JapblH KYprizy EmtrxaH
RDYa 2116 Resmi Dilde Yazisma Sinav
DGYa 2116 Jlenonpon3BOACTBO HA FOCYJAPCTBEHHOM SI3bIKE Dk3ameH
RKIKL 2116 Record Keeping in Kazakh Language Examination
SZhO 2116 ChIHH XKIHE XKyiierni oinay Emtuxan
KSD 2116 Kritik ve sistematik diisiinme Sinav
KSM 2116 Kpurtidaeckoe 1 CHCTEMHOE MBIIITICHUE Dk3aMeH
CAST 2116 Critical and Systemic Thinking Examination
2.bazajbIK MaHAep 21 2Korapbl oky opubl komnonenti XKK/ Universite Segmeli US / 56
uukJi / Temel By3sosckuii komnonent BK/University Component UC
disiplinler dongst / 211 Moayns — Ipaxtukansik ¢poneruxa / Modul — Uygulamali Fonetigi / 13
Luxa 6a30BbIX Moayas — IIpakruueckas poneruxa / Module — Practical Phonetics
aucuunaun/ Cycle of TKTD 1201 Typix (Kazax) Tisi — (Jlenreii 1) KK 5 EmTHXaH I Moct: Typik (Kasak) Timi
basic disciplines TKD 1201 Tirk (Kazak) Dili —(Seviye 1) Us Sinav — (Henreit 2-A2, C1)
TKYaU 1201 Typeukuii (Kazaxckuit) s3b1k — (YpoBens 1) BK Dk3aMeH
(6apabirel/ Beero/ total | TKLL 1201 Turkish (Kazakh) Language — (Level 1) uc Examination
3360 carat/ saat /4acos/ | TKTD 1201 Typik (Kazax) i — (Jlenreit 2) KK 5 EMTHXaH 1] Tpe: Typix (Kazak) Tim
hours/112 akax.kp./ TKD 1201 Tiirk (Kazak) Dili —( Seviye 2) Us Siav — (Henreit 1-Al, B2)
akademik kredit/ TKYaU 1201 Typeukuii (Kazaxckuii) s361x — (Y poBeHb 2) BK DK3aMeH
academ.credits) TKLL 1201 Turkish (Kazakh) Language — (Level 2) uc Examination
ATPF 1201 AFBUILIBIH TUTIHIH NPaKTUKAIBIK ()OHETHKACHI KK 3 EmTtrxan | Ipe:-
IUF 1201 Ingilizcenin Uygulamah Fonetigi (Ses Bilimi) Us Sinav Toct: AFbUTIIBIH TiNTIHIE
PFAYa 1201 TpakTndeckas HOHETHKA aHTTTMHCKOTO A3bIKa BK Dk3amMeH TBIHJIAY JKOHE ceiiney [
PEP 1201 Practical English Phonetics uc Examination
2.1.2 Moayns — Ilpakrukansik rpammaruka / Modll - Uygulamah 13
Gramer / Moayas — [IpakTuyeckas rpammaruka / Module — Practical
Grammar
SZhKMN 1201 Cpi0aiinac )eMKOpJIbIKKa KapChl MOIACHHET Heri3aepi KK/US 3 Emtuxan I
RME 1201 Riisvetle Miicadele Esaslari BK/UC Sinav
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OAK 1201 OCHOBbI aHTUKOPPYILIUOHHON KYJIbTYPbI OK3aMeH
FOACC 1201 Fundamentals of Anti-Corruption Culture Examination
ATPG 1201 AFBUIIIBIH TUTIHIH IPAKTHKAJIBIK TPAMMaTHKACHI | JKK/US 5 Emruxan I Ipe:-
IDUG 1201 Ingiliz Dilinin Uygulamali Grameri BK/UC Sinav IToct: AFBUIIIBIH TLTIHIH
PGAYa 1201 IIpakTnyeckast rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTr o si3bIKa | Ok3aMeH TEOPUSIIBIK
PEG 1201 Practical English Grammar | Examination rpaMMaTHKAaChl
ATBK 1201 IDBG Arbunmbie Tin 6itimine kipicne/ Ingiliz Dil Bilimine Giris KK/US 3 Emruxan I Ipe:-
1201 Beexenue B anrimiickoe si3piko3Hanue/ Introduction to English Linguistics BK/UC Siav IToct: Knaccukanbik
VAYa 1201 ITEL Dk3ameH ¢uonorus
1201 Examination
OT 1201 OKY TOXIPUBE KK 2 Ecen/Rapor/ I Moct: OHAIPICTIK
ES 1201 EGITIM STAJI Us Oruer/Report MPAKTUKA 1
UP 1201 YUYEBHAS [TPAKTUKA BK
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE ucC
2.1.3 Mopayas — Kaaceukanwik ¢uminoaorust / Modil - Kilasik Filoloji / 12
Moayas — Knaccnueckas ¢puiroaorusi / Module — Classical Philology
ATBD/ID 2223 Arpummbi Tini (B2 nenreiti)/ Ingiliz Dili (B2 Seviyesi) XKK/US 5 EmMTuxaH 11 Ipe:1lleren Tini
AYaUV/ELBL 2223 | Aurmmiickuii s3sik (ypoens B2)/ English Language (B2 level) BK/UC Sinav IToct: MoneHueTapabik
OK3aMeH KapbIM-KaTbIHAC
Examination MOHMOTIHIH/Er 6a3aIbIK
meres Ti
KF/KF 2227 Knaccukansix dumonorus/ Klasik Filoloji KK/US 3 Emtuxan I Ipe: AFBUTLIBIH Ti
KF/CP 2227 Knaccuueckas dumonorus/ Classical Philology BK/UC Sinav Gimimine Kipicre
Dk3amMeH IMoct: AFpulibIH TiNIHIK
Examination TapUXBI
AAK/IEG 2231 Arpummbi onebuertine kipicne/ Ingiliz Edebiyatina Giris KK/US Emruxan I Ipe: AFBUIIIBIH  TiMIHIH
VAL/ITEL 2231 Beenenue B anrnuiickyro nutepatypy/ Introduction to English Literature BK/UC 4 Smav MPaKTHKAIIBIK
Ioct: ArpulibiH
onebueri I
214 Moayab — Typki aynue/ Modul — Tiirk Diinyasi 6
Moayab — Twopkekuii mup/ Module — Turkic World
Yasa 2235 Scayurany XKK/US 3 Emtuxan 111
YesB 2235 Yesevilik Bilgisi BK/UC Sinav
Yasa 2235 SlcaBuBeneHue Ok3aMeH
YS 2235 Yassawi Study Examination
AP 2236 ATa-TypiK NpuHIKOTEP] EmTtrxan
Al 2236 Atatiirk Tlkeleri Sinav
PA 2236 IIpuHnunsl AtaTiopka KK Ok3aMeH
POA 2236 Principles of Ataturk Us 3 Examination 1
TMT 2237 TypKi MeMIIEKeTTep TapuXbl BK
TMT 2237 Tirk memleketleri tarihi ucC
ITG 2237 Hcropus TIOPKCKUX TOCYAapCTB
TSH 2237 Turkic States history
2.15 Moayasb - Oneduer I/ Modiil — Edebiyat I/ Moayas — Jluteparypa |/ 12
Module - Literature |
ATTS 2240 AFBUILIBIH TUTIHIE THIHAAY JKoHE ceiiney [ KK/US 3 Emtuxan v Ipe: -
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IDK 2240 Ingilizce Dinleme ve Konusma I BK/UC Sinav IMocr: JXKazbama sxoHe
AAYa 2240 LCS | AyaupoBaHue Ha aHTIUIHCKOM s3bIKe | Ok3aMeH aybl3lla aygapma

2240 Listening Comprehension Skills | Examination

MKKMBSHT 2238 MozeHrerapaiblK KapbIM-KaTbIHAC MOHMOTIHIH/IErT 6a3aJibIK ILEeTe Tiji KK/US 4 Emtrxan v Ilpe: Arsutnisia Timi (B2
KIBTYD 2238 Kiiltiirlerarast iletisim baglaminda temel yabanci dil BK/UC Sinav JICHT i)

BlYaKMO 2238 ba3oBblil HHOCTPAHHBII S3BIK B KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHOIO OO IICHHS Ok3aMeH Iocr: JIunrsoentany
BFLITCOIC 2238 Basic foreign language in the context of intercultural communication Examination

AA/ IE 2239 Arpimmbin onebueri I / Ingiliz Edebiyat: T XKK/US 5 Emtuxan v IIpe: ArpuniibiH

AL/EL 2239 Amnrmmiickas surepatypa 1/ English Literature I BK/UC Sinav onebueTine Kipicre

Ok3aMeH IToct: ©nebu mbrapmara
Examination CTHJIMCTUKAJIBIK TaJIay

2.2 Taunaay kommnonenti TK / Se¢meli Bilesen SB/ 56

Kommnonent no Be16opy KB/ Component of choice CC

MamaHIaHaBIPYABIH 6itiM TpaekTopusichl Nel «Tix skone agedmer» / htisaslastirma Egitim Yoriingesi Nel «Dil ve Edebiyat»/ O6pasosarenbnas Tpae
sureparypa»/ Educational trajectory for the specialization number 1 " Language and Literature

KTOpHs Mo cnennaau3anun Nel «SI3bik u

221 Mopnyan- ApHaiibl MakeaTTarbl meten Tini/ Modul- Ozel amaglar icin 6
yabanci dil/ Moaysib- MHOCTpaHHBIH A3BIK 1JI CHIEUAIBHBIX HeJIsX /
Module- Foreign language for Specific purposes
ATAMO 2206 AFBUIIIBIH TiJIiH apHaiBl MaKCcaTTa OKBITY TK/SB 3 EmtrxaH I\
IDOAO 2206 Ingiliz Dilini Ozel Amagh Ogretim KB/CC Sinav
AYaDSC 2206/ | AHrIMiACKuMiA S3bIK IS ClIEUAIbHBIX Leleit OK3aMeH
EFSP 2206 English for Specific Purposes Examination
MLN/MDT 2204 MorTiH JMHTBHCTHKACHIHBIH Herizaepi/ Metin Dilbiliminin Temelleri/ TK/SB 3 Emtuxan v
OLT/FOTL 2204 OcuoBsl uHrBrcTHKN TekcTa/ Fundamentals of Text Linguistics KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
222 Mopayas — JIuHrBucTuKaIbIK ayxapmarany / Modil — Linguistik 10
Tercime Bilgisi / Moaynb — JIHHrBHCTHYECKOE TIepeBOI0OBeaAeH e /
Module — Linguistic Translation Studies
ATSD/ ID 3244 Arpummbis Tini (C1 genreiti)/ Ingiliz Dili (C1 Seviyesi) TK/SB 5 EmTrxan \Y
AYaUC/ELCL 3244 | Awurmmiickuii s3pik (ypoers C1)/ English Language (C1 level) KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
LA/ LTB 3209 JInnreBuctukanbk aynapmatany/ Linguistik Terciime Bilgisi TK/SB 5 Emtuxan \Y
LP/LTS 3209 JInnreBucrraeckoe nepesogosenenue/ Linguistic Translation Studies KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
2.2.3 Moayas - Oneduer 11/ Modiil — Edebiyat II/ Moayas — Jluteparypa 11/ 10
Module - Literature Il
AAI/IE 3212 Arpimmbis one6ueri 11/ Ingiliz Edebiyati 11 TK/SB 5 Emtuxan \Y
ALI/ELI 3212 Amnrsmiickas mareparypa 11/ English Literature 11 KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ATASHE 3211 IEK | Arbuimisia TiTiHAE 90e0H MBIFAPMAIIBLIBIK (3cce) TK/SB 5 EmTrxan \Y
3211 ingilizce Edebi Kompozisyon KB/CC Sinav
LSEAYa 3211 LEIE | JIutepatypHoe coueHeHHue (dcce) Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE Dk3amMeH
3211 Literary Essay in English Examination
224 Moayas - 9neduer III/ Modul — Edebiyat III/ Moayas — Jluteparypa 15
111/ Module - Literature I1I
AAI/ IE 3222 Arpimmbms one6ueri 111/ Ingiliz Edebiyati I TK/SB 5 EMTHXaH VI
ALI/ELI 3222 Anrsmiickas sureparypa |11/ English Literature 111 KB/CC Sinav
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OK3aMeH
Examination
ATOA 3221 AFBUILIBIH TUIIH OKBITY 9J1icTeMeci TK/SB 4 + + Emtrxan Vi
IDOY 3221 Ingiliz Dili Ogretim Y 6ntemleri KB/CC Sinav
MPAYa 3221 MOTE | Meroauxka npernogaBaHus aHIIIUHCKOr o s3bIKa Ok3aMeH
3221 Methods of Teaching English Examination
TAMO 3220 Tinni akageMusUIbIK MaKCaTTa OKBITY TK/SB 6 + Emruxan VI
DAAO 3220 Dilin akademik amaglar i¢in dgretilmesi KB/CC Sinav
PYaAC 3220 IIpenonaBanue sA3bIka B aKaJJeMUUECKUX LEIAX Ok3aMeH
TTLFAP 3220 Teaching the language for academic purposes Examination
225 Monaynb-Kocion meren i/ Modul-Mesleki yabanci dil/Moxyiab— 15
Ipodeccnonansuplii mHocTpanusblii s3pik/ Module - Professional
foreign language
KBSHT 4230 Kocibu GarbITTasFas meTen Tini TK/SB 5 + EmTuxan VI
MOYD 4230 Mesleki odakli yabanci dil KB/CC Sinav
POlYa 4230 IpodeccronanbHO-0pHEHTHPOBAHHBIH HHOCTPaHHBIH s13bIK Professionally- Ok3aMeH
POFL 4230 oriented foreign language Examination
ATRIKZh 4229 AFBUIIIBIH TiNIHJE PECMU iC-KaFa3Japibl XKYprizy TK/SB 5 + EmTnxan VI
IDY 4229 Ingiliz Dilde Yazigma KB/CC Sinav
DAYa 4229 RKITEL | Jlenonpon3BoAcTBO Ha aHTIIMIICKOM sI3bIKE Ok3aMeH
4229 Record Keeping in the English Language Examination
TKKBP/ SIU 4245 Tinik KapeIM-KaTbiHAC GoifbIHIIa pakTHKyM/ SOZ1il Iletisim TK/SB 5 + + EmtrxaH VI
PPRK/ PISC 4245 Uygulamalari KB/CC Smav
IpaktKyM 1o pedeBoit kommyHukauuu/ Practice in Speech Dk3ameH
Communication Examination

MaMaHIaHABIPYABIH 6iTiM TpaekTopusichl Ne2 ApHaiibl IOHIEpPi OKbITY Teopusichl / Ihtisaslas
crnennagauzanuu Ne2 Teopusi npenogaBanusi cnenuaabHbIX gucuuniaul / Educational trajectory

for the specialization number 2 Theory of teaching special disciplines

tirma Egitim Yoriingesi Ozel disiplinlerin 63retimi teorisi Ne2 O6pasoBaTe/bHasi TPaeKTOPHSI 110

221 Monyab — OKRy xaHe coiisiey/Modiil - Okuma ve Konusma 6
MonayJanb — Urenne u roopue/Module - Reading and Speaking
LIT/ DOT 2208 JInareucrukansik itiv tapuxsl/ Dilbilimler tarihi TK/SB 3 + + Emtuxan v
ILN/HOLS 2208 Hcropus muarsuctndeckux Hayk / History of Linguistic Sciences KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
SHHA/ YaE 2207 Ileren xanpIKTapbIHbIH ocOueti/ Yabanci edebiyat TK/SB 3 + + Emtuxan v
ZL/ FL 2207 3apybexuas qutepatypa / Foreign literature KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
2.2.2 Moayiab — AFbLIIbIH JuHrBHcTHKAckH /Modiil — ingiliz Linguistigi 10
Moayab — Aursmmiickas auarsuctuka/ Module - English Linguistics
AL /IL 3214 ArpImmbE TUHTBHCTHKACK Ingiliz Linguistigi TK/SB 5 + + EmTtrxan \Y
AL /EL 3214 Amnrsmiickas muarsuctukal English Linguistics KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ATMOS 3215 AFBUILIBIH TUTIHIE MOTIHII OKY JKoHE ceiiey TK/SB 5 + + EmTrxan \Y
10K 3215 Ingilizce Okuma ve Konusma KB/CC Sinav
ChGAYa 3215 UreHue U TOBOPUE HA AaHTIIMHCKOM S3bIKE Dk3amMeH
RASIE 3215 Reading and Speaking in English Examination
2.2.3 Moaynab — Bacnace3s tii / /Modiil — Basin Dili 10
Moayas — SI3bik mpecest/ Module - English Linguistics
AAA 3218 AFBUILIBIH )K9HE aMEpUKaH oe0neTi TK/SB 5 + + EmTHxaH \Y
IAE 3218 ingiliz ve Amerikan Edebiyat: KB/CC Sinav
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AAL 3218 AHrimiickas 1 aMepUKaHCKas JINTepaTypa OK3aMeH
EAAL 3218 English and American Literature Examination
ABT/ IBD 3217 Arpunbin 6acnaces Tini/ Ingiliz Basm Dili TK/SB 5 Emruxan \Y
YaAP/ PIE 3217 SI3bIk aHrHiicKoit npeccel/ Press in English KB/CC Smav
Ok3aMeH
Examination
224 Mopayas — Ayxapma dgicremeci / /Modiil — Tercime Yontemleri 15
Mopayas — Meroanka nepesoaa/ Module - Translation Methods
AKKN 3224 Aynapmalibsl KaciOu KbI3METIHIH Herizaepi TK/SB 5 Emtrxan VI
TME 3224 Terclimanligin Mesleki Esaslari KB/CC Sinav
OPDP 3224 OCHOBBI IIPO(ECCHOHANIBHOI IEATEIBHOCTH MEPEBOIINKA Ok3aMeH
FOTPA 3224 Fundamentals of Translator's Professional Activity Examination
AAOA 3226 AFBUILIBIH 9/IeOUETIH OKBITY dJicTeMeci TK/SB 5 Emtuxan Vi
IEQY 3226 ingiliz Edebiyat: Ogretim Y 6ntemleri KB/CC Sinav
MPAL 3226 Meroauka npernojaBaHus aHIIMICKON JINTepaTypbl Ok3aMeH
I/MOTEL 3226 Methods of Teaching English Literature Examination
APOTA 3225 ApHaiibl TOHAEPAI OKBITY TEOPHSCH MEH dicTeMeci TK/SB 5 EmTnxan VI
ODOTM 3225 Ozel disiplinlerin 8gretimi teorisi ve metodolojisi KB/CC Smav
TMPSD 3225 Teopust 1 METOMKA MPENOAAaBAHMA CHELMATbHBIX JUCIUILINH Ok3aMeH
TAMOTSD 3225 Theory and methodology of teaching special disciplines Examination
225 Monyas — Jluureucruxa/ /Modiil — Linguistik/ Moayas — 15
Jlunrsucruka/ Module - Linguistics
TKL/ TUD 4233 TeopusibIK xoHe KonanOans! MHrBucTuka/ Teorik ve uygulamali TK/SB 5 EmTuxan VII
TPL/TAAL 4233 dilbilim KB/CC Smav
Teopertnueckas u npuknaguas suarsuctukal/ Theoretical and applied Dk3ameH
linguistics Examination
AT/ TT 4232 Aynapma teopusicel/ Terclime Teorisi TK/SB 5 Emtuxan VI
TP/TOT 4232 Teopust nepesogal Theory of Translation KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
ATTF 4234 AFBUILIBIH TUTIHIH TEOPUSIIBIK ()OHETHKACHI TK/SB 5 EmTuxan VI
ITF 4234 Ingilizcenin Teorik Fonetigi (Ses Bilimi) KB/CC Sinav
TFAYa 4234 Teopernueckas pOHETHKA AHTINICKOrO A3bIKa DK3aMeH
TEP 4234 Theoretical English Phonetics Examination
3.1 Korapsl oky opubl kommnonenti KK/ Universite Secmeli US / 50
3. Beiiinaeyuri monaep Bysosckuii komnonent BK/University Component UC
nukai/ Profil olusturma | 3.1.1 Monyas — Jlunrsoearany / Modiil — Dil Bilimi ve Kulttrel 12
disiplinleri dongusi / Calismalar/ Moayas — JlunrsoctpanoBenenune/Module - Linguistic
uxa and Cultural Studies
npoduianpyommux PPP/ PPS 2202 OHJIPICTIK TIPAKTHKA 1/ JXKK/USBK 2 Ecemn/Rapor/ I\ IIpe:OKY TOXIPUBE
aucuumiun/ Cycle of PPP/ PPP 2202 IMPOM3BOJCTBEHHASI IMPAKTHKA I/ INDUSTRIAL PRACTICE I JUC Otuet/Repor Ioct: ©HJIPICTIK
the profiling disciplines t MMPAKTUKA II
KAM/ STU 3302 Kepkem aynapma mamibirsl/ Sanatsal Terclime Uygulamast XKK/US 5 EmTtrxan \Y Ipe: -
(1800 carat/ saat PHP/ LTP 3302 IpakTuka xynoxecTBeHHoro nepesoxa/ Literary Translation Practice BK/UC Sinav IMocr: JKazbamra sxxoHe
uacos/ hours/60 Dk3amMeH aybI3Ila aygapma
aKa):l.Kp./ akademik Examination
kredit/ academ.credits) [ in/ DBKCh 3301 Jluursoenrany/ Dil Bilimi ve Kiiltiirel Calismalar XKK/US 5 Emruxan \% Ipe: MonenuneTapabik
Lin/ LACS 3301 JInursoctpanosenenue/ Linguistic and Cultural Studies BK/UC Smav KapbIM-KaThIHAC
DK3aMeH MOHMOTIHIHEr] 0a3alIbIK
Examination mreTen Tim

TToct: AFBUIILIBIH TiTiHIH
TapUXBI
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3.1.2 Mopayas- Tix Tapuxst/ Modl- Dil Tarihi/ Moayas- Hcropus si3bika/ 15
Module- Language History
ATT/IDT 3314 Arpunbiy Tinini Tapuxsy/ Ingiliz Dili Tarihi KK/US 4 Emruxan VI IIpe: Jlunrsoentany
IAYa/HOEL 3314 Hcropus anrmiickoro si3eika/ History of English Language BK/UC Sinav Iocr: -
Ok3aMeH
Examination
ATL/IDL 3303 ArbunbH TiniHiK nexcukonoruscel/ Ingiliz Dilinin Leksikolojisi KK/US 4 Emruxan VI Ilpe: AFBUILIBIH Ti
LAYa/  EL 3303 Jlexcukonorus anrimiickoro si3eika/ English Lexicology BK/UC Siav OinimiHe Kipiciie
DK3aMeH ITocT: AFBUIIIBIH TUIIHIK
Examination CTHJIMCTHKACHI
ZhAA/ YSCh 3305 JKasbarua sxoHe aybi3ma aynapmal/ Yazil ve sozli geviri KK/US 3 Emrrxan Vi Ipe: Kepkem aynapma
PUP/WAOT 3305 IMuceMennsiit 1 yetabiii epesoa/ Written and oral translation BK/UC Sinav MaIlbIFbI
DK3aMeH TTocT: AFBUIIIBIH TUTIHIH
Examination TEOPHUSIIBIK
rpaMMaTHKaChl
PP / PS 3203 OH/IPICTIK IPAKTUKA 11/ XKK/US 4 Ecen/Rapor/ VI | Hpe: ©HAIPICTIK
PP /TP 3203 MPOU3BOJACTBEHHAS IPAKTHKA II/ INDUSTRIAL PRACTICE IT BK/UC Otuet/Repor [IPAKTUKA I
t IMoct: ©HAIPICTIK
ITPAKTHUKA 111
3.13 Moayib — Arbutmbin Tini / Modiil - ingiliz Dili / Moayas — 23
Anramiickuii si3bik / Module - English Language
ATTG 4308 AFBUIIIBIH TiNiHIH TEOPUSIIBIK I'PAMMATHKACHI KK/US 3 EmtrxaH VI IIpe: XKazbama sxoHe
IDTG 4308 Ingiliz Dilinin Teorik Grameri BK/UC Sinav aybI3Ila ayaapMa
TGAYa 4308 TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIHICKOTO S3bIKA Dk3aMeH Iocr: -
TEG 4308 Theoretical English Grammar Examination
ASHST/EESA 4307 Onebu wbirapmara cruinctaukansik Tangay/ Edebi Eserin Stilistik Analizi KK/US 4 Emtuxan VI Ipe: Arputiibia onebueTi
SALP/SAOLT 4307 CrunicTUYecKuit aHanu3 IuTepaTypHoro npoussenenus/Stylistic Analysis BK/UC Sinav 1
of Literary Texts DK3aMeH Tocr: -
Examination
ATS/IS 4306 AFBLIIIBIH TiniHi cTmMcTHKack Ingilizeenin Stilistigi (Uslp Bilimi) XKK/US 4 Emtuxan VIl | Ilpe: AFBLIIBIH TiMiHIE
SAYa/ ES 4306 Crunucruka anrimiickoro sissika/ English Stylistics BK/UC Sinav JIEKCUKOJIOTHSICBI
Ok3ameH Iocr: -
Examination
OPP/ EPS 4304 OHIIPICTIK IIPAKTHKA I1I/ ENDUSTRIYEL STAJ I JKK/USBK 8 Ecen/Rapor/ VIII | Ilpe: OHIPICTIK
PPP/ IPP 4304 MPOU3BOJCTBEHHASI IPAKTHKA III/ INDUSTRIAL PRACTICE III JUC Oruer/Report [IPAKTHKA 11
Toct: IUTUIOMAJIJIBI
IMPAKTUKA
DP/ DOS 4305 JUTIIIOMAJIZIBI ITPAKTHUKA/ DIPLOMA ONCESI STAJ JKK/US 4 Ecen/Rapor/ VI | Hpe: BHOIPICTIK
PP/ PGPT 4305 [IPEJUIUTUIOMHASI TIPAKTUKA/ PRE-GRADUATION BK/UC Oryer/Report MPAKTHKA 111
PRACTICAL TRAINING
3.2 Taunnay komnonenti TK/ Se¢meli Bilesen SB/ 10

Komnonent no Bioopy KB/ Component of choice CC

MamanaaHaBIPYdbIH 6i1iM TpaekTopusickl Nel «Tin Teopusichi»/ ihtisaslagtirma Egitim Yoriingesi Nel «Dil teorisi»/ O6pazoBareabnas TpaekTopus no cienuanmzanuu Nel «Teopust szpikay/

Educational trajector

for the specialization number 1 ""Language theory"

321 Moaynb — AFBLIIIBIH Tilli 5K9HE aKmapaTThIK TexHoaorusaap/ Modiil 10

- Ingiliz Dili ve Bilgi Teknolojisi/ Moxyar — AHramiickuii s3bIK 1

uHpopmanunonnsie Texuosorun/ Module - English Language and

Information Technology
AAATAU 4309 AFBUIIIBIH 9/1eOMETIH aKMapaTThIK TEXHOJIOTUSIIAP apKBLUIBI YHpeTy TK/SB 5 EmTHxaH VI
BTIEO 4309 Bilgi teknolojisi ile Ingiliz edebiyatini gretmek KB/CC Sinav
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PALChIT 4309 IpenonaBaHye aHTIUICKOM TUTEPaTy Bl Yepe3 HHOOPMAIOHHEIE OK3aMeH
TEXHOJIOTHU Examination
TELTIT 4309 Teaching English literature through information technology
ABA/ ICE 4310 Arpunbin 6ananap onebueri/ Ingiliz Cocuk Edebiyati / TK/SB 5 + + Emruxan Vil
ADL/ECL 4310 Amnrmmiickas nerckas quteparypa /English children’s literature KB/CC Sinav
Ox3ameH
Examination

MamaHIaHABIPYABIH 6i1iM TpaekTopusichl Ne2 ®oawkaop / [htisaslastirma Egitim Yoriingesi Ne2 Folklor O6pasoBaTtebHas T

for the specialization number 2 Folklore

paekTopus no cnenuanausanuu Ne2 @osbkiaop /

Educational trajectory

321 Moxynas — ArbLTIIBIH (oabkaopsl / Modiil — ingiliz Folkloru 10
/Mopyib — Auramiickuii poabkiaop /Module - English Folklore
AF/IF 4311 Arpummbi ponskiiopsl/ Ingiliz Folkloru TK/SB 5 + + EmTuxan VI
AF/ EF 4311 Anrmmiickuit poasknop/ English Folklore KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
KM/ IK 4312 Kommynukatusti Monenner/ Iletisim Kiiltiirii TK/SB 5 + + EmtrxaH VI
KK/ CC 4312 Kynbrypa kommynukarmu/ Communication Culture KB/CC Sinav
OK3aMeH
Examination
4.1 KopbIThIHABI aTTECTaTTay MOAY i/ Final snav/ Moay.ub utorosas arrectauust/ Module of
final attestation
4. KopbITBIHIBI JIMIUIOMABIK ~ JKYMBICTBI, AUIUIOMABIK JKOOAHBI )Ka3dy JKOHE KOpray HeMece KEIICHII eMTHXaH 12 VIII
arrecrarray / Final Tanceipy/
Sinav/ Urorosas Tezi Veya Projeyi hazirlama ve Savunma yada Kapsamli Snavina girme/
arrecrauus/ Final Hanucanue u 3a1uTa UIIOMHOM paboThl, TUIIIIOMHOTO NPOEKTa I
Attestation MOATOTOBKA M ¢/[ada KOMILTEKCHOTO SK3aMeHa /
(360 carar/ saat /1acoB/ | \\yiting and defending a diploma work, diploma project or preparing and passing of Complex
hours /12 akan.kp./ exam
akademik kredit/
academ.credits)
BapJasirsl/ Toplam/Bceero/Total: 12
Kannbl 6apasirel/ Genel Toplam /O6wmmii uror/ General: 240
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Huxaaepain araybl/ Dongii adi/

Kpeaurrep/Kredi/ Kpeanrsi/ Credits

Haumenosanue uukJos/ Cycle names Kp/ car/ Kp/ car/ kp/ car/ xp/ car/ Kp/ car/ xp/ ca¥/ xp/ ca¥/ xp/ ca¥/ xp/ ca¥/
kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/
Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kxp/ vac/ Kxp/ vac/ Kxp/ vac/ Kxp/ vac/ Kxp/ vac/
credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit
CemectpJep / Donem /Cemectp/ Semester Bapusirsi/Toplam/
4 Bcero/Total:
1. Kamnsl 6iiim Oeperin monmep (:k6m) unki / Genel
egitim dersler dingiisii(ged)/ Liuk: 22 660 12 360 12 360 10 300 56 1680
o6ueoGpazoBateasHbix aucnumanH (oox)/ Cycle of
general education (cge)
1.1 Memunekertik MigerTi Mmoxyis/ Zorunlu modil/ 20 600 10 300 5 150 35 1050
/TocyapcTBeHHBIN 00si3aTenbHbli Moayis/ State mandatory
module
1.2 OneymerTik OiiM JKOHE canayaTThl OMip calnThl MOAYI/
Sosyal egitim ve saglhkli yasam tarzlart modiili/
Mozynb COnHAIBHBIX 3HAHHUI U 3710pOBOr0 00pasa 2 60 2 60 7 210 10 300 21 630
xwusun/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle
2.basanbik nonnep mwwki / Temel disiplinler dongisi | g 240 18 540 18 540 18 540 20 600 15 | 450 | 15 | 450 112 | 3360
/Muxa 6a3osbix pucuunaun/ Cycle of basic disciplines
2.1 Korapsi oky opabI kommonenTi / Universite segmeli 8 240 18 540 18 540 12 360 56 1680
modulu/
By3oBcknii kommoneHnT /University component
2.2 Tanaay xomnonenTi / Se¢meli bilesen / 6 180 20 600 15 450 15 450 56 1680
KommonenT mo Beidopy/ Component of choice
3.Beiiinaeymi nonaep uukJi/ Profil olusturma disiplinleri
dongasii / 2 60 10 300 15 | 450 | 21 | 630 | 12 360 60 | 1800
Huxa npobuaupyomux mucuuniann/ Cycle of the
profiling disciplines
3.1 YKorapsi oky opub1 kommonenTi / Universite segmeli 2 60 10 300 15 450 11 330 12 360 50 1500
moduli/ By3osckuii kommonent Bk/University
component
3.2 Tanaay xomnonenti / Se¢cmeli bilesen / 10 300 10 300
Komnonent no Bei6opy/ Component of choice
4. KopoiThinabl arTectarray / Final sinav/ Utorosas 12 360 12 360
arrecraums/ Final attestation
JKannsr 6apasirel/GenelToplam /O6umumii nror/General: 30 900 30 900 30 900 30 900 30 900 30 900 36 1080 24 720 240 7200
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